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Аннотация
Высокоразвитая инопланетная цивилизация ворнийцев

прибывает на Землю. Их цель – не контакт, а хладнокровное
документирование нашего неизбежного упадка. Для ворнийцев
люди – лишь археологические образцы, очередной вид
на пороге исчезновения. Молодая исследовательница Мэрис
Вор'Телак, изучающая человеческую адаптивность, начинает
сомневаться в безупречности ворнийской методологии. Что,
если эмоциональность людей – не слабость, а эволюционное
преимущество? Её открытия могут спасти человечество, но
ставят её перед выбором: верность своему виду или научная
истина. Их противостояние перерастает в грандиозную битву за
будущее обеих цивилизаций.

Все иллюстрации сгенерированы в программе Ideogram.



 
 
 

Содержание
Глава 1: Объект исследования 4
Глава 2: Первый контакт 31
Глава 3: Методология 59
Глава 4: Образец 97
Глава 5: Отклонение 130
Глава 6: Сопротивление 165
Конец ознакомительного фрагмента. 178



 
 
 

Эдуард Сероусов
Археологи цивилизаций

 
Глава 1: Объект исследования

 
Станция ворнийцев «Архивариус-7» появилась на орбите

Земли в 06:43 по Гринвичу. Никакой вспышки, никакого на-
рушения физических законов видимой вселенной – просто
в одно мгновение пустота космоса сменилась присутствием
колоссального объекта массой в двадцать миллионов тонн.

Человечество, разумеется, заметило появление станции
лишь спустя семнадцать минут. Сначала – визуально, когда
астроном-любитель из Новой Зеландии направил свой теле-
скоп в нужный квадрант неба. Затем последовали паниче-
ские сообщения в социальных сетях, звонки в службы экс-
тренного реагирования и, наконец, официальное подтвер-
ждение космических агентств.

Для ворнийцев эта задержка в обнаружении стала ещё од-
ной записью в каталоге исследуемых параметров вида.

Категория: Технологическое развитие  Подкатегория:
Космическое наблюдение  Маркер 1: Время обнаружения
внешнего объекта – 17 минут Маркер 2: Первичная реакция
– массовый страх, информационный хаос  Предварительная
оценка эволюционной зрелости: 2.7 (по шкале Воркина)



 
 
 

Мэрис Вор'Телак проверила запись в терминале и отпра-
вила её в общую базу данных экспедиции. Работа началась.

– Исследователь Вор'Телак, Ваше присутствие ожидается
в зале распределения через одну десятую цикла, – прозвучал
нейтральный голос корабельного информатория.

Мэрис едва заметно скорректировала осанку. Вызов к
руководству экспедиции в первые часы развёртывания был
необычным. Обычно молодым исследователям давали не ме-
нее половины цикла на адаптацию к новому объекту изуче-
ния и составление предварительных гипотез.

Она быстро проверила безупречность своей форменной
одежды – тёмно-серый комбинезон с голубыми вставками,
обозначающими её принадлежность к подразделению социо-
биологических исследований. На воротнике поблёскивали
четыре серебристых ромба – знак её научного ранга и степе-
ни доступа к информации. Ромбы были новыми, полученны-
ми за разработку усовершенствованной методологии уско-
ренного изучения социальных структур. Методологии, кото-
рая, возможно, сделает её имя известным в анналах ворний-
ской науки, если применение на практике докажет её эффек-
тивность.

Оставалось семь минут до вызова. Мэрис активировала
обзорный экран, желая получить собственное первое впечат-
ление о планете. Земля выглядела как стандартный образец
класса В-7: бело-голубая сфера с характерными признаками
кислородной атмосферы и доминирующей водной поверх-



 
 
 

ностью. Ничего особенного – десятки подобных миров уже
были классифицированы и занесены в архивы.

Мэрис проверила показания внешних сенсоров. Атмо-
сфера: азотно-кислородная, с примесями углекислого газа,
метана и других газов в незначительной концентрации. Гид-
росфера: соленые океаны, покрывающие 71% поверхности.
Биосфера: разнообразная, с доминированием многоклеточ-
ных организмов, включая один технологически развитый ра-
зумный вид. Уровень радиационного фона: в пределах нор-
мы для планет с относительно молодой звездой G-класса.
Климат: умеренный, с выраженной поляризацией темпера-
турных режимов.

Человечество… Мэрис быстро просмотрела предвари-
тельные данные о виде. Стандартная углеродная основа,
сравнительно примитивное строение: один центральный
мозг, бинарная репродуктивная система, нерациональное
количество конечностей для существа с претензией на ра-
зумность. Технологическое развитие – типичный профиль:
от простейших орудий до начального освоения околопланет-
ного пространства за примерно 10 000 циклов. В послед-
ние 200-300 циклов – экспоненциальное ускорение, очевид-
но ведущее к типичной точке сингулярности с последующим
коллапсом.

Время. Мэрис отключила дисплей и направилась к транс-
портному узлу. Коридоры станции были заполнены активно-
стью: исследовательские группы перемещались к своим ра-



 
 
 

бочим станциям, автоматизированные системы устанавлива-
ли дополнительное оборудование, технические специалисты
корректировали настройки сенсорных массивов. Воздух на-
полнял едва уловимый гул – звук работающих на полной
мощности квантовых процессоров, обрабатывающих потоки
данных о новом мире и его обитателях.

Зал распределения находился в центральном сегменте
станции. Помещение представляло собой амфитеатр с кон-
центрическими кругами рабочих мест, окружающими цен-
тральную голографическую платформу. Когда Мэрис вошла,
в зале уже собралось около тридцати ворнийцев высшего ис-
следовательского ранга – руководители подразделений и ве-
дущие специалисты по ключевым дисциплинам.

В центре, рядом с проекционным модулем, стоял Керр
Вор'Датин – Главный археолог экспедиции. Высокий даже по
меркам ворнийцев, с кожей глубокого серого оттенка, кото-
рый приобретается только с возрастом, он излучал уверен-
ность, выкованную столетиями научных достижений. На его
форме сверкали многочисленные знаки отличия и символы
проведённых успешных экспедиций.

Мэрис заняла свободное место в третьем кольце амфи-
театра, оценивая ситуацию. Присутствовали все ключевые
исследователи, кроме… кроме специалистов по методоло-
гии контактов. Это было необычно. Стандартный протокол
предполагал, что первичный контакт будет осуществлен спе-
циальной группой, обученной минимизировать искажение



 
 
 

данных и контаминацию изучаемой культуры.
–  Коллеги,  – голос Керра Вор'Датина прервал размыш-

ления Мэрис,  – начинаем. Объект «Земля» соответствует
предварительным расчетам. Предельная погрешность скани-
рования – 0,03%, что в пределах допустимого. Переходим к
распределению исследовательских приоритетов.

На голографической платформе появилось трехмерное
изображение Земли, окруженное облаком данных и анали-
тических маркеров.

– В отличие от стандартной процедуры, в этой экспеди-
ции мы применим модифицированный протокол исследо-
вания, – продолжил Вор'Датин. – Предварительные данные
указывают на возможную аномалию в прогнозируемой тра-
ектории развития местной цивилизации.

По залу прошел легкий шепот – единственное проявление
эмоций, которое ворнийцы считали допустимым в профес-
сиональной среде. Аномалии были редки и потому особенно
ценны для архивов.

– Объект демонстрирует необычную устойчивость к мно-
жественным дестабилизирующим факторам,  – Вор'Датин
выделил жестом несколько информационных кластеров во-
круг изображения планеты.  – Климатические изменения,
ресурсные кризисы, внутривидовые конфликты – все эти
стандартные предикторы цивилизационного коллапса при-
сутствуют, но стагнации не происходит. Более того, наблюда-
ется ускоренная адаптация и развитие компенсаторных ме-



 
 
 

ханизмов.
Мэрис внимательно изучила появившиеся графики. Дей-

ствительно, несмотря на очевидную дисфункциональность
социальной организации, человечество демонстрировало
неожиданную живучесть. Это было… интригующим.

– Исходя из этого, – продолжил Главный археолог, – нам
требуется глубокий анализ адаптивных механизмов вида.
Это задача особой важности, поскольку может пролить свет
на пятнадцать подобных аномалий, зафиксированных в ар-
хивах за всю историю наших исследований.

Вор'Датин сделал паузу, обводя взглядом зал.
– Исследователь Вор'Телак, ваша разработка по ускорен-

ному изучению социальных структур будет применена в ка-
честве основной методологии для данной миссии. Вы назна-
чаетесь руководителем группы по изучению адаптивности.

Мэрис почувствовала, как десятки взглядов обратились
к ней. Назначение было неожиданным и чрезвычайно высо-
ким для её возраста и ранга.

– Благодарю за доверие, Главный археолог, – ответила она
нейтрально, хотя внутри ощущала то, что ворнийцы называ-
ли «научным предвкушением» – единственной формой эмо-
ционального возбуждения, которую их культура полностью
одобряла.

– Это не вопрос доверия, Вор'Телак, это вопрос эффек-
тивности, – отрезал Вор'Датин. – Ваша методология долж-
на доказать свою ценность в полевых условиях. Если резуль-



 
 
 

таты подтвердят расчетные показатели, это будет значитель-
ным вкладом в наши архивы. Если нет… – он не закончил
фразу, но и так было понятно. Неудача означала бы много-
летнюю рутинную работу в вспомогательных проектах.

Голограмма сменилась, теперь демонстрируя детальную
карту земных континентов.

–  Особенность данной миссии,  – продолжил Вор'Да-
тин, – состоит в активном ускорении естественных процес-
сов упадка. Объект находится в неустойчивом состоянии,
близком к точке бифуркации. Наша задача – не только за-
фиксировать, но и катализировать финальные стадии циви-
лизационного цикла для получения полного набора данных.

Он активировал следующий слой визуализации, демон-
стрирующий расчетные модели изменений различных пара-
метров человеческой цивилизации после контакта с ворний-
цами.

– Как видите, само наше присутствие будет служить мощ-
ным дестабилизирующим фактором. Это позволит наблю-
дать максимально широкий спектр адаптивных реакций в
компрессированном временном масштабе.

Мэрис проанализировала проекции. Модели предсказы-
вали стремительный каскад социальных трансформаций, ко-
торый должен был завершиться распадом глобальных струк-
тур в течение эквивалента 3-5 земных лет. Это был стандарт-
ный срок для завершения исследовательской миссии тако-
го масштаба – достаточный для сбора исчерпывающей ин-



 
 
 

формации, но не избыточный, чтобы не расходовать ресурсы
нерационально.

– У всех присутствующих есть доступ к полным данным
предварительного сканирования,  – заключил Вор'Датин.  –
Приступайте к формированию исследовательских групп со-
гласно распределенным приоритетам. Первый выход на по-
верхность состоится через 0,3 цикла. Исследователь Вор'Те-
лак, останьтесь для получения дополнительных инструкций.

Ворнийцы начали расходиться, каждый погруженный в
обдумывание своей части предстоящей работы. Мэрис оста-
лась на месте, ожидая, пока зал опустеет.

– Вор'Телак, – Главный археолог подошел к ней, когда они
остались одни.  – Ваше назначение не случайно. Ваша по-
следняя работа предлагает интригующие возможности для
углубления нашего понимания эволюционной динамики ра-
зумных видов.

Мэрис склонила голову в знак признательности за оценку
её труда.

– Однако, – продолжил Вор'Датин, – существует фактор, о
котором вам необходимо знать. Ваша личная характеристи-
ка содержит отметку о повышенной эмпатической чувстви-
тельности.

Мэрис почувствовала непроизвольное напряжение. Эта
отметка была проблемной – результатом инцидента во вре-
мя её обучения, когда она проявила то, что её наставники
назвали «избыточной идентификацией с объектом исследо-



 
 
 

вания». Такие оценки редко удалялись из личного дела.
– Это корректная информация, Главный археолог, – при-

знала она. – Однако данная особенность была скомпенсиро-
вана дополнительным курсом научной объективности.

Вор'Датин изучал её с нечитаемым выражением.
– Именно поэтому вы здесь, Вор'Телак. Ваша… особен-

ность может оказаться ценным исследовательским инстру-
ментом при правильном применении. Объект демонстриру-
ет высокую степень эмоциональной организации. Возможно,
для полного понимания их адаптивных механизмов требует-
ся то, что недоступно большинству наших исследователей.

Мэрис внимательно проанализировала его слова. Это бы-
ло неожиданно. То, что считалось её недостатком, теперь
представлялось как потенциальное преимущество?

– Я не совсем понимаю, Главный археолог. Стандартные
протоколы требуют максимальной отстраненности от объек-
та исследования.

– Стандартные протоколы разработаны для стандартных
объектов,  – ответил Вор'Датин.  – Этот объект демонстри-
рует аномальные характеристики. Следовательно, может по-
требоваться аномальный подход.

Он активировал персональный терминал.
– Я назначил вам двух ассистентов. Ливис Вор'Мек – спе-

циалист по адаптивной биологии, и Нейр Вор'Сул – эксперт
по коммуникационным системам. Они дополнят ваши ком-
петенции и обеспечат сбалансированную перспективу.



 
 
 

На дисплее появились два досье. Мэрис быстро просмот-
рела их – оба исследователя имели превосходную репутацию
и соответствующий опыт.

– Благодарю за оптимальный выбор ассистентов, – отве-
тила она.

– Не благодарите. Помните, что ваша основная задача –
не просто собрать данные, но выявить фундаментальные за-
кономерности. Этот вид может дать нам ключ к пониманию
эволюционных механизмов, которые до сих пор ускользали
от нашего внимания.

Вор'Датин сделал паузу, затем добавил:
– И, Вор'Телак… независимо от вашего… эмпатическо-

го потенциала, не забывайте: они – объект исследования. Не
более того. Поддерживайте научную дистанцию.

С этими словами он оставил её одну в пустом зале рас-
пределения.

Мэрис активировала свой персональный терминал, начи-
ная формирование исследовательской группы и планирова-
ние первых полевых выходов. Её разум уже работал над адап-
тацией методологии к конкретным условиям нового объекта
изучения. Упоминание её «эмпатического потенциала» бы-
ло тревожным, но, возможно, в этой миссии он действитель-
но окажется полезным.

Она вызвала на дисплей трехмерную модель Земли и уве-
личила масштаб, изучая детали поверхности. Через несколь-
ко часов она впервые увидит этот мир вблизи – не через ска-



 
 
 

неры и датчики, а непосредственно, насколько это возможно
для ворнийца.

На её личный коммуникатор пришло уведомление о при-
бытии назначенных ассистентов. Они ожидали её в иссле-
довательском отсеке 17-B. Мэрис закрыла дисплей и напра-
вилась к месту встречи, мысленно готовя план первого ин-
структажа.

Отсек 17-B представлял собой стандартный лаборатор-
ный комплекс, оборудованный для работы с биологически-
ми образцами и данными. Когда Мэрис вошла, двое ворний-
цев прервали свое обсуждение и обратили на неё внимание.

Ливис Вор'Мек был типичным представителем биологи-
ческого направления – немного ниже среднего роста, с ха-
рактерным изумрудным оттенком глаз, который был резуль-
татом генетической модификации, улучшавшей восприятие
тонких биологических процессов. Нейр Вор'Сул, напротив,
выделялась даже среди ворнийцев – высокая, с почти чер-
ной кожей, что указывало на её происхождение из линии,
адаптированной к работе в условиях повышенной радиации.
Оба носили стандартные исследовательские комбинезоны с
отметками своих специализаций.

–  Исследователь Вор'Телак,  – поприветствовал её Ли-
вис. – Мы готовы приступить к работе.

– Ознакомились с предварительными данными? – спроси-
ла Мэрис, пропуская формальные приветствия.

– Да, – ответила Нейр. – Объект демонстрирует интерес-



 
 
 

ные коммуникационные паттерны. Особенно примечательна
роль эмоциональных сигналов в их информационном обме-
не.

–  И чрезвычайно высокую метаболическую пластич-
ность, – добавил Ливис. – Их физиология способна адапти-
роваться к удивительно широкому спектру условий, хотя и
уступает многим видам в эффективности конкретных адап-
таций.

Мэрис активировала центральный проекционный модуль
лаборатории.

– Наша задача – понять, как эти и другие факторы обес-
печивают аномальную устойчивость их цивилизации. Вот
структура исследования…

Она загрузила разработанную методологию, которая раз-
вернулась в воздухе в виде сложной трехмерной диаграммы.

– Мы будем использовать многоуровневый подход. Пер-
вый уровень – сбор образцов их технологий, культурных
артефактов и биологического материала. Второй – анализ
социальных структур и адаптивных реакций на стрессовые
факторы, включая наше присутствие. Третий – моделиро-
вание альтернативных эволюционных путей с последующей
проверкой в контролируемых условиях.

Ливис и Нейр внимательно изучили диаграмму.
– Впечатляющая методология, – отметил Ливис. – Осо-

бенно возможность рекурсивного анализа обратных связей.
– Это позволит нам отслеживать не только реакции объ-



 
 
 

екта на внешние стимулы, но и эволюцию самих реакций, –
добавила Нейр. – Очень эффективно.

Мэрис ощутила мимолетное удовлетворение от их оцен-
ки. Признание коллег имело значение.

– Наш первый выход на поверхность состоится через…
– она проверила данные, – 0,21 цикла. Локация: урбанисти-
ческая агломерация, обозначенная объектами как «Чикаго».
Это средний по размеру населенный пункт с репрезентатив-
ной выборкой социальных структур и технологических об-
разцов.

Она вывела на экран детальную карту города.
– Наши первичные цели – сбор образцов повседневных

технологий, наблюдение за реакцией местной популяции на
наше появление и предварительная оценка эмоциональных
и когнитивных реакций.

– Выход будет открытым? – уточнил Ливис. – Это нестан-
дартно для первичного контакта.

– Да, – подтвердила Мэрис. – По решению Главного ар-
хеолога мы используем модифицированный протокол. Наше
присутствие должно служить катализатором для проявления
адаптивных реакций объекта.

Она отметила несколько точек на карте города.
– Мы сосредоточимся на этих локациях – они представля-

ют разные аспекты их социальной организации. Транспорт-
ный узел, образовательное учреждение, медицинский центр
и торговый комплекс.



 
 
 

–  Какие защитные меры будут применены?  – спросила
Нейр. – Объекты могут проявить агрессию.

– Стандартные поля индивидуальной защиты, – ответила
Мэрис. – Они непроницаемы для любых видов оружия, ко-
торыми располагают объекты. Кроме того, мы будем сопро-
вождаться двумя единицами службы безопасности, хотя их
вмешательство крайне маловероятно.

Она переключила проекцию на трехмерную модель чело-
века.

–  Ещё один момент. Объекты демонстрируют высокую
чувствительность к визуальным стимулам и могут испыты-
вать дискомфорт при взаимодействии с существами, значи-
тельно отличающимися от их морфологии. Поэтому мы бу-
дем использовать проекционные модификаторы внешности.

–  Маскировка?  – удивился Ливис.  – Это противоречит
стандартным протоколам открытого контакта.

– Не маскировка, а модификация восприятия, – уточни-
ла Мэрис.  – Объекты будут видеть нас как ворнийцев, но
с некоторыми антропоморфными характеристиками, снижа-
ющими визуальный стресс. Это не искажает сущность кон-
такта, но оптимизирует сбор данных, минимизируя реакцию
примитивного страха, которая может исказить результаты
наблюдений.

Нейр и Ливис обменялись взглядами, но возражать не ста-
ли. Решения руководителя группы не подлежали обсужде-
нию, если не противоречили фундаментальным принципам



 
 
 

исследовательской этики.
–  Подготовьте оборудование для сбора образцов и на-

стройте свои сенсорные импланты на максимальную чув-
ствительность, – распорядилась Мэрис. – Мне необходимо
ещё раз просмотреть данные предварительного сканирова-
ния. Встретимся в транспортном отсеке через 0,2 цикла.

После их ухода Мэрис снова активировала дисплей, но
вместо обзора данных вызвала свой личный профиль. «По-
вышенная эмпатическая чувствительность» – эти слова в её
характеристике всегда вызывали смешанные чувства. То, что
считалось дефектом для ворнийца, теперь могло стать клю-
чом к пониманию аномальной цивилизации.

Она переключилась на данные о биохимии человеческого
мозга. Интересно… необычайно высокая активность в лим-
бической системе и сложные связи между эмоциональными
и когнитивными процессами. Возможно, именно эта особен-
ность и была основой их адаптивности?

В любом случае, через несколько часов она получит воз-
можность наблюдать этих существ непосредственно. И, воз-
можно, начнет разгадывать загадку, которая поможет ей сде-
лать значительный вклад в архивы ворнийцев. А может быть,
даже изменить некоторые устоявшиеся научные парадигмы.

Мэрис закрыла дисплей и направилась к своему личному
отсеку, чтобы подготовиться к первому контакту с объектом
исследования – человечеством.

Транспортный отсек номер пять находился в нижней ча-



 
 
 

сти станции и представлял собой просторный ангар, запол-
ненный различными транспортными модулями – от неболь-
ших индивидуальных платформ до массивных исследова-
тельских комплексов на антигравитационной подушке. Мэ-
рис, Ливис и Нейр прибыли одновременно, уже полностью
экипированные для спуска на поверхность.

Ливис проверял калибровку биосканеров, закрепленных
на его запястье и шее. Эти устройства могли анализировать
всё – от химического состава воздуха до тончайших измене-
ний в биологических образцах.

– Настройка завершена, – сообщил он. – Диапазон чув-
ствительности расширен на 12% сверх стандартного для
компенсации возможных искажений, связанных с атмосфер-
ными особенностями объекта.

Нейр тем временем активировала коммуникационную си-
стему в своем нагрудном импланте.

– Связь стабильная. Полная интеграция с сенсорной сетью
станции. Прямая телеметрия всех показателей.

Мэрис подошла к выбранному транспортному модулю –
среднему по размеру исследовательскому шаттлу с расши-
ренным набором сенсорного оборудования.

–  Протокол погружения стандартный,  – напомнила она
коллегам. – Наблюдение, документирование, минимальное
взаимодействие с объектами на этом этапе.

К ним приблизились два офицера службы безопасности
– высокие, массивные ворнийцы в темно-красной унифор-



 
 
 

ме. Их мышечная масса была явно увеличена путем целена-
правленных генетических модификаций, а нейроинтерфей-
сы, видневшиеся на висках, указывали на способность к
мгновенной реакции.

–  Исследовательская группа 17-B,  – обратился один из
них к Мэрис. – Служба безопасности, офицеры Тагр и Ве-
рон. Мы назначены для вашего сопровождения.

Мэрис кивнула. Присутствие службы безопасности было
формальностью – технологический разрыв между ворнийца-
ми и людьми делал любую угрозу со стороны объектов иссле-
дования чисто теоретической. Тем не менее, протокол есть
протокол.

– Подтверждаю назначение, – ответила она. – Ваша зада-
ча – пассивное наблюдение, вмешательство только в случае
прямой угрозы исследовательскому персоналу.

–  Принято, исследователь Вор'Телак,  – ответил офицер
Тагр с нейтральным выражением.

Группа заняла места в шаттле. Внутреннее пространство
корабля было организовано функционально: центральный
отсек с рабочими станциями для исследователей, передняя
часть с элементами управления и навигации, задняя – с хра-
нилищами для образцов и дополнительного оборудования.

Мэрис активировала свою станцию, и перед ней развер-
нулась голографическая проекция маршрута и целевой зоны
высадки.

– Запуск через 0,05 цикла, – сообщила она. – Финальная



 
 
 

проверка оборудования.
Нейр и Ливис подтвердили готовность своих систем.

Офицеры безопасности заняли позиции в задней части шатт-
ла, где могли наблюдать за всем происходящим, но не ме-
шать работе исследователей.

Отсек наполнился низким гулом, когда двигатели шатт-
ла начали разогрев. Внешняя стена ангара растворилась, от-
крывая черноту космоса и голубую сферу Земли.

–  Активация проекционных модификаторов,  – Мэрис
включила устройства, которые изменят восприятие их внеш-
ности людьми.

Кожа ворнийцев, обычно имевшая серовато-голубой от-
тенок с легкой перламутровой текстурой, для человеческого
глаза приобретет более знакомый вид. Их высокие, удлинен-
ные черепа с глубоко посаженными фасеточными глазами
будут восприниматься как более гуманоидные. Шестипалые
руки с двойными запястьями будут казаться пятипалыми.

– Старт, – произнесла Мэрис, и шаттл плавно двинулся
вперед, покидая ангар.

Полет к поверхности занял меньше стандартной зем-
ной минуты – двигатели на основе деформации простран-
ства-времени обеспечивали практически мгновенное пере-
мещение на малые дистанции. Шаттл материализовался в
воздушном пространстве Чикаго на высоте около трехсот
метров, сразу же активируя визуальный камуфляж. Для на-
земных наблюдателей корабль стал практически невидим,



 
 
 

лишь легкое искажение воздуха могло выдать его присут-
ствие особенно внимательному глазу.

–  Первичное сканирование,  – скомандовала Мэрис, и
множество датчиков начали сбор данных об окружающей
среде.

– Атмосфера соответствует параметрам, – доложил Ли-
вис. – Уровень загрязнения высокий, но в пределах допусти-
мого для наших систем.

– Электромагнитная активность интенсивная, – добавила
Нейр. – Многочисленные коммуникационные сети, разнооб-
разные по типу и частоте.

Мэрис изучила городской пейзаж под ними. Геометриче-
ские структуры зданий, сеть транспортных артерий, движе-
ние бесчисленных мелких объектов – людей и их транспорт-
ных средств. Город пульсировал сложным, но различимым
ритмом. В этом хаосе была своя логика, свой порядок, пусть
и примитивный по меркам ворнийцев.

– Снижаемся к первой целевой точке, – она указала на об-
ширную площадь с крупным зданием в центре. – Транспорт-
ный узел, обозначаемый как «Центральный вокзал Чикаго».

Шаттл мягко снизился, зависнув над площадью на высоте
примерно пятидесяти метров.

– Режим открытого контакта, – произнесла Мэрис. – Де-
активация визуального камуфляжа шаттла. Нейр, подготовь-
те коммуникационную систему для возможного взаимодей-
ствия с объектами.



 
 
 

Шаттл стал полностью видимым, сверкая металлическим
корпусом в лучах утреннего солнца. Эффект был мгновен-
ным – люди на площади замирали, глядя вверх. Многие до-
ставали свои примитивные коммуникационные устройства,
направляя их на корабль. Несколько человек начали поспеш-
но удаляться, другие, наоборот, приближались, демонстри-
руя любопытство.

– Активация транспортного луча, – Мэрис активировала
систему, которая позволит им безопасно спуститься на по-
верхность. – Нейр, Ливис – со мной. Офицеры безопасности
следуют на расстоянии трех метров.

Транспортный луч активировался, создав вертикальный
столб мягкого голубоватого света. Мэрис шагнула в него
первой, ощущая легкое покалывание, когда поле взаимодей-
ствовало с её биоэлектрическими полями. Через секунду она
уже стояла на площади, а вокруг образовался широкий круг
из замерших в изумлении людей.

Ливис и Нейр материализовались рядом с ней, затем, чуть
позади – офицеры безопасности. Защитные поля были ак-
тивированы автоматически, создавая невидимый барьер во-
круг каждого ворнийца.

Мэрис активировала сенсорные импланты на полную
мощность, впитывая поток данных. Звуки человеческой ре-
чи, запахи городской среды, визуальные детали, теплоотда-
ча объектов, электромагнитные сигналы их примитивных
устройств – всё регистрировалось и анализировалось.



 
 
 

Она сделала несколько шагов вперед, внимательно наблю-
дая за реакцией окружающих. Ливис и Нейр разошлись в
стороны, расширяя зону наблюдения.

–  Невероятно,  – пробормотал Ливис, изучая показания
своих биосканеров. – Их физиологические реакции демон-
стрируют удивительную вариативность. В одной выборке на-
блюдается весь спектр от крайнего страха до эйфорического
возбуждения.

– Их коммуникационные системы переживают информа-
ционный взрыв, – добавила Нейр. – Данные о нашем появ-
лении распространяются экспоненциально. Я регистрирую
миллионы передач в локальной сети.

Мэрис отметила, что толпа вокруг них увеличивалась с
каждой минутой. Вдалеке уже слышались сирены – очевид-
но, приближались представители силовых структур.

– Начинаем сбор образцов, – распорядилась она. – Ливис,
сфокусируйтесь на биологических параметрах. Нейр, доку-
ментируйте коммуникационные паттерны. Я займусь анали-
зом социальных реакций.

Мэрис направилась к ближайшей группе людей, акти-
вировав универсальный транслятор. Это устройство анали-
зировало лингвистические структуры в реальном времени,
позволяя практически мгновенно освоить любой язык.

– Мы прибыли с исследовательской миссией, – произнес-
ла она на чистом английском, обращаясь к окружающим. –
Ваше сотрудничество будет зафиксировано и оценено.



 
 
 

Реакция была хаотичной. Некоторые люди отступили,
другие начали задавать вопросы, перебивая друг друга. Мэ-
рис фиксировала каждую реакцию, каждый нюанс поведе-
ния.

Молодой человек с устройством записи приблизился к
ней, преодолевая очевидный страх.

– Кто вы? Откуда прибыли? Каковы ваши намерения?
Типичный набор вопросов, предсказанный моделями пер-

вичного контакта. Мэрис активировала протокол базового
информирования.

– Мы ворнийцы. Прибыли для изучения вашей цивилиза-
ции. Наши намерения – сбор данных и каталогизация.

Человек выглядел одновременно испуганным и востор-
женным.

–  Вы… вы собираетесь общаться с нашими правитель-
ствами? Есть ли у вас послание для человечества?

Мэрис отметила интересную особенность: объект немед-
ленно перешел от персонального восприятия к мышлению в
масштабах вида. Это указывало на развитую способность к
абстрагированию.

– Коммуникация будет установлена по мере необходимо-
сти, – ответила она нейтрально.

Ливис подошел к ней, передавая данные через импланты.
«Обнаружил аномальную нейрохимическую активность в

выборке. Выше прогнозируемых значений на 23%. Рекомен-
дую сбор биологических образцов».



 
 
 

Мэрис едва заметно кивнула и активировала дистанцион-
ный биосэмплер – устройство, способное собирать микро-
скопические образцы тканей и жидкостей без физического
контакта. Устройство было абсолютно безвредно для объек-
тов и неощутимо.

На площадь начали прибывать транспортные средства с
мигающими огнями. Из них выходили люди в униформе,
предположительно представители местных силовых струк-
тур.

– Периметр закрыт. Начинается эвакуация гражданских, –
донеслось до усиленного слуха Мэрис. – Оставайтесь на по-
зициях до прибытия специальной группы.

Нейр передала очередную порцию данных.
«Активность информационных сетей достигла критиче-

ского порога. Визуализация нашего присутствия трансли-
руется глобально. Регистрирую попытки электронного ска-
нирования нашего оборудования».

Мэрис оценила ситуацию. Первичные данные собраны,
реакция задокументирована. Приближалась фаза, когда вза-
имодействие станет более структурированным через офици-
альных представителей вида.

–  Завершаем первичное наблюдение,  – распорядилась
она. – Подготовка к перемещению на вторую целевую точку.

В этот момент один из людей в униформе поднял оружие
и произвел выстрел в направлении Ливиса. Защитное поле
отразило примитивный снаряд без каких-либо последствий,



 
 
 

но сам факт был интересен – прямая агрессия не входила в
прогнозируемые реакции на этом этапе.

Офицеры безопасности мгновенно переместились впе-
ред, заняв позиции между исследователями и потенциаль-
ной угрозой.

–  Нарушение прогнозируемого поведения,  – отметила
Мэрис. – Фиксируем отклонение.

Больше выстрелов не последовало – очевидно, первый
был инициативой отдельного индивида, а не согласованной
тактикой. Тем не менее, это демонстрировало интересную
особенность объекта – высокую вариативность индивидуаль-
ного поведения даже в рамках структурированных групп.

–  Активация транспортного луча,  – скомандовала Мэ-
рис. – Возвращение на шаттл.

Голубоватый свет окутал группу, и через мгновение они
уже находились внутри корабля.

– Впечатляющая реактивность, – отметил Ливис, анали-
зируя собранные данные. – Их нервная система демонстри-
рует удивительную пластичность.

– И коммуникационная среда, – добавила Нейр. – Ско-
рость распространения информации превышает расчетные
параметры на 17%.

Мэрис активировала системы шаттла, и корабль плавно
двинулся к следующей целевой точке – образовательному
учреждению на окраине города.

– Предварительный анализ, – произнесла она. – Первая



 
 
 

фаза контакта прошла в пределах прогнозируемых парамет-
ров, с несколькими значимыми отклонениями, которые тре-
буют дальнейшего изучения.

Она вывела на дисплей карту маршрута.
–  Следующая цель – структура, обозначенная как «Се-

веро-западный университет». Согласно собранным данным,
это центр их научной и образовательной деятельности. Осо-
бый интерес представляют их методологические подходы и
исследовательские приоритеты.

Шаттл ускорился, направляясь к новой точке наблюдения.
Первый контакт состоялся, и человечество теперь знало о
присутствии ворнийцев. Цивилизационные часы начали об-
ратный отсчет, и Мэрис предстояло документировать каж-
дую секунду этого процесса, открывая тайны аномальной
адаптивности объекта исследования.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 2: Первый контакт

 
Северо-западный университет представлял собой обшир-

ный комплекс зданий различной архитектуры, расположен-
ных среди ухоженных зеленых пространств. Шаттл завис над
центральной площадью кампуса, вызвав предсказуемую ре-
акцию студентов и преподавателей – многие замерли, глядя
вверх, некоторые начали съемку, другие искали укрытие.

– Меньше панических реакций, чем в городском центре, –
отметила Мэрис, изучая данные сканирования. – Интересно.

– Концентрация индивидов с повышенным коэффициен-
том любопытства, – предположил Ливис. – Образовательные
структуры, вероятно, отбирают особей с определенным ко-
гнитивным профилем.

– Регистрирую повышенную активность в локальных ин-
формационных сетях, – добавила Нейр. – Они организуют
передачу данных более структурированно, чем в предыду-
щей локации.

Мэрис активировала внешние сканеры, собирая инфор-
мацию о ближайших зданиях.

– Обнаружено сосредоточение научного оборудования, –
сообщила она. – Вероятно, исследовательские лаборатории.
Спускаемся.

Транспортный луч доставил исследовательскую группу на
площадь перед массивным зданием с надписью «Техноло-



 
 
 

гический институт». Вокруг почти мгновенно образовалась
толпа, но, как и отметила Мэрис, реакции здесь отличались
от предыдущей локации – меньше страха, больше аналити-
ческого интереса.

Из центрального входа здания вышла группа людей, явно
отличающихся от остальных более организованным поведе-
нием. Впереди шла женщина средних лет в строгом костюме.

– Приветствую вас, – произнесла она, остановившись на
почтительном расстоянии. – Я доктор Джанет Ховард, пре-
зидент университета. Могу я узнать цель вашего визита в на-
ше учебное заведение?

Мэрис отметила высокую степень самоконтроля человека
и способность к формальной коммуникации даже в экстра-
ординарной ситуации.

– Мы проводим исследование вашей цивилизации, – от-
ветила она. – Этот образовательный центр представляет ин-
терес как средоточие знаний и методологических подходов.

– Понимаю, – доктор Ховард кивнула, сохраняя внешнее
спокойствие, хотя биосканеры Ливиса регистрировали вы-
брос адреналина в её организме. – Мы готовы к диалогу и
сотрудничеству. Возможно, вы хотели бы посетить наши ла-
боратории или библиотеку?

Мэрис обменялась данными с коллегами через нейроим-
планты. Это была неожиданная возможность изучить само-
восприятие объектов через призму того, что они сами счи-
тали важным.



 
 
 

– Ваше предложение принимается, – ответила она. – Нас
интересуют ваши исследовательские приоритеты и методо-
логии.

Доктор Ховард кивнула и жестом пригласила следовать за
собой. Офицеры безопасности заняли позиции по обе сто-
роны от исследовательской группы, внимательно сканируя
окружение.

Внутри здание напоминало лабиринт коридоров и по-
мещений, заполненных оборудованием различной степени
сложности. Мэрис фиксировала каждую деталь, каждый ин-
струмент, каждую схему на стенах.

–  Это наша главная лаборатория квантовых исследова-
ний, – пояснила доктор Ховард, проводя их в просторное по-
мещение, заполненное компьютерами и экспериментальны-
ми установками. – Мы изучаем возможности квантовых вы-
числений и телепортации отдельных частиц.

Ливис провел быстрое сканирование оборудования.
–  Примитивные системы, но концептуально верное на-

правление, – прокомментировал он через нейроимплант.
Мэрис подошла к одному из устройств, напоминающему

сложную систему лазерных эмиттеров.
– Объясните принцип работы, – потребовала она у моло-

дого человека, который, судя по всему, был ответственен за
установку.

– Э-э… да, конечно, – он явно нервничал, но професси-
ональный интерес преодолел страх. – Это квантовый интер-



 
 
 

ферометр. Мы используем его для создания запутанных со-
стояний между фотонами, а затем измеряем…

Его объяснение было примитивным с точки зрения вор-
нийской науки, но интересным как свидетельство того, как
далеко продвинулось человечество в понимании фундамен-
тальных законов реальности.

– Ваша теоретическая база опережает технические воз-
можности,  – заметила Мэрис.  – Это характерная особен-
ность вашего вида?

Молодой исследователь выглядел удивленным вопросом.
– Я… полагаю, что да. Мы часто знаем о существовании

явлений задолго до того, как можем их практически исполь-
зовать.

Мэрис сделала пометку – эта способность к абстрактному
моделированию могла быть одним из факторов адаптивно-
сти человечества.

Группа продолжила экскурсию, посетив несколько лабо-
раторий и учебных аудиторий. В каждой локации Мэрис
инициировала короткие беседы с присутствующими, соби-
рая данные о методах обучения, исследовательских приори-
тетах и когнитивных особенностях.

– Любопытно, – заметила Нейр, анализируя информаци-
онные терминалы в одной из аудиторий. – Они используют
удивительно разнообразные методы передачи знаний. Визу-
альные, аудиальные, тактильные, даже эмоциональные ком-
поненты интегрированы в образовательный процесс.



 
 
 

– Это коррелирует с данными биосканирования, – согла-
сился Ливис. – Их нервные системы демонстрируют повы-
шенную активность при мультисенсорной стимуляции.

Доктор Ховард, очевидно, пыталась сохранять професси-
ональное спокойствие, но её любопытство становилось всё
более явным.

– Могу я задать вопрос? – обратилась она к Мэрис. – Ваша
цивилизация… на каком уровне развития она находится по
сравнению с нашей?

Мэрис проанализировала вопрос. Объект пытался опре-
делить свое место в эволюционной иерархии – типичное по-
ведение для видов с развитым самосознанием.

– Такое сравнение нецелесообразно, – ответила она. – Раз-
витие идет по разным векторам. По некоторым параметрам
разрыв составляет тысячи циклов, по другим – ваши подхо-
ды демонстрируют нетривиальную эффективность.

Это был дипломатичный ответ, который не раскрывал ре-
альный масштаб технологической пропасти между цивили-
зациями. Мэрис не видела смысла в дестабилизации психи-
ки объектов на данном этапе исследования.

Группа завершила осмотр образовательного учреждения
и вернулась на центральную площадь, где их уже ожидала
значительно увеличившаяся толпа. Теперь среди людей бы-
ли заметны представители военизированных структур и, су-
дя по всему, правительственные агенты.

– Будьте осторожны, – предупредила доктор Ховард. – На-



 
 
 

ши власти могут быть… менее открытыми к диалогу, чем
академическое сообщество.

Мэрис зафиксировала это предупреждение как интерес-
ный индикатор внутривидовых социальных напряжений.

– Ваше содействие зарегистрировано и оценено, – ответи-
ла она формально, но затем, повинуясь неясному импульсу,
добавила: – Ваша помощь была ценной для нашего понима-
ния.

Лицо доктора Ховард выразило легкое удивление, словно
она не ожидала проявления чего-то похожего на признатель-
ность.

– Всегда готова помочь в расширении знаний, – ответила
она с легкой улыбкой.

К группе приблизился мужчина в строгом черном костю-
ме, демонстрируя удостоверение.

– Агент Майкл Бреннан, Департамент национальной без-
опасности, – представился он. – Я уполномочен сопровож-
дать вас к месту официальных переговоров с представителя-
ми правительства Соединенных Штатов.

Мэрис изучила человека. Его поза, тон голоса, микровы-
ражения лица – всё указывало на напряжение, но и на про-
фессиональную подготовку к кризисным ситуациям.

– Наша миссия не предполагает официальных перегово-
ров на данном этапе, – ответила она. – Мы продолжим сбор
данных согласно установленному протоколу.

Агент Бреннан сохранил нейтральное выражение лица, но



 
 
 

его пульс участился.
– Должен настаивать. Президент лично выразил желание

установить дипломатический контакт.
– Я зафиксирую ваш запрос и передам соответствующей

структуре нашей экспедиции, – ответила Мэрис. – Решение
о дипломатическом взаимодействии будет принято Главным
археологом.

Слово «археолог» вызвало заметную реакцию у агента и
окружающих, которые могли слышать разговор.

– Археолог? – переспросил Бреннан, не скрывая замеша-
тельства. – Вы изучаете нас как… исторические артефакты?

Мэрис не видела смысла скрывать очевидное.
– Мы изучаем эволюционные траектории разумных видов

на различных стадиях развития. Ваша цивилизация пред-
ставляет интерес как пример адаптивной модели с нестан-
дартными характеристиками.

Это заявление вызвало волнение среди окружающих.
Доктор Ховард нахмурилась, явно осмысливая импликации.

– Вы говорите так, будто… – начала она, но не закончила
фразу.

– Будто наша цивилизация обречена, – закончил за неё
молодой исследователь из лаборатории. – Они изучают нас
как вымирающий вид.

Мэрис отметила интересную особенность – объекты быст-
ро провели логическую цепочку и пришли к корректному
выводу.



 
 
 

– Все цивилизации проходят определенные циклы разви-
тия, – ответила она нейтрально. – Наша задача – докумен-
тирование и сохранение информации о каждой уникальной
эволюционной траектории.

– Но вы могли бы помочь нам! – воскликнул кто-то из
толпы. – Поделиться технологиями, знаниями!

–  Такое вмешательство противоречит нашим протоко-
лам, – пояснила Мэрис. – Искусственное изменение эволю-
ционной траектории искажает данные и нарушает естествен-
ную динамику развития.

Агент Бреннан, оправившись от первоначального шока,
вернулся к профессиональному тону.

– Независимо от ваших… археологических целей, наше
правительство настаивает на официальном контакте. Мы не
можем позволить неконтролируемое взаимодействие с граж-
данским населением.

Мэрис провела быстрый анализ ситуации. Дальнейшее
пребывание здесь становилось неэффективным – эмоци-
ональный фон объектов смещался в сторону негативного
спектра, что могло исказить собираемые данные. Кроме то-
го, появление официальных представителей указывало на
переход к новой фазе контакта.

– Мы завершаем текущую фазу наблюдения, – объявила
она. – Активация транспортного луча.

Голубоватое сияние окутало исследовательскую группу, и
через мгновение они уже находились на борту шаттла.



 
 
 

–  Любопытная реакция,  – отметил Ливис, обрабатывая
собранные данные. – Они быстро переходят от первичного
шока к стратегическому мышлению.

– И демонстрируют высокую способность к межиндиви-
дуальной координации без явных иерархических сигналов, –
добавила Нейр. – Обратите внимание на структуру их ин-
формационного обмена – я зафиксировала формирование
спонтанных коммуникационных сетей в ответ на нашу ак-
тивность.

Мэрис систематизировала полученную информацию.
Действительно, реакции объектов превосходили прогнози-
руемые параметры по нескольким ключевым показателям.
Их адаптивность проявлялась не только на биологическом,
но и на социокогнитивном уровне.

–  Готовимся к посещению третьей целевой локации,  –
скомандовала она. – Медицинский центр, обозначаемый как
«Северо-западный мемориальный госпиталь».

Шаттл двинулся в указанном направлении, но внезапно
системы зафиксировали приближающиеся воздушные объ-
екты.

– Примитивные летательные аппараты, – доложила Нейр,
изучая данные сенсоров. – Восемь единиц, предположитель-
но военного назначения.

– Попытка сопровождения или перехвата? – уточнила Мэ-
рис.

– Судя по траектории и скорости – перехват, – подтвер-



 
 
 

дила Нейр. – Они вышли на курс возможного столкновения.
Мэрис активировала коммуникационный канал.
–  Транслируйте на их частотах: мы продолжаем иссле-

довательскую миссию, любые попытки вмешательства будут
проигнорированы.

–  Канал открыт, сообщение передается,  – подтвердила
Нейр.

В ответ раздался напряженный мужской голос:
–  Неопознанный объект, говорит командующий ВВС

США генерал Хейс. Вы находитесь в контролируемом воз-
душном пространстве без разрешения. Требую немедленно
следовать за сопровождением на военную базу Райт-Паттер-
сон для официальных переговоров.

– Любопытно, – отметила Мэрис. – Они пытаются уста-
новить территориальный контроль, несмотря на очевидный
технологический разрыв.

– Типичное поведение для видов на данной стадии разви-
тия, – прокомментировал Ливис. – Демонстрация домини-
рования как защитный механизм.

Мэрис обдумала ситуацию. Контакт с военными структу-
рами не был приоритетным на данном этапе, но мог предо-
ставить ценные данные о реакции силовых институтов.

– Изменение маршрута, – решила она. – Направляемся к
их военному объекту. Это возможность изучить их оборон-
ные системы и протоколы кризисного реагирования.

Шаттл изменил курс, следуя за истребителями. Нейр про-



 
 
 

должала анализировать информационные потоки.
–  Регистрирую глобальный всплеск коммуникационной

активности. Информация о нашем присутствии достигла
практически всех регионов планеты. Наблюдаются массовые
социальные реакции различного спектра.

– Зафиксируйте основные паттерны, – распорядилась Мэ-
рис. – Особое внимание уделите адаптивным модификаци-
ям поведения.

Шаттл приблизился к обширному комплексу военных со-
оружений, окруженных высоким ограждением. На посадоч-
ной площадке уже собралось множество людей – военные в
форме, гражданские в костюмах, технический персонал.

– Снижаемся, но не используем транспортный луч, – ре-
шила Мэрис. – Сохраняем периметр безопасности.

Шаттл мягко опустился на указанную площадку, но оста-
вался закрытым. Мэрис активировала внешние сканеры на
полную мощность, собирая данные об окружении.

– Обнаружены примитивные оборонные системы, активи-
рованные и направленные на нас, – сообщила Нейр. – Также
регистрирую повышенную электромагнитную активность –
возможно, попытки сканирования нашего корабля.

– Безусловно неэффективные, – заметил Ливис.
К шаттлу приблизилась группа людей. Судя по знакам от-

личия и поведению окружающих, среди них были предста-
вители высшего командования.

–  Открываем коммуникационный канал, но сохраняем



 
 
 

физическую изоляцию, – распорядилась Мэрис.
На внешней поверхности шаттла сформировался гологра-

фический проекционный экран, на котором появилось изоб-
ражение Мэрис.

–  Я исследователь Мэрис Вор'Телак,  – представилась
она. – Мы принимаем ваше приглашение для сбора допол-
нительных данных о военных аспектах вашей цивилизации.

Высокий мужчина в форме с многочисленными знаками
отличия выступил вперед.

–  Генерал Роберт Хейс, Объединенное командование
воздушно-космической обороны. С вами также полковник
Джеймс Дэвис из научного управления и доктор Эмили Чен,
научный советник президента.

Мэрис отметила присутствие научного советника – оче-
видно, люди пытались интегрировать различные компетен-
ции для взаимодействия с внеземной силой.

– Ваши намерения… неясны для нас, – продолжил гене-
рал. – Вы заявили о каких-то археологических целях, но не
объяснили конкретные задачи вашего присутствия на Земле.

–  Наша цель – изучение эволюционной траектории ва-
шего вида, – повторила Мэрис. – Мы документируем уни-
кальные адаптивные механизмы, которые вы демонстрируе-
те, особенно в условиях кризиса и быстрых изменений.

Женщина, представленная как доктор Чен, шагнула впе-
ред.

–  Ваши методы изучения включают только наблюдение



 
 
 

или предполагают активное вмешательство?  – её тон был
профессионально нейтральным, но биосканеры Ливиса ре-
гистрировали высокий уровень тревоги.

Мэрис решила, что правдивый, но не полный ответ будет
оптимальным.

– Мы используем различные методологические подходы в
зависимости от конкретной фазы исследования. Иногда тре-
буется стимуляция определенных адаптивных реакций для
более полного понимания.

Генерал и доктор обменялись взглядами.
– Стимуляция? – переспросил генерал. – Что конкретно

это означает?
– Ваша цивилизация находится в неустойчивом состоя-

нии, близком к бифуркационной точке, – пояснила Мэрис. –
Наше присутствие служит катализатором процессов, кото-
рые уже присутствуют в вашей системе. Мы не создаем но-
вые факторы, но ускоряем существующие тенденции.

Доктор Чен выглядела встревоженной.
– Вы говорите о дестабилизации нашего общества как о

научном эксперименте?
– Мы говорим о документировании естественных процес-

сов, – уточнила Мэрис. – Ваша цивилизация, как и многие
другие, следует предсказуемой эволюционной траектории.
Наша задача – сохранить знания о каждом уникальном пути
развития.

– Для чего? – резко спросил генерал. – С какой целью вы



 
 
 

собираете эту информацию?
Мэрис нашла вопрос концептуально странным. Цель зна-

ния была самоочевидна для любого ворнийца.
–  Знание имеет первостепенную ценность,  – ответила

она. – Каждая цивилизация представляет собой уникальный
эволюционный эксперимент вселенной. Наш долг – сохра-
нить эти данные для великого архива.

– И что происходит с цивилизациями после того, как вы
их… изучили? – спросила доктор Чен, и в её голосе Мэрис
уловила нотку, которую аналитические системы идентифи-
цировали как подавляемый страх.

Мэрис не видела смысла в сокрытии очевидного факта.
– Большинство изученных нами цивилизаций завершают

свой эволюционный цикл в течение периода наблюдения.
Это естественный процесс, который мы документируем, но
не инициируем.

На лицах людей отразилось понимание. Генерал выпря-
мился, его поза стала более напряженной.

–  Вы пытаетесь сказать, что наблюдаете за нами, пока
мы… вымираем? И ваше присутствие ускоряет этот про-
цесс?

– Ваша интерпретация упрощает сложную методологию,
но концептуально верна, – подтвердила Мэрис.

Доктор Чен побледнела, а генерал, напротив, покраснел
от явного гнева.

– Это неприемлемо, – жестко заявил он. – Мы не позво-



 
 
 

лим использовать нашу планету и наш вид как объект экс-
перимента. Требую немедленно прекратить ваши действия и
покинуть Землю.

Мэрис зафиксировала эту реакцию как ожидаемый, но всё
равно интересный паттерн. Объекты исследования редко со-
глашались со своим статусом, что само по себе было инфор-
мативным наблюдением.

– Ваше требование отмечено,  – ответила она нейтраль-
но. – Однако наша миссия будет продолжена в соответствии
с утвержденными протоколами.

– Вы не понимаете, – вмешалась доктор Чен, – мы не объ-
екты в вашем эксперименте. Мы разумные существа с пра-
вом на жизнь и самоопределение. Если ваше присутствие
ускоряет какие-то деструктивные процессы, мы имеем мо-
ральное право требовать прекращения такого вмешатель-
ства.

Мэрис отметила интересный акцент на этических аспек-
тах – ещё одна типичная черта видов на определенной ста-
дии развития.

– Ваша позиция зафиксирована и будет включена в иссле-
довательские материалы, – ответила она. – Теперь мы про-
должим нашу миссию. Благодарю за предоставленные дан-
ные.

Генерал шагнул вперед с явно агрессивным намерением,
но голографический экран уже исчез, а шаттл начал плавно
подниматься.



 
 
 

– Они активируют примитивные ракетные системы, – до-
ложила Нейр, анализируя показания сенсоров. – Возможно,
попытка атаки.

–  Ожидаемая реакция,  – отметила Мэрис.  – Увеличить
мощность защитных полей на 10% для демонстрации тех-
нологического превосходства. Это должно минимизировать
бессмысленные попытки агрессии в дальнейшем.

Несколько ракет, выпущенных с наземных установок, на-
правились к шаттлу, но были остановлены невидимым ба-
рьером защитного поля на расстоянии примерно ста метров
от корабля, после чего просто зависли в воздухе.

–  Модифицируйте их системы наведения,  – распоряди-
лась Мэрис. – Пусть вернутся на пусковые установки без де-
тонации. Это будет более эффективной демонстрацией, чем
простое уничтожение.

Через несколько секунд ракеты развернулись и медленно
полетели обратно к точкам запуска, вызвав видимую панику
среди военного персонала.

– Продолжаем миссию, – Мэрис вывела на дисплей кар-
ту следующей целевой локации. – Направляемся к медицин-
скому центру согласно первоначальному плану.

Шаттл ускорился, оставляя позади военную базу. Ливис
анализировал собранные данные.

– Биологические показатели демонстрируют интересный
паттерн, – сообщил он. – Когда объекты осознали импли-
кации нашего присутствия, их нейрохимические процессы



 
 
 

перешли в режим стрессовой мобилизации, но удивительно
структурированный. Это не примитивная реакция «бей или
беги», а сложный комплекс, направленный на когнитивную
оптимизацию и социальную координацию.

–  Их информационные системы также демонстрируют
нестандартное поведение,  – добавила Нейр.  – Наблюдает-
ся параллельное формирование множества коммуникацион-
ных сетей с различными параметрами безопасности и досту-
па. Они реорганизуют свою информационную инфраструк-
туру в ответ на внешнюю угрозу.

Мэрис систематизировала полученные данные. Действи-
тельно, объект демонстрировал более сложные и эффектив-
ные адаптивные механизмы, чем предполагалось моделями.
Это делало исследование особенно ценным.

Шаттл приблизился к комплексу зданий Северо-западно-
го мемориального госпиталя. Даже с высоты было видно,
что территория вокруг медицинского центра эвакуирована и
оцеплена силами безопасности.

– Изменение обстановки, – констатировала Мэрис. – Объ-
екты адаптируют свое поведение, переходя к оборонитель-
ной стратегии.

– Вероятно, мы не сможем получить доступ к медицин-
скому учреждению обычным путем, – заметил Ливис.

Мэрис быстро пересмотрела план.
–  Перенаправляемся к запасной локации – изолирован-

ному исследовательскому центру в сельской местности. Это



 
 
 

позволит нам собрать образцы в менее контролируемой об-
становке.

Шаттл изменил курс, направляясь к координатам, обо-
значенным как «Центр биологических исследований Мор-
тон Гроув» – относительно небольшому комплексу зданий,
окруженному лесом, примерно в пятидесяти километрах от
города.

Когда они приблизились, сенсоры показали минимальную
активность охранных систем и небольшое количество пер-
сонала.

– Идеальные условия для сбора образцов, – отметила Мэ-
рис. – Спускаемся.

Шаттл приземлился на открытом пространстве перед
главным зданием исследовательского центра. В отличие от
предыдущих локаций, здесь их появление не вызвало мгно-
венной массовой реакции – очевидно, периметр был недо-
статочно охраняем, а немногочисленный персонал не ожи-
дал появления внеземных визитеров.

Транспортный луч доставил исследовательскую группу
на поверхность. Мэрис осмотрелась. Комплекс состоял из
нескольких соединенных между собой зданий современной
архитектуры с обширными стеклянными поверхностями. На
некоторых дверях виднелись знаки биологической опасно-
сти.

Через несколько минут из главного входа вышли несколь-
ко человек в белых лабораторных халатах. Их выражения



 
 
 

лиц отражали смесь страха и научного любопытства.
– Я… доктор Ричард Пейтон, директор центра, – предста-

вился один из них, немолодой мужчина с седыми волосами. –
Мы… мы видели новости о вашем появлении.

– Мы проводим исследование вашей цивилизации, – стан-
дартно представилась Мэрис.  – Этот объект представляет
интерес как центр биологических исследований.

– Конечно, я понимаю, – доктор Пейтон кивнул, явно пы-
таясь сохранять профессиональное спокойствие. – Чем мы
можем помочь?

–  Мы хотим ознакомиться с вашими исследовательски-
ми протоколами и собрать образцы биологических матери-
алов,  – ответила Мэрис.  – Особый интерес представляют
ваши методы генетических модификаций и регенеративной
медицины.

Директор выглядел удивленным точностью её информа-
ции о специализации центра.

– Вы уже… изучили нас?
– Мы провели предварительное сканирование вашей пла-

неты и информационных систем, – подтвердила Мэрис. – Те-
перь переходим к более детальному исследованию.

Доктор Пейтон обменялся взглядами с коллегами, затем
кивнул.

– Пожалуйста, следуйте за мной. Я покажу наши лабора-
тории.

В отличие от университета, где экскурсия проходила в ат-



 
 
 

мосфере смешанного любопытства и тревоги, здесь визит
быстро приобрел более конструктивный характер. Учёные,
оправившись от первоначального шока, начали проявлять
профессиональный интерес, объясняя свои исследования и
методологии.

Мэрис позволила Ливису взять на себя основное взаимо-
действие, поскольку биология была его специализацией. Она
же сконцентрировалась на наблюдении за поведением объ-
ектов и сборе данных о социальных динамиках внутри науч-
ного сообщества.

В одной из лабораторий группу особенно заинтересовал
проект по регенерации тканей с использованием модифици-
рованных стволовых клеток.

– Это впечатляющая работа для вашего технологическо-
го уровня, – отметил Ливис, изучая образцы под микроско-
пом. – Ваш подход отличается от стандартных эволюцион-
ных траекторий в этой области.

Молодая исследовательница, представившаяся как док-
тор Елена Сорокина, явно обрадовалась этой оценке.

– Мы используем комбинированный подход, – объясни-
ла она с энтузиазмом.  – Вместо стандартной стимуляции
регенеративных процессов, мы создаем специализирован-
ные клеточные матрицы с модифицированными механизма-
ми дифференциации. Это позволяет более точно контроли-
ровать процесс восстановления тканей.

Мэрис отметила, как быстро человек перешел от страха к



 
 
 

профессиональной коммуникации. Это подтверждало гипо-
тезу о высокой когнитивной пластичности вида.

– Ваше имя указывает на восточноевропейское происхож-
дение, – заметила Мэрис, обращаясь к Елене. – Это влияет
на ваш научный подход?

Доктор Сорокина выглядела удивленной таким вопросом.
– Я… полагаю, что да. Я получила образование сначала

в России, затем в Германии, прежде чем переехать в США.
Разные научные традиции сформировали мой методологи-
ческий аппарат.

Мэрис сделала мысленную пометку. Культурное разно-
образие как фактор научной инновации – интересный ас-
пект человеческой адаптивности, который следовало изу-
чить глубже.

Группа продолжила осмотр лабораторий, собирая образ-
цы биологических материалов и данные о исследовательских
протоколах. Ливис особенно заинтересовался проектами по
изучению эпигенетических модификаций и их влияния на
адаптивные возможности человеческого организма.

– Ваши исследования демонстрируют нестандартное по-
нимание взаимосвязи между генетическим кодом и окружа-
ющей средой, – отметил он в беседе с одним из старших ис-
следователей. – Это редкое качество для видов на вашей ста-
дии развития.

Мэрис, наблюдая за этими взаимодействиями, заметила
постепенное изменение в отношении человеческих ученых



 
 
 

к ворнийцам. Первоначальный страх сменялся профессио-
нальным интересом, а в некоторых случаях даже энтузиаз-
мом. Учёные, очевидно, ценили возможность обмена знани-
ями, даже в рамках очень асимметричного взаимодействия.

Но затем произошло нечто неожиданное. Во время демон-
страции одного из экспериментов доктор Сорокина внезап-
но спросила:

– Если наша цивилизация действительно на грани коллап-
са, как вы утверждаете… не могли бы вы поделиться знания-
ми, которые помогли бы нам преодолеть кризис? Не как вме-
шательство, а как… археологическая консервация.

Мэрис была поражена необычностью формулировки.
Объект пытался использовать терминологию ворнийцев для
обхода их собственных протоколов невмешательства. Это
демонстрировало удивительную адаптивность мышления.

– Ваш запрос показывает интересный когнитивный пат-
терн,  – отметила Мэрис.  – Однако наши протоколы одно-
значны. Искусственное продление эволюционного цикла ис-
кажает естественный процесс развития.

– Но разве само ваше присутствие уже не искажает «есте-
ственный процесс»? – возразила доктор Сорокина. – Вы же
сами сказали, что ваше появление служит катализатором
кризисных процессов.

Мэрис зафиксировала ещё одно проявление необычной
логической гибкости. Объект использовал заявления вор-
нийцев для формирования контраргументации. Это было…



 
 
 

нестандартно.
– Наше воздействие является частью исследовательского

протокола, – пояснила Мэрис. – Мы не создаем новые факто-
ры, а ускоряем существующие тенденции для более эффек-
тивного изучения адаптивных механизмов.

– Значит, вы признаете, что искажаете процесс, – наста-
ивала Елена. – В таком случае, разве нельзя аргументиро-
вать, что предоставление определенных знаний также может
быть частью исследовательского протокола? Например, для
изучения того, как менее развитая цивилизация интегрирует
продвинутые концепции в свою парадигму?

Мэрис ощутила странное колебание в своих аналитиче-
ских процессах. Логика человека имела неожиданную по-
следовательность. Более того, предложенная ею исследова-
тельская перспектива действительно представляла опреде-
ленный научный интерес.

– Ваше предложение… заслуживает рассмотрения, – про-
изнесла она наконец. – Я зафиксирую эту альтернативную
методологическую перспективу для анализа руководством
экспедиции.

Доктор Сорокина улыбнулась – выражение, которое био-
логические сканеры Ливиса идентифицировали как индика-
тор удовлетворения.

– Благодарю за рассмотрение, – ответила она. – Наука все-
гда выигрывает от открытости к новым подходам, не так ли?

Мэрис отметила это как ещё один интересный аспект



 
 
 

адаптивной коммуникации объекта. Использование универ-
сальных научных ценностей для установления общей осно-
вы взаимодействия.

Внезапно коммуникационная система ворнийцев активи-
ровалась. Сообщение поступило непосредственно от Глав-
ного археолога Керра Вор'Датина.

«Исследователь Вор'Телак, завершайте текущую фазу
полевых наблюдений и возвращайтесь на станцию. Зафик-
сированы нестандартные реакции объекта на глобальном
уровне. Требуется анализ и корректировка методологии».

– Мы завершаем текущую фазу исследования, – объяви-
ла Мэрис, обращаясь к присутствующим ученым. – Ваше со-
действие зарегистрировано и оценено.

– Вы вернетесь? – спросила доктор Сорокина, и в её го-
лосе Мэрис уловила нотку, которую не смогла точно иденти-
фицировать.

–  Дальнейшие контакты будут определяться исследова-
тельскими приоритетами, – ответила Мэрис нейтрально, но
затем, следуя странному импульсу, добавила: – Ваша рабо-
та представляет особый интерес. Возможно, мы продолжим
изучение ваших исследовательских методологий.

Лицо Елены выразило сложную эмоциональную реакцию,
которую аналитические системы Мэрис не смогли однознач-
но классифицировать.

– Буду ждать с научным интересом, – ответила она.
Транспортный луч активировался, возвращая исследова-



 
 
 

тельскую группу на шаттл, который немедленно начал подъ-
ем.

– Удивительно продуктивная сессия, – отметил Ливис, об-
рабатывая собранные данные. – Объекты демонстрируют ис-
ключительную когнитивную гибкость и способность к быст-
рой адаптации даже на концептуальном уровне.

– И выраженную способность к стратегическому мышле-
нию в условиях асимметричного взаимодействия, – добави-
ла Нейр. – Последний диалог с исследователем Сорокиной
демонстрирует нетривиальный подход к преодолению наших
протокольных ограничений.

Мэрис систематизировала результаты первого дня кон-
такта. Действительно, объект демонстрировал целый ряд
нестандартных адаптивных механизмов, которые требовали
тщательного изучения.

Но что-то ещё беспокоило её. Взаимодействие с докто-
ром Сорокиной вызвало странную реакцию в её собственных
аналитических процессах. Что-то близкое к… она не могла
точно определить это состояние. Возможно, профессиональ-
ный интерес? Или то, что её наставники в академии могли
бы назвать опасным признаком эмпатического вовлечения?

Шаттл достиг орбитальной станции «Архивариус-7»
и плавно вошел в транспортный отсек. Первый контакт был
завершен, но исследование только начиналось. И Мэрис чув-
ствовала, что этот объект – человечество – может преподне-
сти ещё немало сюрпризов.



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 3: Методология

 
Зал систематизации на станции «Архивариус-7» пред-

ставлял собой просторное помещение с сотнями рабочих
станций, расположенных концентрическими кругами вокруг
центральной голографической платформы. Здесь исследова-
тели обрабатывали и классифицировали данные, собранные
в ходе полевых наблюдений.

Мэрис занимала одну из станций первого круга – приви-
легия, соответствующая её статусу руководителя исследова-
тельской группы. Вокруг неё голографические проекции де-
монстрировали тысячи параметров, описывающих различ-
ные аспекты человеческой цивилизации: от биохимических
процессов отдельных особей до глобальных социальных пат-
тернов.

Рядом работали Ливис и Нейр, каждый сосредоточенный
на своей области специализации. Ливис анализировал био-
логические образцы, собранные в исследовательском цен-
тре, а Нейр обрабатывала гигантские массивы информации,
извлеченные из человеческих коммуникационных сетей.

– Предварительный анализ завершен, – сообщил Ливис,
не отрывая взгляда от голографических проекций клеточ-
ных структур. – Объекты демонстрируют нестандартную ме-
таболическую пластичность. Их клетки способны адаптиро-
ваться к широкому спектру условий за счет динамической



 
 
 

реорганизации внутриклеточных процессов.
– Подтверждаю аномальные показатели в информацион-

ной сфере, – добавила Нейр. – За первые 24 часа после пер-
вого контакта скорость распространения и обработки ин-
формации превысила прогнозируемые параметры на 28%.
Наблюдается спонтанное формирование новых коммуника-
ционных сетей с высоким уровнем самоорганизации.

Мэрис систематизировала эти наблюдения, интегрируя
их в общую модель. Действительно, объект демонстрировал
адаптивные возможности, выходящие за рамки стандартных
прогнозов. Это требовало пересмотра некоторых аспектов
исследовательской методологии.

На её личный коммуникатор поступило уведомление о
предстоящем методологическом совещании под руковод-
ством Главного археолога. Мэрис отметила, что совещание
назначено раньше, чем предполагал стандартный протокол,
что указывало на особую важность текущего исследования.

–  Завершите первичную систематизацию,  – распоряди-
лась она. – Я ожидаю полные аналитические отчеты до нача-
ла методологического совещания.

Ливис и Нейр подтвердили понимание и вернулись к
работе с повышенной интенсивностью. Мэрис продолжила
собственный анализ, сосредоточившись на социокогнитив-
ных паттернах, которые проявились в ходе первого контакта.

Особое внимание она уделила взаимодействию с докто-
ром Сорокиной. Эта особь демонстрировала примечатель-



 
 
 

ную комбинацию адаптивности мышления и стратегической
коммуникации. Её аргументация о возможности альтерна-
тивного методологического подхода была… интригующей.
Мэрис отметила необходимость более детального изучения
этого феномена.

Через два часа она получила уведомление о начале мето-
дологического совещания. Зал анализа протоколов находил-
ся в центральном сегменте станции и был оформлен с харак-
терной для ворнийцев функциональной эстетикой: минима-
листичные линии, нейтральные цвета, отсутствие любых де-
коративных элементов, которые могли бы отвлекать от ин-
теллектуальной работы.

Когда Мэрис вошла, большинство участников уже заняли
свои места. В центре полукруглого стола сидел Главный ар-
хеолог Керр Вор'Датин, по обе стороны от него – руководите-
ли ключевых исследовательских направлений. Мэрис заняла
отведенное ей место с краю стола, соответствующее её ста-
тусу: достаточно близко, чтобы участвовать в обсуждении,
но не настолько, чтобы претендовать на равный голос с более
опытными исследователями.

–  Начинаем методологическое совещание,  – объявил
Вор'Датин. – Объект «Земля» демонстрирует нестандартные
реакции на первичный контакт. Требуется анализ и возмож-
ная корректировка исследовательского протокола.

Он активировал центральный проекционный модуль, и
над столом появилась трехмерная модель Земли, окружен-



 
 
 

ная облаками данных, представляющих различные аспекты
человеческой реакции на появление ворнийцев.

–  Как видите,  – продолжил Главный археолог,  – гло-
бальный информационный отклик превысил прогнозируе-
мые параметры на 31%. Социальная реорганизация проис-
ходит быстрее, чем предполагалось стандартными моделя-
ми. Особенно примечательна скорость адаптации информа-
ционных и оборонных систем к нашему присутствию.

Руководитель отдела социологических исследований,
Наис Вор'Хедра, подняла руку, запрашивая слово.

–  Наблюдается ускоренная консолидация разрозненных
социальных структур, – сообщила она. – В течение первых
48 часов после контакта зафиксировано снижение межгруп-
повой конфликтности на 17% и увеличение координации
между ранее антагонистическими политическими образова-
ниями на 23%.

–  Аналогичные тенденции в научной сфере,  – добавил
Вейл Вор'Тем, руководитель технологического направле-
ния. – Объекты демонстрируют беспрецедентную готовность
к обмену информацией и ресурсами между конкурирующи-
ми исследовательскими группами. Зафиксировано форми-
рование глобальных научных консорциумов по изучению на-
ших технологий.

Главный археолог обвел взглядом присутствующих.
–  Эти наблюдения подтверждают исходную гипотезу об

аномальной адаптивности объекта. Однако скорость этой



 
 
 

адаптации превосходит даже наши скорректированные мо-
дели. Это требует пересмотра методологии.

Он переключил проекцию на сложную диаграмму, пред-
ставляющую различные методологические подходы и их со-
отношение с исследовательскими целями.

– Стандартный протокол предполагает последовательное
увеличение интенсивности контакта с постепенным введе-
нием дестабилизирующих факторов, – пояснил Вор'Датин. –
Однако в данном случае адаптивный ответ объекта может
опережать нашу методологическую прогрессию, что снизит
эффективность сбора данных.

– Предлагаю ускоренный протокол, – вступила в дискус-
сию Наис Вор'Хедра.  – Более интенсивное воздействие с
самого начала позволит преодолеть адаптивный потенциал
объекта и получить более чистые данные о предельных воз-
можностях их систем.

–  Ускоренный протокол имеет риски,  – возразил Вейл
Вор'Тем. – Слишком быстрая дестабилизация может приве-
сти к преждевременному коллапсу до того, как мы соберем
полный набор данных.

Главный археолог кивнул.
–  Оба аргумента имеют вес. Что скажет руководитель

группы по изучению адаптивности? Исследователь Вор'Те-
лак, ваш анализ?

Все взгляды обратились к Мэрис. Она активировала свой
терминал, выводя на общий дисплей собранные данные.



 
 
 

–  Наблюдения подтверждают исключительную адаптив-
ность объекта на всех уровнях организации: от клеточного
до социального, – начала она. – Особенно примечательна ко-
гнитивная пластичность и способность к быстрой реконцеп-
туализации. Объекты не просто реагируют на наше присут-
ствие, но активно переосмысливают свою позицию в новой
реальности.

Мэрис вывела на экран запись взаимодействия с доктором
Сорокиной.

– Этот пример демонстрирует их способность к страте-
гическому мышлению даже в ситуации экстремального ин-
формационного и эмоционального стресса. Обратите внима-
ние на аргументацию: объект использует наши собственные
методологические принципы для формирования контраргу-
ментов.

Среди присутствующих послышался легкий шепот – вор-
нийский эквивалент выражения удивления.

– Учитывая эти данные, – продолжила Мэрис, – стандарт-
ный протокол действительно может оказаться недостаточно
эффективным. Однако и ускоренный протокол в чистом ви-
де несет значительные риски потери данных.

Она вывела на дисплей новую диаграмму – модифициро-
ванную методологию, которую разработала в ходе анализа.

– Предлагаю гибридный подход: ускоренное введение де-
стабилизирующих факторов в сочетании с целенаправлен-
ным изучением адаптивных механизмов. Это позволит од-



 
 
 

новременно тестировать предельные возможности объекта и
собирать максимально полные данные о процессах адапта-
ции.

Главный археолог внимательно изучил предложенную ме-
тодологию.

– Интересный подход, Вор'Телак. Однако он требует вы-
сокой степени координации между различными исследова-
тельскими группами.

– Именно поэтому предлагаю модификацию организаци-
онной структуры,  – ответила Мэрис, выводя на экран со-
ответствующую схему.  – Формирование междисциплинар-
ных групп быстрого реагирования, которые будут действо-
вать параллельно с основными исследовательскими направ-
лениями, фокусируясь на изучении неожиданных адаптив-
ных реакций.

Вор'Датин обменялся взглядами с другими руководителя-
ми, затем кивнул.

– Предложенная методология принимается с одной моди-
фикацией, – он скорректировал диаграмму, усилив интен-
сивность некоторых дестабилизирующих факторов. – Учи-
тывая нестандартность объекта, необходим более агрессив-
ный подход к тестированию предельных возможностей.

Мэрис внимательно изучила модификацию. Предложен-
ные Главным археологом параметры находились на верхней
границе допустимой интенсивности воздействия. Это значи-
тельно увеличивало риск потери ценных данных из-за слиш-



 
 
 

ком быстрого коллапса изучаемой системы.
– С позволения Главного археолога, – осторожно начала

она, – такой уровень интенсивности может привести к преж-
девременной дестабилизации ключевых социальных струк-
тур, что осложнит изучение тонких адаптивных механизмов.

Вор'Датин пристально посмотрел на неё.
– Ваше беспокойство отмечено, Вор'Телак. Однако исто-

рия наших исследований показывает, что риск недостаточ-
ной стимуляции обычно превышает риск избыточной. Боль-
шинство изученных цивилизаций демонстрировали уди-
вительную устойчивость к дестабилизирующим факторам
вплоть до критической точки.

Он сделал паузу, затем добавил:
– Кроме того, учитывая вашу… личную характеристику,

возможно, вы склонны к избыточной осторожности в отно-
шении объекта исследования?

Мэрис ощутила, как внимание всех присутствующих со-
средоточилось на ней. Упоминание её «личной характери-
стики» – эвфемизм для зафиксированной в её досье повы-
шенной эмпатической чувствительности – было тонким на-
поминанием о потенциальной предвзятости.

–  Мои рекомендации основаны исключительно на ана-
литической оценке собранных данных, – ответила она ней-
трально. – Однако я принимаю решение Главного археоло-
га и буду корректировать исследовательский протокол соот-
ветствующим образом.



 
 
 

Вор'Датин едва заметно кивнул, очевидно, удовлетворен-
ный её ответом.

–  Хорошо. Переходим к конкретизации методологии,  –
он активировал новую проекцию, демонстрирующую карту
Земли с выделенными регионами. – Первая фаза ускоренно-
го протокола предполагает введение следующих дестабили-
зирующих факторов…

Совещание продолжалось ещё два часа. Были определены
конкретные меры воздействия на различные аспекты чело-
веческой цивилизации: от ограниченного технологического
вмешательства до стратегической информационной манипу-
ляции. Каждая исследовательская группа получила свои за-
дачи и параметры.

Когда совещание завершилось, Мэрис осталась в зале, си-
стематизируя полученные указания и планируя работу сво-
ей группы. Внезапно она ощутила присутствие и подняла
взгляд. Рядом стоял Главный археолог.

– Вор'Телак, – обратился он к ней. – Ваша методологиче-
ская разработка впечатляет. Демонстрирует нестандартное
мышление.

– Благодарю за оценку, Главный археолог, – ответила Мэ-
рис.

– Однако, – продолжил Вор'Датин, – меня беспокоит ваша
очевидная… осторожность в отношении объекта. Напоми-
наю, что ваш эмпатический потенциал ценен лишь как ин-
струмент понимания, но не должен влиять на объективность



 
 
 

исследования.
Мэрис выпрямилась.
– Я полностью осознаю свои обязанности как исследова-

теля. Моя приверженность научной объективности непоко-
лебима.

Вор'Датин изучал её с нечитаемым выражением.
– Надеюсь, это так. Ваш потенциал как исследователя зна-

чителен, и было бы прискорбно, если бы эмоциональное ис-
кажение помешало его реализации.

Он сделал паузу, затем добавил:
– Первая фаза ускоренного протокола начнется через 0,3

цикла. Подготовьте вашу группу.
После его ухода Мэрис осталась одна. Она активировала

свой персональный терминал, просматривая утвержденные
параметры воздействия. Некоторые из них казались чрез-
мерно агрессивными. Особенно тревожил план по целена-
правленному нарушению глобальных информационных си-
стем, который мог привести к разрушению критической ин-
фраструктуры.

Мэрис внимательно проанализировала свои сомнения.
Действительно ли они были результатом эмоционального ис-
кажения, как намекал Вор'Датин? Или обоснованной науч-
ной осторожностью? Грань была тонкой.

Она проверила свои биологические параметры. Нейрохи-
мический баланс был в пределах нормы, мозговая актив-
ность демонстрировала стандартные паттерны аналитиче-



 
 
 

ского мышления. Никаких явных признаков эмоционально-
го искажения.

И всё же… что-то беспокоило её. Образ доктора Сороки-
ной, её аргументы о возможности альтернативного подхода
к изучению цивилизаций. Была ли в этом рациональная ос-
нова?

Мэрис закрыла персональный терминал и направилась в
свой отсек. Ей нужно было подготовить группу к началу пер-
вой фазы ускоренного протокола. Времени на философские
размышления не оставалось.

Лаборатория социобиологических исследований номер
17-B была полностью переоборудована для нового этапа ра-
боты. Дополнительные аналитические системы, расширен-
ные хранилища для образцов, усиленные коммуникацион-
ные узлы – всё было готово к реализации ускоренного про-
токола.

Ливис и Нейр уже ждали её, погруженные в настройку
своих систем. Мэрис отметила, что к их группе добавились
два новых ассистента: Фрем Вор'Нал, специалист по кризис-
ной социодинамике, и Тайс Вор'Кем, эксперт по эволюцион-
ной психологии.

– Исследователи, – Мэрис обратилась к группе, – начина-
ем реализацию ускоренного протокола. Наша задача – доку-
ментирование и анализ адаптивных реакций объекта на ин-
тенсивное внешнее воздействие.

Она активировала центральный проекционный модуль,



 
 
 

демонстрируя утвержденный план исследования.
– Протокол будет реализован в три фазы с последователь-

ным увеличением интенсивности воздействия. Первая фаза
начнется через 0,2 цикла с одновременного вмешательства
в глобальные информационные системы и демонстративно-
го размещения исследовательских модулей в ключевых ло-
кациях.

Ливис изучил проекцию плана.
–  Интенсивность воздействия значительно превышает

стандартные параметры, – заметил он. – Это может приве-
сти к преждевременной дезинтеграции некоторых социаль-
ных структур.

– Согласна, – кивнула Нейр. – Особенно уязвимы их ин-
формационные сети. Предлагаемое вмешательство нарушит
не только коммуникационные, но и базовые инфраструктур-
ные системы.

Мэрис отметила, что её коллеги независимо пришли к
схожим выводам.

– Ваши замечания обоснованы, – подтвердила она. – Од-
нако Главный археолог утвердил данный уровень интенсив-
ности, учитывая нестандартные адаптивные возможности
объекта.

Она переключила проекцию на более детальный план.
– Наша группа будет действовать в рамках утвержденно-

го протокола, но с дополнительным фокусом на фиксации и
сохранении тонких адаптивных механизмов. Для этого мы



 
 
 

внедрим расширенную сеть мониторинга, которая позволит
документировать реакции даже в случае быстрой дезинте-
грации наблюдаемых структур.

Фрем Вор'Нал, новый специалист по кризисной социоди-
намике, поднял руку.

– С позволения исследователя Вор'Телак, я изучил пред-
варительные данные. Объект демонстрирует необычную
форму социальной реорганизации в условиях стресса. Вме-
сто прогнозируемой атомизации наблюдается усиление свя-
зей на микроуровне при сохранении функциональности мак-
роструктур. Это требует особого внимания к многоуровне-
вому анализу.

– Верное замечание, – согласилась Мэрис. – Разработайте
соответствующую методологию наблюдения и интегрируйте
её в общий протокол.

Тайс Вор'Кем, эксперт по эволюционной психологии, до-
бавил:

–  Объекты также демонстрируют нестандартные когни-
тивные реакции на неопределенность. Вместо типичного
сужения спектра решений наблюдается расширение вариа-
тивности мышления под давлением. Предлагаю включить в
протокол специфические тесты для оценки этого феномена.

Мэрис активировала раздел плана, посвященный когни-
тивным исследованиям.

– Внесите соответствующие модификации, – распоряди-
лась она. – Но помните о приоритете общей методологиче-



 
 
 

ской согласованности.
Группа продолжила обсуждение деталей реализации про-

токола, корректируя параметры наблюдения и анализа. Мэ-
рис отметила высокий уровень профессионализма коллег и
их способность быстро адаптироваться к нестандартной ис-
следовательской задаче.

Внезапно общая коммуникационная система активирова-
лась, и голос Главного археолога заполнил лабораторию:

«Внимание всем исследовательским группам. Начинаем
реализацию первой фазы ускоренного протокола. Синхрони-
зируйте ваши системы с центральным координационным
модулем».

Мэрис активировала системы мониторинга своей группы,
и лаборатория наполнилась голографическими проекциями
различных аспектов человеческой цивилизации. Информа-
ционные потоки, социальные структуры, биологические па-
раметры – всё было готово к детальной фиксации реакций
объекта.

– Фаза один активирована, – объявил голос Главного ар-
хеолога. – Инициация глобального информационного вме-
шательства.

На проекциях стали видны первые признаки реакции. Че-
ловеческие информационные системы начали демонстриро-
вать сбои: экраны мигали, сигналы прерывались, данные ис-
кажались. Одновременно с этим на орбите Земли материа-
лизовались дополнительные исследовательские модули вор-



 
 
 

нийцев – десятки сияющих объектов, расположенных над
ключевыми населенными пунктами планеты.

–  Наблюдается глобальное нарушение коммуникацион-
ных систем, – доложила Нейр, анализируя потоки данных. –
Уровень дезинтеграции информационной инфраструктуры
достиг 43% и продолжает расти.

– Фиксирую нестандартные биологические реакции, – до-
бавил Ливис. – Уровень стрессовых гормонов в глобальной
выборке повысился на 76%, но при этом наблюдается удиви-
тельная организованность нейрофизиологических реакций.

Мэрис внимательно изучала проекции, фиксируя каждую
деталь реакции объекта на первую фазу воздействия.

– Интересно, – отметила она. – Наблюдается спонтанное
формирование альтернативных коммуникационных сетей.
Они используют примитивные, но устойчивые к внешнему
вмешательству технологии.

– Подтверждаю, – кивнула Нейр. – Регистрирую актива-
цию резервных коммуникационных систем, многие из кото-
рых были разработаны для военных целей, но адаптированы
для гражданского использования.

–  И ещё один феномен,  – добавил Фрем.  – В условиях
нарушения глобальных структур активизируются локальные
социальные связи. Наблюдается усиление координации на
уровне небольших сообществ.

Тайс, изучающий психологические реакции, внес свое на-
блюдение:



 
 
 

– Когнитивные паттерны демонстрируют ускоренную ре-
концептуализацию. Объекты быстро переопределяют прио-
ритеты и адаптируют поведенческие стратегии к новым усло-
виям.

Мэрис систематизировала эти наблюдения. Действитель-
но, первая реакция объекта на интенсивное воздействие бы-
ла нестандартной. Вместо ожидаемого хаоса и дезорганиза-
ции наблюдалась быстрая реструктуризация с сохранением
ключевых функций.

– Инициируем второй элемент первой фазы, – объявил го-
лос Главного археолога. – Выборочная материализация ис-
следовательских групп в ключевых населенных пунктах.

На проекциях появились новые данные: десятки групп
ворнийцев материализовались в различных городах Земли,
начиная сбор образцов и наблюдения за реакцией местного
населения.

– Наша группа направляется в локацию «Чикаго», – объ-
явила Мэрис. – Фокус на исследовательском центре, где был
установлен контакт с объектом Сорокиной. Это даст нам воз-
можность оценить динамику адаптации в знакомой локации.

Она обратилась к Ливису и Нейр:
– Вы двое отправитесь со мной. Фрем и Тайс останутся

здесь для координации и анализа поступающих данных.
Транспортный отсек станции был заполнен активностью:

десятки исследовательских групп готовились к отправке на
поверхность. Мэрис, Ливис и Нейр заняли места в выделен-



 
 
 

ном им шаттле.
– Расчетное время прибытия на объект – 0,03 цикла, –

сообщил автоматизированный навигационный модуль.
Шаттл покинул станцию и устремился к поверхности Зем-

ли. Через иллюминаторы были видны другие исследователь-
ские корабли, направляющиеся к различным точкам плане-
ты.

– Предварительные данные показывают нарастающее со-
противление в районе исследовательского центра, – сообщи-
ла Нейр, анализируя поток информации. – Объекты органи-
зовали периметр безопасности и эвакуировали часть персо-
нала.

– Ожидаемая реакция, – ответила Мэрис. – Это позволит
нам наблюдать их адаптивные стратегии в условиях повы-
шенного стресса.

Шаттл стремительно пересек атмосферу и завис над Цен-
тром биологических исследований Мортон Гроув. С высо-
ты были видны военные транспортные средства, окружив-
шие комплекс, и вооруженный персонал, занявший позиции
по периметру.

–  Активация визуального камуфляжа,  – распорядилась
Мэрис. – Будем наблюдать реакцию объектов, прежде чем
обнаружить свое присутствие.

Шаттл стал практически невидимым, сохраняя позицию
над исследовательским центром. Сенсорные системы кораб-
ля фиксировали каждое движение, каждый разговор, проис-



 
 
 

ходящий внизу.
– Интересно,  – отметил Ливис, изучая показания биос-

канеров. – Субъекты внутри центра демонстрируют нестан-
дартные биохимические паттерны. Повышенный уровень ад-
реналина и кортизола, что ожидаемо, но одновременно фик-
сирую активацию нейронных связей, отвечающих за творче-
ское мышление и стратегическое планирование.

– Регистрирую интенсивный информационный обмен на
примитивных частотах, – добавила Нейр. – Они используют
автономные системы связи, независимые от глобальной сети.
Удивительная предусмотрительность для вида на их стадии
развития.

Мэрис активировала дополнительные сенсоры, фокусиру-
ясь на конкретных областях комплекса. Она искала призна-
ки присутствия доктора Сорокиной, чей нестандартный ко-
гнитивный профиль представлял особый исследовательский
интерес.

– Обнаружена объект Сорокина, – сообщил Ливис, выде-
ляя изображение на дисплее. – Она находится в центральной
лаборатории и, судя по всему, координирует какой-то науч-
ный проект повышенной интенсивности.

Мэрис увеличила изображение. Елена Сорокина в окру-
жении коллег работала с какими-то биологическими образ-
цами. Её движения были четкими и уверенными, несмотря
на очевидную стрессовую ситуацию.

– Приступаем к следующей фазе, – решила Мэрис. – Де-



 
 
 

активация визуального камуфляжа и спуск на поверхность.
Нейр, подготовьте коммуникационные системы для взаимо-
действия. Ливис, активируйте расширенные биосканеры для
фиксации реакций.

Шаттл материализовался в небе над центром, вызвав
предсказуемую реакцию военных: они немедленно пере-
группировались, направив оружие на появившийся объект.
По периметру активировались дополнительные оборони-
тельные системы.

– Обнаружено включение примитивных систем электро-
магнитного подавления, – отметила Нейр. – Они пытаются
нарушить наши коммуникации и системы управления.

–  Неэффективно, но показывает определенный уровень
понимания технологических принципов, – прокомментиро-
вала Мэрис. – Спускаемся.

Транспортный луч активировался, и исследовательская
группа материализовалась на открытом пространстве перед
главным входом в комплекс. Защитные поля были активиро-
ваны на максимальную мощность, создавая невидимый ба-
рьер вокруг ворнийцев.

Реакция была мгновенной: военные открыли огонь из раз-
личных видов оружия, но все снаряды и энергетические за-
ряды бессильно рассеивались при контакте с защитным по-
лем.

– Примитивная реакция, – отметил Ливис. – Продолжают
атаковать, несмотря на очевидную неэффективность.



 
 
 

– Это автоматизированная реакция, основанная на уста-
ревших протоколах, – возразила Мэрис. – Наблюдайте вни-
мательнее: есть различия в поведении разных групп. Воен-
ные следуют стандартным процедурам, в то время как на-
учный персонал внутри здания демонстрирует совершенно
иные паттерны.

Действительно, в то время как военные продолжали бес-
смысленную атаку, из здания вышла небольшая группа лю-
дей в лабораторных халатах. Они не были вооружены и дви-
гались медленно, явно демонстрируя отсутствие агрессив-
ных намерений.

Впереди шла доктор Елена Сорокина.
Мэрис активировала универсальный транслятор.
– Прекратите огонь, – обратилась она к военным. – Ваши

действия неэффективны и препятствуют научному взаимо-
действию.

Стрельба постепенно стихла, хотя оружие осталось на-
правленным на ворнийцев. К группе ученых присоединился
высокопоставленный военный, судя по обилию знаков отли-
чия на его форме.

– Доктор Сорокина утверждает, что вы здесь для научного
обмена, а не агрессии, – произнес он с явным недоверием. –
Это правда?

– Мы здесь для сбора данных, – ответила Мэрис нейтраль-
но. – Агрессия неэффективна для достижения этой цели.

Военный и Елена обменялись короткими репликами, ко-



 
 
 

торые система перехвата легко зафиксировала:
– Они разрушили наши коммуникационные системы по

всей планете! – возмутился военный.
– Это часть их исследовательского протокола, генерал, –

ответила Елена. – Они тестируют наши адаптивные возмож-
ности.

Мэрис отметила, что объект Сорокина демонстрирует
удивительное понимание методологии ворнийцев – ещё одно
подтверждение её нестандартного когнитивного профиля.

– Доктор Сорокина, – обратилась Мэрис напрямую, игно-
рируя военного. – Ваше понимание ситуации точно. Мы про-
должаем исследование адаптивных механизмов вашего вида.

Елена сделала шаг вперед, несмотря на явное неодобре-
ние генерала.

– В таком случае, вы должны быть заинтересованы в на-
ших реакциях на ваше вмешательство, – она указала на зда-
ние лаборатории. – Мы разработали несколько… интерес-
ных ответов на вашу исследовательскую методологию.

Мэрис почувствовала что-то близкое к научному любо-
пытству – единственной форме эмоционального возбужде-
ния, одобряемой ворнийской культурой.

– Ваше утверждение требует проверки, – ответила она. –
Демонстрация этих «ответов» будет ценным дополнением к
нашим данным.

– Это ловушка, – вмешался генерал. – Доктор Сорокина,
я запрещаю…



 
 
 

– При всем уважении, генерал, – прервала его Елена, – си-
туация выходит за рамки стандартных военных протоколов.
Научное взаимодействие в данном случае может быть более
продуктивной стратегией.

Мэрис наблюдала за этим обменом с исследовательским
интересом. Внутривидовая динамика между различными
функциональными группами объектов представляла собой
ценные данные об их социальной организации.

– Мы принимаем ваше предложение о демонстрации, –
решила Мэрис. – Ливис, Нейр, следуйте за мной. Защитные
поля на максимальной мощности.

Группа направилась к входу в лабораторию, следуя за Еле-
ной Сорокиной. Генерал отдал несколько приказов, и воен-
ные перегруппировались, образуя периметр вокруг здания,
но не препятствуя проходу.

Внутри центр выглядел иначе, чем при первом посе-
щении. Многие перегородки были удалены, создавая еди-
ное большое пространство. В центре располагалась сложная
экспериментальная установка, окруженная компьютерными
терминалами и биологическими инкубаторами.

–  Мы модифицировали нашу исследовательскую про-
грамму после вашего первого визита, – пояснила Елена, ве-
дя группу к центральной установке. – Учитывая глобальные
сбои в коммуникациях, мы ускорили некоторые эксперимен-
ты.

Мэрис активировала все доступные сенсоры, собирая



 
 
 

максимально детальные данные об окружающей обстановке
и экспериментальном оборудовании.

–  Объясните назначение этой установки,  – потребовала
она.

Елена указала на центральную часть комплекса, где в про-
зрачной камере пульсировала странная органическая суб-
станция.

– Это биосинтетический коммуникационный узел, – по-
яснила она. – Гибрид органической нервной системы и кван-
товых микропроцессоров. Мы разработали его как альтерна-
тиву электронным коммуникационным системам.

Ливис провел быстрое сканирование устройства.
–  Удивительно,  – признал он.  – Они создали функцио-

нальный биокомпьютер с элементами квантовой когерентно-
сти. Технология значительно опережает их общий техноло-
гический уровень.

– Это адаптивная реакция на кризис, – заметила Нейр. –
Они переосмыслили существующие технологические кон-
цепции в ответ на внешнее давление.

Мэрис внимательно изучала не только устройство, но
и поведение окружающих людей. Несмотря на очевидный
стресс, они демонстрировали высокую степень координации
и целенаправленности действий.

–  Это лишь один из нескольких проектов, ускоренных
после вашего появления,  – продолжила Елена, ведя груп-
пу дальше, к другим экспериментальным установкам. – Вот



 
 
 

здесь мы работаем над биологическими адаптогенами – со-
единениями, которые повышают устойчивость организма к
стрессу и радиации.

Она указала на серию биоинкубаторов, где культивирова-
лись какие-то клеточные структуры.

– А здесь, – Елена подвела их к следующей установке, –
эксперименты по ускоренной регенерации тканей с исполь-
зованием модифицированных стволовых клеток.

Мэрис фиксировала каждую деталь, каждый нюанс в ор-
ганизации пространства и работе исследователей. Наблю-
даемые явления превосходили прогнозируемые параметры
адаптивной реакции.

–  Ваши разработки демонстрируют нестандартный уро-
вень инновационного мышления, – отметила она. – Это про-
тиворечит типовым моделям реакции на кризис.

–  Возможно, ваши модели основаны на неполных дан-
ных, – ответила Елена с легкой улыбкой. – Человечество ча-
сто демонстрирует наибольшую креативность именно в кри-
зисных ситуациях.

Мэрис обменялась данными с Ливисом и Нейр через ней-
роимпланты. Действительно, наблюдаемые явления требова-
ли пересмотра существующих прогностических моделей.

– Объясните методологию ваших исследований, – потре-
бовала Мэрис, обращаясь к Елене. – Каким образом вы до-
стигли таких результатов за столь короткий период?

– Мы изменили стандартные исследовательские протоко-



 
 
 

лы, – ответила Елена. – Вместо последовательного процес-
са с множеством проверок и верификаций, мы перешли к
параллельному экспериментированию с высокой степенью
риска. Многие эксперименты заканчиваются неудачей, но
скорость итераций компенсирует это.

Она подвела группу к большой голографической карте, на
которой были отмечены исследовательские центры по всему
миру.

– Более того, мы полностью пересмотрели систему науч-
ной коллаборации. Теперь все исследовательские группы ра-
ботают в режиме открытого обмена данными, независимо от
институциональной принадлежности или национальных гра-
ниц.

Нейр просканировала карту, отмечая интенсивность ин-
формационных потоков между различными точками.

–  Их исследовательская сеть сохраняет функциональ-
ность, несмотря на нарушение глобальных коммуникаций, –
отметила она. – Они создали независимую систему научного
обмена.

– И она работает эффективнее, чем предыдущая, – доба-
вил Ливис, анализируя скорость передачи данных между уз-
лами. – Кризис привел к оптимизации их научной методо-
логии.

Мэрис ощутила смешанные сигналы от своих аналитиче-
ских систем. С одной стороны, наблюдаемые явления были
фасцинирующими с исследовательской точки зрения. С дру-



 
 
 

гой – они явно не соответствовали прогнозируемым траек-
ториям коллапса, что могло поставить под угрозу базовые
предпосылки ускоренного протокола.

– Ваши адаптивные реакции представляют значительный
научный интерес, – признала она, обращаясь к Елене. – Од-
нако они не меняют фундаментальной траектории эволюци-
онного цикла вашей цивилизации.

Елена внимательно посмотрела на неё.
–  Вы так уверены в этой «фундаментальной траекто-

рии»? – спросила она. – Насколько обширна ваша выборка
цивилизаций? Насколько точны ваши прогностические мо-
дели? Наука, как вы знаете, всегда должна быть открыта к
пересмотру парадигм при появлении противоречащих дан-
ных.

Это был прямой вызов базовым методологическим прин-
ципам ворнийцев. Мэрис ощутила легкое колебание в своих
аналитических процессах.

– Наши модели основаны на наблюдении тысяч цивили-
заций на различных стадиях развития, – ответила она ней-
трально. – Статистическая достоверность превышает 99,7%.

–  Статистика может быть обманчива,  – возразила Еле-
на. – Особенно когда выборка, каким бы большой она ни бы-
ла, имеет внутреннюю систематическую ошибку. Возможно,
ваш метод отбора или наблюдения цивилизаций уже содер-
жит предположения, которые искажают результаты?

Мэрис отметила, что человек демонстрирует удивительно



 
 
 

глубокое понимание научной методологии и её потенциаль-
ных ограничений. Это снова подтверждало нестандартный
когнитивный профиль объекта Сорокиной.

– Ваши замечания будут зафиксированы и проанализиро-
ваны, – ответила она. – Однако они не меняют текущего ис-
следовательского протокола.

Елена кивнула, словно ожидала такого ответа.
– Понимаю. Научные парадигмы редко меняются быстро,

даже перед лицом противоречащих данных. Это верно для
всех разумных видов, не так ли?

Мэрис решила, что дальнейшее пребывание в исследова-
тельском центре не добавит существенных данных. Собран-
ной информации было достаточно для первичного анализа.

– Мы завершаем текущую фазу наблюдения, – объявила
она. – Ваше содействие зафиксировано и будет включено в
исследовательские материалы.

– Прежде чем вы уйдете, – Елена сделала шаг вперед, – я
хотела бы предложить расширенное сотрудничество. Не как
объект исследования, а как коллега-исследователь.

Это предложение было настолько нестандартным, что си-
стемы анализа Мэрис не сразу сформировали адекватный
ответ.

– Уточните параметры предлагаемого сотрудничества, –
потребовала она.

– Простой научный обмен, – пояснила Елена. – Я предо-
ставляю более детальные данные о наших адаптивных меха-



 
 
 

низмах, а вы делитесь базовыми принципами вашей иссле-
довательской методологии. Это позволит обогатить обе на-
учные традиции.

–  Такое взаимодействие противоречит нашим протоко-
лам, – ответила Мэрис. – Мы не обмениваемся методологи-
ческой информацией с объектами исследования.

–  Но разве научное знание не является универсальной
ценностью? – настаивала Елена. – Разве обогащение общего
фонда знаний не является фундаментальной целью любого
исследования?

Мэрис снова почувствовала странное колебание в своих
аналитических процессах. Логика человека имела нетриви-
альную последовательность и апеллировала к базовым цен-
ностям ворнийской науки.

– Ваше предложение… нестандартно, – признала она. – Я
передам его руководству экспедиции для анализа.

На лице Елены появилось выражение, которое аналити-
ческие системы классифицировали как «сдержанное удовле-
творение».

– Благодарю за рассмотрение, – ответила она. – Наука все-
гда выигрывает от открытости к новым перспективам.

– Активация транспортного луча, – скомандовала Мэрис,
и исследовательская группа исчезла в голубоватом сиянии,
материализовавшись внутри шаттла.

– Необычное взаимодействие, – отметил Ливис, когда ко-
рабль начал подниматься.  – Объект демонстрирует удиви-



 
 
 

тельную гибкость мышления и понимание абстрактных на-
учных принципов.

– И явную стратегию манипуляции через апелляцию к на-
учным ценностям, – добавила Нейр. – Весьма эффективный
подход для вида на их стадии развития.

Мэрис анализировала произошедшее, пытаясь системати-
зировать наблюдения. Объект Сорокина явно представлял
особый интерес как пример нестандартной адаптивной ко-
гнитивной стратегии.

– Расширенное исследование этого конкретного объекта
может предоставить ценные данные о механизмах адапта-
ции, – решила она. – Инициируем протокол детального изу-
чения.

Шаттл достиг орбитальной станции и плавно вошел в
транспортный отсек. Первая фаза ускоренного протокола
была завершена, но анализ собранных данных только начи-
нался.

Зал систематизации снова наполнился активностью: ис-
следовательские группы возвращались с поверхности, загру-
жая собранные данные в центральную аналитическую систе-
му. Над голографической платформой формировалась слож-
ная трехмерная модель реакции объекта на первую фазу воз-
действия.

Мэрис заняла свое место, интегрируя собранную инфор-
мацию в общую структуру. Особое внимание она уделила
данным о нестандартных адаптивных реакциях, которые на-



 
 
 

блюдала в исследовательском центре.
Главный археолог Керр Вор'Датин занял центральное ме-

сто у голографической платформы, изучая формирующуюся
модель.

–  Исследователи,  – обратился он к собравшимся,  –
предварительный анализ показывает нестандартные реакции
объекта на первую фазу воздействия. Требуется корректи-
ровка модели для более точного прогнозирования дальней-
шего развития событий.

Он выделил несколько кластеров данных на проекции.
–  Особое внимание вызывают эти аномалии: ускорен-

ная адаптация информационных систем, реорганизация на-
учных структур, нестандартные биохимические реакции в
стрессовых условиях. Все эти факторы требуют детального
изучения.

Руководитель отдела социологических исследований,
Наис Вор'Хедра, активировала свой терминал, выделяя до-
полнительные данные на проекции.

–  Наблюдается ускоренная консолидация социальных
структур в ответ на внешнюю угрозу,  – сообщила она.  –
Вопреки прогнозам, мы не видим атомизации общества.
Напротив, формируются новые, более эффективные связи
между ранее разрозненными группами.

– В технологической сфере также фиксируются нестан-
дартные реакции,  – добавил Вейл Вор'Тем.  – Объекты не
просто используют существующие технологии, но активно



 
 
 

разрабатывают новые, специально адаптированные к изме-
нившимся условиям. Скорость инновации превышает про-
гнозируемые параметры на 41%.

Главный археолог обвел взглядом собравшихся.
–  Эти данные требуют пересмотра интенсивности сле-

дующих фаз воздействия. Объект демонстрирует большую
устойчивость, чем предполагалось. Для получения полного
спектра адаптивных реакций необходимо увеличить давле-
ние.

Мэрис почувствовала необходимость внести свои наблю-
дения. Она активировала терминал, выводя на общий экран
данные о взаимодействии с доктором Сорокиной.

– С позволения Главного археолога, – начала она, – я хо-
тела бы обратить внимание на специфический феномен, на-
блюдаемый в ходе полевых исследований. Некоторые пред-
ставители объекта демонстрируют не просто адаптивность,
но и понимание самого процесса исследования.

Она вывела запись диалога с Еленой.
– Как видите, объект не только адаптируется к внешне-

му воздействию, но и пытается вступить в методологиче-
ский диалог, апеллируя к базовым научным ценностям. Это
нестандартная стратегия, которая заслуживает отдельного
изучения.

Керр Вор'Датин внимательно изучил представленные дан-
ные.

–  Ваше наблюдение имеет ценность, исследователь



 
 
 

Вор'Телак, – признал он. – Однако я не вижу, как это влия-
ет на общую методологию исследования. Единичные нестан-
дартные реакции не меняют глобальной эволюционной тра-
ектории.

– С должным уважением, Главный археолог, – возразила
Мэрис, – этот случай может представлять не единичную ано-
малию, а индикатор более широкого феномена. Если объ-
ект способен к такой глубокой методологической рефлексии,
это может указывать на нестандартный потенциал эволюци-
онной адаптации.

В зале установилась тишина. Прямое возражение руково-
дителю экспедиции было крайне редким явлением в иерар-
хической культуре ворнийцев.

Керр Вор'Датин изучал Мэрис с нечитаемым выражени-
ем.

– Вор'Телак, ваша… особая чувствительность к объекту
исследования начинает влиять на ваши аналитические суж-
дения,  – произнес он наконец.  – Индивидуальный случай
коммуникативной манипуляции не может служить основа-
нием для пересмотра фундаментальных принципов методо-
логии.

Мэрис почувствовала, как внимание всех присутствую-
щих сосредоточилось на ней. Намек на «особую чувстви-
тельность» был явным указанием на её эмпатический потен-
циал, который в культуре ворнийцев считался скорее дефек-
том, чем преимуществом.



 
 
 

– Мои суждения основаны исключительно на объектив-
ном анализе данных, – ответила она нейтрально. – Статисти-
ческая необычность наблюдаемого феномена требует допол-
нительного изучения с методологической точки зрения.

Главный археолог сделал жест, прерывающий дискуссию.
– Ваше наблюдение зафиксировано, Вор'Телак. Вы може-

те продолжить изучение этого конкретного феномена в рам-
ках вашей исследовательской группы. Однако общая мето-
дология экспедиции остается неизменной.

Он переключил проекцию на план следующей фазы воз-
действия.

– Мы переходим ко второй фазе ускоренного протокола.
Интенсивность воздействия будет увеличена на 30% с фо-
кусом на критической инфраструктуре и ключевых социаль-
ных институтах. Начало через 0,5 цикла.

Совещание продолжилось обсуждением технических де-
талей следующей фазы воздействия. Мэрис оставалась на
своем месте, но её аналитические системы работали на по-
вышенной мощности, обрабатывая не только собранные дан-
ные, но и реакцию Главного археолога на её предложение.

Вор'Датин явно рассматривал её наблюдения как резуль-
тат эмоционального искажения, а не объективного научного
анализа. Это создавало методологическую проблему: как до-
казать ценность нестандартного подхода в рамках ригидной
исследовательской парадигмы?

После завершения совещания Мэрис направилась в свою



 
 
 

лабораторию, где её ожидали Ливис, Нейр и другие члены
исследовательской группы.

– Какие будут указания, руководитель? – спросил Ливис,
заметив её приход.

Мэрис активировала центральный проекционный модуль
лаборатории.

–  Мы инициируем протокол детального изучения адап-
тивных механизмов объекта на индивидуальном уровне, –
объявила она. – Особый интерес представляют субъекты с
нестандартными когнитивными профилями, демонстрирую-
щие высокую степень адаптивности к стрессовым условиям.

Она вывела на экран изображение доктора Сорокиной и
нескольких других ученых из исследовательского центра.

– Эти объекты станут фокусом нашего дальнейшего изу-
чения. Необходимо понять, являются ли наблюдаемые фе-
номены единичными аномалиями или индикаторами более
широкого эволюционного потенциала.

–  Какой методологический подход вы предлагаете?  –
спросила Нейр.

– Детальное изучение требует контролируемых условий, –
ответила Мэрис.  – Мы проведем экстракцию выбранных
объектов для серии углубленных тестов в лабораторных
условиях.

Она вывела на экран план исследовательского комплекса
на борту станции.

– Биологический сектор B-7 будет переоборудован для со-



 
 
 

держания объектов. Ливис, ты ответственен за разработку
протоколов биологического мониторинга. Нейр, твоя задача
– создание коммуникационной среды для максимально эф-
фективного информационного обмена.

Она обратилась к двум новым членам группы:
– Фрем, ты разработаешь серию тестов для оценки соци-

одинамических реакций в изолированных условиях. Тайс,
сфокусируйся на когнитивных аспектах адаптации.

Исследователи приняли к сведению свои задания и при-
ступили к подготовке. Мэрис осталась у проекционного мо-
дуля, изучая данные об объекте Сорокиной. Что-то в этом
человеке вызывало интенсивный исследовательский инте-
рес, который, возможно, выходил за рамки стандартного на-
учного любопытства.

Она активировала свои биомониторы, проверяя собствен-
ные параметры. Нейрохимический баланс показывал легкие
отклонения от нормы в сторону повышенной активности си-
стемы, отвечающей за когнитивный интерес. Это не было
прямым индикатором эмоционального искажения, но требо-
вало внимания.

Мэрис закрыла личные данные и вернулась к планирова-
нию исследования. Независимо от реакции Главного архео-
лога, она продолжит изучение нестандартных адаптивных
механизмов объекта. Это было не просто её обязанностью
как исследователя – это было необходимо для полноты на-
учного понимания.



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 4: Образец

 
Биологический сектор B-7 на борту станции «Архивари-

ус-7» был полностью преобразован для нового этапа иссле-
дования. Стандартные лабораторные модули уступили место
специально оборудованным помещениям для содержания
живых объектов. Центральная часть сектора теперь пред-
ставляла собой просторный зал с несколькими изолирован-
ными отсеками, каждый из которых был спроектирован с
учетом биологических и психологических потребностей че-
ловеческих субъектов.

Мэрис инспектировала подготовленные помещения, про-
веряя каждую деталь. Условия должны были быть оптималь-
ными для длительного наблюдения без ущерба для физиче-
ского состояния объектов.

– Системы жизнеобеспечения функционируют на 100%, –
доложил Ливис, проверяя показания биомониторов. – Атмо-
сферный состав, температура, освещение – все параметры
соответствуют оптимальным для объектов значениям.

–  Коммуникационные системы полностью интегрирова-
ны, – добавила Нейр. – Каждый отсек оборудован расширен-
ными средствами мониторинга и записи. Ничто не ускольз-
нет от наблюдения.

Мэрис кивнула, удовлетворенная подготовкой. Она ак-
тивировала центральный проекционный модуль, выводя на



 
 
 

экран список отобранных для изучения субъектов.
– Объект-1: Елена Сорокина, исследователь в области ре-

генеративной медицины. Демонстрирует нестандартные ко-
гнитивные паттерны и высокую адаптивность мышления.

– Объект-2: Ричард Пейтон, руководитель исследователь-
ского центра. Представляет интерес как образец адаптивно-
го лидерства в кризисной ситуации.

–  Объект-3: Дженнифер Чанг, специалист по кванто-
вой информатике. Отобрана для изучения технологической
адаптивности.

– Объект-4: Маркус Вебер, военный стратег, интегриро-
ванный в научную группу. Представляет смешанный тип
адаптивного мышления, сочетающий военную дисциплину
и научную методологию.

– Объект-5: Ава Нджери, специалист по кризисной пси-
хологии. Отобрана для изучения метакогнитивных аспектов
адаптации.

– Все объекты демонстрируют нестандартные адаптивные
реакции на стресс, – продолжила Мэрис. – Наша задача – по-
нять механизмы этой адаптивности и их потенциальное зна-
чение для эволюционной траектории вида.

Она переключила проекцию на план экстракции.
– Операция по извлечению объектов будет проведена од-

новременно в различных локациях. Используем высокоточ-
ные транспортные лучи для минимизации дестабилизирую-
щего эффекта. Ливис, ты возглавишь извлечение объектов 2



 
 
 

и 3. Нейр, ты ответственна за объекты 4 и 5. Я лично проведу
экстракцию объекта Сорокиной.

Исследователи подтвердили понимание своих задач и
приступили к финальным приготовлениям. Мэрис ещё раз
проверила отсек, предназначенный для Елены Сорокиной.
Она внесла несколько корректировок в настройки: добавила
расширенную библиотеку научной информации, модифици-
ровала освещение для большего комфорта, установила более
высокий приоритет для систем поддержания оптимального
психологического состояния.

Эти модификации выходили за рамки стандартного про-
токола, но Мэрис обосновала их необходимостью сохране-
ния когнитивных функций объекта на максимальном уровне
для более точного изучения.

Подготовка была завершена через 0,2 цикла. Исследова-
тельские группы собрались в транспортном отсеке, где их
ожидали специализированные шаттлы для операции извле-
чения.

– Синхронизируем действия, – распорядилась Мэрис. –
Экстракция должна быть произведена одновременно для
минимизации возможности предупреждения между объек-
тами.

Шаттлы покинули станцию, направляясь к различным
точкам на поверхности планеты. Корабль Мэрис взял курс на
исследовательский центр Мортон Гроув, где, согласно дан-
ным наблюдения, в данный момент находилась доктор Со-



 
 
 

рокина.
Спускаясь сквозь атмосферу, Мэрис активировала рас-

ширенные сенсоры, сканируя ситуацию в целевой локации.
Центр был окружен усиленной охраной, а внутри здания ак-
тивность указывала на продолжение интенсивных исследо-
ваний.

–  Активация визуального камуфляжа,  – скомандовала
она, и шаттл стал невидимым для стандартных систем на-
блюдения.

Корабль завис над комплексом на высоте двух километ-
ров – достаточно высоко, чтобы избежать обнаружения при-
митивными радарами, но в пределах эффективного радиуса
действия транспортного луча.

– Локализация объекта Сорокиной, – Мэрис активирова-
ла высокоточные биосканеры, настроенные на уникальный
биологический профиль цели.

– Объект обнаружен, – сообщила бортовая система. – Ло-
кация: центральная лаборатория, восточное крыло, уровень
2.

–  Активация транспортного луча,  – распорядилась Мэ-
рис.  – Максимальная точность, минимальное энергетиче-
ское возмущение.

Системы шаттла пришли в действие, формируя узко-
направленный транспортный луч, практически незаметный
для окружающих. В отличие от стандартной процедуры ма-
териализации, при которой луч был ярким и заметным, эта



 
 
 

операция требовала максимальной скрытности.
Через мгновение в транспортном отсеке шаттла материа-

лизовалась Елена Сорокина. Она выглядела растерянной и
дезориентированной – естественная реакция на внезапную
телепортацию. В руках у неё все ещё был какой-то лабора-
торный инструмент, очевидно изъятый вместе с ней в мо-
мент работы.

–  Что… – начала она, но затем увидела Мэрис и осек-
лась. – А, понимаю. Новый этап исследования?

Мэрис отметила удивительную скорость адаптации объ-
екта к неожиданной ситуации. Вместо паники или гнева –
немедленное аналитическое осмысление происходящего.

– Корректно, – подтвердила она. – Ваши нестандартные
адаптивные реакции требуют более детального изучения в
контролируемых условиях.

Елена осмотрелась, оценивая обстановку.
– Вы… забрали меня на свой корабль? – она указала на

иллюминатор, через который была видна Земля. – Я первый
человек в космосе на инопланетном корабле. Исторический
момент, хотя и не по моей инициативе.

Мэрис снова отметила нестандартную реакцию. Объект
фокусировался на историческом значении момента, а не на
личной угрозе или дискомфорте. Это указывало на высокую
способность к абстрактному мышлению даже в стрессовой
ситуации.

– Вы будете перемещены на нашу орбитальную станцию



 
 
 

для серии исследований, – пояснила Мэрис. – Условия со-
держания оптимизированы для вашего биологического ви-
да. Физический дискомфорт будет минимизирован.

– А психологический? – спросила Елена с легкой иронией.
Мэрис изучила выражение лица человека. Её аналитиче-

ские системы идентифицировали это как проявление «юмо-
ра» – еще один механизм адаптации к стрессу.

– Психологические параметры также будут поддерживать-
ся в оптимальном диапазоне, – ответила она. – Это необхо-
димо для точности исследования.

Елена слегка пошатнулась – очевидно, последствия вне-
запной телепортации начинали сказываться на её физиче-
ском состоянии.

– Вы могли бы просто попросить, знаете ли, – произнесла
она, опираясь на ближайшую поверхность. – Я бы согласи-
лась на ваше исследование добровольно. Как ученый учено-
му.

Мэрис зафиксировала это замечание как ещё одно прояв-
ление нестандартного мышления. Объект продолжал пози-
ционировать себя как коллегу-исследователя, а не как пас-
сивный объект изучения.

– Стандартные протоколы не предполагают запроса согла-
сия у объектов исследования, – пояснила Мэрис. – Это мог-
ло бы исказить чистоту эксперимента.

– А похищение – нет? – возразила Елена. – Вы не считае-
те, что травматический опыт насильственного перемещения



 
 
 

может повлиять на мои когнитивные процессы и исказить
ваши данные?

Мэрис на мгновение задумалась. В словах человека была
логика, которая не учитывалась стандартными протоколами.
Это был ещё один пример того, как объект использовал на-
учную методологию для формирования контраргументов.

– Ваше замечание имеет рациональную основу, – призна-
ла она. – Я зафиксирую этот методологический вопрос для
дальнейшего анализа.

Шаттл начал подъем к орбитальной станции. Мэрис акти-
вировала систему биомониторинга, чтобы отслеживать фи-
зическое состояние объекта во время перемещения.

– Ваши показатели указывают на умеренный стресс, но в
пределах нормы, – сообщила она. – Дискомфорт будет вре-
менным.

Елена глубоко вздохнула, очевидно, пытаясь стабилизи-
ровать свое состояние.

– Сколько людей вы… изъяли для изучения? – спросила
она.

–  Пять субъектов, демонстрирующих нестандартные
адаптивные реакции, – ответила Мэрис. – Ваш коллега док-
тор Пейтон среди них.

Елена кивнула, словно это подтверждало её собственные
догадки.

– И что конкретно вас интересует? Что вы хотите узнать?
– Механизмы вашей адаптивности, – ответила Мэрис. –



 
 
 

Особенно интересны когнитивные процессы, позволяющие
быстро переосмыслить ситуацию и разработать эффектив-
ные стратегии в условиях неопределенности и стресса.

Шаттл приблизился к орбитальной станции, и через иллю-
минаторы стала видна её колоссальная структура. Елена по-
дошла ближе к окну, явно впечатленная масштабом соору-
жения.

– Невероятно, – пробормотала она. – Инженерное чудо…
Шаттл плавно вошел в транспортный отсек станции. Мэ-

рис активировала коммуникационную систему, проверяя
статус других экстракционных операций.

«Группа Ливис докладывает: объекты 2 и 3 успешно
извлечены и транспортируются в исследовательский сек-
тор».

«Группа Нейр докладывает: объект 4 извлечен успешно,
операция по извлечению объекта 5 столкнулась с техниче-
скими сложностями, но выполнена. Объект 5 требует ме-
дицинской стабилизации».

Мэрис отметила необходимость проверить состояние объ-
екта 5 по прибытии, но сейчас её приоритетом была безопас-
ная транспортировка доктора Сорокиной в подготовленный
отсек.

– Следуйте за мной, – обратилась она к Елене, когда шаттл
завершил стыковку.  – Вы будете размещены в специально
оборудованном отсеке для долгосрочного наблюдения.

– Долгосрочного? – переспросила Елена. – И сколько это



 
 
 

в человеческом измерении времени?
–  Продолжительность исследования будет определяться

научной необходимостью,  – ответила Мэрис уклончиво.  –
Предварительная оценка: от 30 до 60 ваших суток.

Елена выглядела встревоженной, но быстро взяла себя в
руки.

– Я так понимаю, возражения бесполезны?
– Они будут зафиксированы как часть исследуемых реак-

ций, но не повлияют на протокол, – подтвердила Мэрис.
Они покинули шаттл и направились по коридорам стан-

ции к биологическому сектору B-7. Елена внимательно изу-
чала окружение, очевидно, собирая информацию о техноло-
гиях и организации пространства ворнийцев.

– Минималистично, но функционально, – прокомменти-
ровала она. – Интересно, насколько ваша эстетика влияет на
ваше мышление, или наоборот?

Мэрис отметила эту способность к метакогнитивному
анализу даже в стрессовой ситуации. Объект продолжал де-
монстрировать нестандартные интеллектуальные реакции.

– Форма следует за функцией, – ответила она. – Эстети-
ческие соображения вторичны по отношению к эффектив-
ности.

–  А у людей часто наоборот,  – заметила Елена.  – Мы
нередко жертвуем эффективностью ради эстетики или эмо-
ционального комфорта. Возможно, это одно из наших адап-
тивных преимуществ – способность находить нестандартные



 
 
 

решения через, казалось бы, нерациональные пути.
Мэрис сделала мысленную заметку об этом наблюдении.

Оно представляло интерес с точки зрения сравнительной ко-
гнитивной эволюции.

Они достигли биологического сектора B-7. Двери автома-
тически открылись, и они вошли в центральный зал, отку-
да можно было увидеть несколько изолированных отсеков.
В некоторых уже находились другие извлеченные объекты.

– Ричард! Дженнифер! – Елена узнала своих коллег в со-
седних отсеках и сделала инстинктивное движение в их сто-
рону.

– Коммуникация между объектами будет возможна в кон-
тролируемых условиях как часть эксперимента, – пояснила
Мэрис. – Сейчас вы будете размещены в индивидуальном от-
секе для первичной адаптации и базового обследования.

Она провела Елену к подготовленному помещению. От-
сек представлял собой просторную комнату, разделенную на
функциональные зоны: место для отдыха, рабочая станция
с информационным терминалом, санитарная зона и неболь-
шое пространство для физической активности.

– Все необходимое для поддержания вашего биологиче-
ского и психологического комфорта предусмотрено, – объ-
яснила Мэрис. – Питание будет поставляться в соответствии
с потребностями вашего организма. Терминал предоставля-
ет доступ к ограниченному набору информации для интел-
лектуальной стимуляции.



 
 
 

Елена осмотрела помещение, затем перевела взгляд на
Мэрис.

–  Золотая клетка всё равно остается клеткой,  – произ-
несла она. – Но я понимаю, что сопротивление бесполезно.
Итак, каков протокол? Что от меня требуется?

– На данном этапе – просто адаптация к новым услови-
ям, – ответила Мэрис. – Завтра начнется серия тестов для
оценки ваших когнитивных и адаптивных возможностей. Ре-
зультаты будут использованы для разработки дальнейшей
программы исследования.

Она сделала паузу, затем добавила:
– Для максимальной эффективности исследования реко-

мендуется ваше сотрудничество, хотя оно не является обя-
зательным условием. Данные будут собраны в любом случае.

Елена села на край того, что очевидно было предназначе-
но для сна – простая, но функциональная платформа с мяг-
ким покрытием.

– Если я всё равно здесь, то логичнее сотрудничать, – про-
изнесла она после паузы. – Но у меня есть условие.

Мэрис отметила эту попытку установить некую форму
контроля над ситуацией – типичная стратегия адаптации.

– Вы не в позиции выдвигать условия, – заметила она ней-
трально. – Но я выслушаю ваше предложение как потенци-
ально интересный данный.

– Взаимный обмен информацией, – сказала Елена. – Я от-
вечаю на ваши вопросы, сотрудничаю в ваших тестах, но вза-



 
 
 

мен получаю ответы на свои вопросы о вашей цивилизации,
технологиях, науке. Не всё, конечно, я понимаю ограниче-
ния, но базовые принципы, общие концепции.

Мэрис проанализировала это предложение. С одной сто-
роны, оно противоречило стандартным протоколам невме-
шательства. С другой – объект уже был изъят из своей сре-
ды и изолирован, поэтому риск контаминации информаци-
ей был минимален. Более того, наблюдение за тем, как объ-
ект интегрирует новые знания, могло предоставить дополни-
тельные данные о когнитивной адаптивности.

– Ваше предложение… имеет определенную методологи-
ческую ценность, – признала Мэрис. – Я рассмотрю возмож-
ность ограниченного информационного обмена в рамках ис-
следовательского протокола.

На лице Елены появилась легкая улыбка.
–  Спасибо. Это сделает всю ситуацию немного более…

симметричной.
– Симметрия не является необходимым условием научно-

го исследования, – заметила Мэрис.
– Для вас, возможно, – ответила Елена. – Для людей вза-

имность и симметрия отношений имеют фундаментальное
значение. Это часть нашей социальной эволюции.

Мэрис сделала ещё одну мысленную заметку. Эта концеп-
ция «симметрии отношений» могла быть важным фактором
в понимании социальной адаптивности человечества.

– Я вернусь через 0,2 цикла для начала формального об-



 
 
 

следования, – сообщила она. – До этого момента рекомен-
дую вам отдых и адаптацию к новым условиям.

Она направилась к выходу, но Елена остановила её вопро-
сом:

–  Исследователь Вор'Телак… Мэрис, верно? Могу я
узнать ваше имя?

Мэрис обернулась, слегка удивленная этим вопросом.
–  Вы уже правильно идентифицировали мое обозначе-

ние, – ответила она. – Мэрис Вор'Телак, руководитель груп-
пы по изучению адаптивности.

–  Спасибо, Мэрис,  – кивнула Елена.  – Я просто хотела
убедиться, что правильно произношу ваше имя. Имена важ-
ны для людей.

Мэрис покинула отсек, размышляя над этим странным ак-
центом на персонализации. Для ворнийцев имена были про-
стыми идентификаторами, но очевидно, для людей они име-
ли дополнительное значение. Ещё одна деталь в сложном
паззле человеческой психологии.

Она направилась в центр управления сектором, где её
ожидали Ливис и Нейр для обсуждения результатов экстрак-
ции и планирования дальнейших исследований.

Ливис уже анализировал первые данные биосканирова-
ния извлеченных объектов.

–  Предварительные результаты показывают интересные
аномалии, – сообщил он. – У всех пяти субъектов наблюдает-
ся нестандартная нейрохимическая реакция на стресс. Вме-



 
 
 

сто типичного паттерна «бей или беги» фиксируется актива-
ция когнитивных центров и областей мозга, отвечающих за
творческое мышление.

– Сходные наблюдения в информационной сфере, – доба-
вила Нейр. – Анализ коммуникативных паттернов показы-
вает высокую степень структурированности даже в условиях
экстремального стресса. Они не просто реагируют, а актив-
но осмысляют ситуацию и адаптируют коммуникационные
стратегии.

Мэрис систематизировала эти наблюдения, интегрируя их
в общую модель.

– Объект Сорокина демонстрирует наиболее выраженные
адаптивные реакции, – отметила она. – Особенно примеча-
тельна её способность к метакогнитивному анализу даже в
условиях принудительного перемещения.

Она активировала центральный проекционный модуль,
демонстрируя план исследования.

– Начинаем первую фазу детального изучения. Ливис, со-
средоточься на биологических механизмах адаптации. Нейр,
твой фокус – информационные и коммуникативные паттер-
ны. Я буду координировать общий процесс и проведу серию
углубленных интервью с объектами для выявления когни-
тивных стратегий адаптации.

Исследователи подтвердили понимание своих задач и
приступили к подготовке конкретных протоколов. Мэрис
осталась у проекционного модуля, изучая первичные данные



 
 
 

мониторинга отсеков.
Объекты демонстрировали различные реакции на изоля-

цию. Ричард Пейтон методично исследовал свой отсек, оче-
видно пытаясь понять его устройство и возможные слабые
места. Дженнифер Чанг сосредоточилась на информацион-
ном терминале, пытаясь понять принципы его работы. Мар-
кус Вебер выполнял физические упражнения, вероятно, как
способ снятия стресса. Ава Нджери медитировала в центре
своего отсека, демонстрируя техники самоконтроля.

Елена Сорокина же сидела неподвижно, глядя прямо в од-
ну из камер наблюдения. Её лицо было сосредоточенным,
словно она не просто была объектом наблюдения, но сама
изучала наблюдателей.

Эта способность к рефлексии и обращению перспективы
была особенно интересной с исследовательской точки зре-
ния. Объект не просто адаптировался к ситуации, но пытал-
ся переопределить саму динамику взаимодействия.

Мэрис решила начать формальное обследование раньше
запланированного срока. Подобная активная когнитивная
позиция объекта представляла идеальные условия для изу-
чения механизмов адаптации в реальном времени.

Она покинула центр управления и направилась к отсеку
Елены Сорокиной. Двери бесшумно открылись, и Мэрис во-
шла внутрь. Елена всё ещё сидела в той же позе, глядя на неё
теперь напрямую.

– Вы вернулись раньше, чем обещали, – заметила она. –



 
 
 

Что-то изменилось в ваших планах?
Мэрис отметила, что объект немедленно зафиксировал

отклонение от заявленного графика и запросил объяснение
– ещё одно проявление активной когнитивной позиции.

– Ваша готовность к взаимодействию создает оптималь-
ные условия для начала формального обследования, – отве-
тила она. – Нет смысла откладывать процедуру, если обе сто-
роны готовы к её реализации.

– Логично, – кивнула Елена. – С чего мы начнем?
Мэрис активировала свой персональный терминал, ини-

циируя протокол детального интервью.
– Начнем с базового картирования вашего когнитивного

профиля, – пояснила она. – Серия вопросов и задач, направ-
ленных на понимание вашего подхода к решению проблем,
особенно в нестандартных ситуациях.

Она указала на рабочую станцию в отсеке.
– Займите позицию у терминала. Он будет представлять

визуальные и текстовые стимулы, на которые вам нужно бу-
дет реагировать. Одновременно я буду задавать дополни-
тельные вопросы для углубления понимания ваших когни-
тивных процессов.

Елена подошла к терминалу и села перед ним. Экран ак-
тивировался, демонстрируя серию абстрактных форм и сим-
волов.

– Первое задание, – пояснила Мэрис. – Определите зако-
номерность и предскажите следующий элемент в последова-



 
 
 

тельности.
Елена внимательно изучила изображения, затем быстро

ответила:
– Последовательность основана на фрактальной прогрес-

сии с коэффициентом увеличения 1.618 и ротацией 47 гра-
дусов между элементами. Следующая форма должна иметь
вот такую конфигурацию…

Она нарисовала пальцем на сенсорном экране фигуру, ко-
торая точно соответствовала запрограммированному отве-
ту.

Мэрис отметила не только правильность решения, но и
скорость, с которой оно было найдено, а также использова-
ние математически точной терминологии.

– Интересно, – прокомментировала она. – Большинство
объектов на вашем уровне развития опираются на интуитив-
ное понимание паттернов, без формализации через матема-
тические константы.

– Я всегда была немного странной в этом отношении, –
ответила Елена с легкой улыбкой. – Ещё в детстве видела
мир через призму математических отношений. Это помогает
структурировать реальность, особенно когда она становится
слишком хаотичной.

– Это ваш основной механизм адаптации к сложности? –
уточнила Мэрис, делая заметки. – Формализация через аб-
страктные системы?

– Один из них, – кивнула Елена. – Но не единственный.



 
 
 

Иногда более эффективно использовать интуитивное, эмо-
циональное понимание, особенно когда речь идет о социаль-
ных взаимодействиях или принципиально новых явлениях.

– Продолжим, – Мэрис активировала следующую серию
заданий. – Теперь более комплексная задача. Вам представ-
лена модель динамической системы с множеством взаимо-
зависимых переменных. Ваша задача – определить опти-
мальную стратегию стабилизации системы при минималь-
ном вмешательстве.

Экран заполнился сложной диаграммой, представляющей
нестабильную систему с десятками взаимосвязанных эле-
ментов. Это было намеренно сложное задание, разработан-
ное для оценки способности к системному мышлению в
условиях информационной перегрузки.

Елена изучала диаграмму почти минуту, затем начала
вносить коррективы, манипулируя различными параметра-
ми системы. Её подход был методичным, но нестандартным
– вместо попыток напрямую стабилизировать ключевые эле-
менты, она работала с периферийными компонентами, со-
здавая каскадный эффект, который постепенно приводил
всю систему к устойчивому состоянию.

– Необычное решение, – отметила Мэрис, когда система
на экране достигла стабильности. – Вы использовали непря-
мой подход, работая с второстепенными элементами вместо
центральных узлов.

– Иногда легче повлиять на сложную систему через её пе-



 
 
 

риферию, – пояснила Елена. – Ключевые узлы обычно име-
ют встроенные механизмы сопротивления изменениям, в то
время как периферийные элементы более пластичны. Кро-
ме того, такой подход минимизирует риск катастрофических
каскадных эффектов, которые могут возникнуть при пря-
мом вмешательстве в критические компоненты.

Мэрис фиксировала каждый нюанс объяснения. Подход
был не просто эффективным, но и демонстрировал глубокое
понимание принципов системной динамики, которое было
необычным для вида на данной стадии развития.

– Этот подход к решению проблем характерен для вас в
повседневной жизни?  – спросила она.  – Вы всегда ищете
непрямые пути воздействия на ситуацию?

Елена задумалась над вопросом.
– Не всегда, но часто. Особенно когда сталкиваюсь с си-

стемами, которые слишком сложны или слишком резистент-
ны к прямому воздействию. Это может быть научная пробле-
ма, социальная ситуация или даже личные отношения. Ино-
гда самый эффективный путь лежит через неочевидные свя-
зи и взаимодействия.

– Интересно, – Мэрис сделала паузу, затем задала вопрос,
выходящий за рамки стандартного протокола: – Считаете ли
вы, что ваше текущее положение – как объекта исследования
– также является системой, требующей непрямого подхода к
изменению?

Елена посмотрела на неё с легким удивлением, затем



 
 
 

улыбнулась.
– Проницательный вопрос, исследователь Вор'Телак. Да,

я действительно рассматриваю нашу ситуацию как сложную
систему взаимодействий. И да, я ищу способы повлиять на
неё нестандартными методами.

Она сделала паузу, затем добавила:
– Например, предложение взаимного обмена информаци-

ей – это попытка трансформировать одностороннее исследо-
вание в более симметричный диалог. Это изменение базовой
динамики, которое может привести к совершенно иным ре-
зультатам, чем предполагает стандартный протокол.

Мэрис отметила это откровенное признание стратегиче-
ского мышления. Объект не скрывал своих намерений изме-
нить динамику взаимодействия – что само по себе было ин-
тересным психологическим феноменом.

–  Ваша откровенность о собственных стратегиях…
необычна, – заметила она. – Большинство объектов исследо-
вания пытаются скрыть свои адаптивные механизмы.

– Скрытность была бы неэффективна, учитывая ваши тех-
нологии наблюдения, – ответила Елена практично. – Более
того, честность создает потенциал для более глубокого взаи-
мопонимания. Если вы действительно хотите изучить чело-
веческую адаптивность, разве не логично начать с открытого
диалога о самих механизмах этой адаптации?

Мэрис снова ощутила странное колебание в своих анали-
тических процессах. Логика человека имела неожиданную



 
 
 

последовательность и апеллировала к научным ценностям,
которые были фундаментальными для ворнийской культу-
ры.

–  Ваш подход… заслуживает рассмотрения,  – признала
она. – Продолжим обследование с учетом этой перспективы.

Она активировала следующую серию тестов, но теперь мо-
дифицировала стандартный протокол, добавляя метакогни-
тивный компонент: просьбу к объекту объяснять не только
решения, но и процесс мышления, приведший к этим реше-
ниям.

Следующие три часа прошли в интенсивном когнитивном
обследовании. Елена демонстрировала выдающиеся способ-
ности к решению абстрактных проблем, системному мыш-
лению и адаптации к меняющимся условиям задач. Особен-
но примечательной была её способность к самоанализу –
она могла точно описать собственные когнитивные процес-
сы, включая моменты инсайта, стратегии поиска решений и
даже эмоциональные компоненты мышления.

По завершении основной части тестирования Мэрис пе-
решла к более открытым вопросам.

– Ваши когнитивные показатели значительно превосходят
средние значения для вашего вида, – отметила она. – Как вы
объясняете эту аномалию?

Елена задумалась над вопросом.
–  Я не уверена, что это аномалия в строгом смысле,  –

ответила она. – Скорее, определенное сочетание факторов:



 
 
 

генетическая предрасположенность к абстрактному мышле-
нию, интенсивное образование с раннего возраста, постоян-
ная практика решения сложных проблем, и, возможно, неко-
торые нейрофизиологические особенности. Но я бы не на-
звала себя уникальной. Среди людей немало тех, кто облада-
ет схожими или даже превосходящими когнитивными спо-
собностями в различных областях.

– Однако ваша способность к адаптации в стрессовых си-
туациях выделяет вас даже среди интеллектуальной элиты
вашего вида, – заметила Мэрис. – Чем вы объясняете этот
специфический аспект?

– Жизненный опыт, вероятно, – ответила Елена после па-
узы.  – Я выросла в условиях нестабильности – политиче-
ской, экономической, социальной. Россия 1990-х годов бы-
ла не самым спокойным местом. Затем эмиграция, необхо-
димость адаптироваться к новым культурам, языкам, акаде-
мическим средам. Каждый такой переход требовал быстрой
перенастройки мышления, развивал гибкость и способность
находить нестандартные решения.

Она слегка улыбнулась.
–  И, возможно, определенный природный оптимизм. Я

всегда верила, что в любой ситуации можно найти решение,
если подойти к проблеме творчески.

Мэрис зафиксировала этот момент. Упоминание «опти-
мизма» и «веры» в возможность решения было интригую-
щим указанием на роль эмоциональных и даже квазирели-



 
 
 

гиозных факторов в адаптивных процессах.
– Ваше упоминание «веры» представляет интерес, – отме-

тила она. – Это нерациональный компонент, но вы интегри-
руете его в свои когнитивные процессы. Как это работает?

– «Нерациональный» – это слишком упрощенная катего-
ризация, – возразила Елена. – Я бы сказала, это метакогни-
тивный якорь, который позволяет продолжать поиск реше-
ний даже когда рациональный анализ указывает на высокую
вероятность неудачи. Это не отрицание реальности, а скорее
психологический механизм, поддерживающий когнитивную
активность в условиях неопределенности.

Мэрис обдумала этот ответ. Он предлагал нетривиаль-
ный взгляд на взаимодействие рациональных и эмоциональ-
ных компонентов мышления – взгляд, который отличался от
стандартных ворнийских представлений о строгом разделе-
нии этих сфер.

– Ваше объяснение заслуживает глубокого анализа, – при-
знала она. – Оно предлагает нестандартную перспективу на
адаптивные механизмы.

Она сделала паузу, затем решилась на вопрос, который
выходил за рамки стандартного протокола:

– Доктор Сорокина… Елена. Вы упомянули взаимный об-
мен информацией. Есть ли конкретные вопросы о нашей ци-
вилизации, которые представляют для вас первостепенный
интерес?

Этот вопрос был отклонением от методологии, но Мэ-



 
 
 

рис обосновала его необходимостью понимания когнитив-
ных приоритетов объекта. То, что интересует человека в
первую очередь, могло многое сказать о структуре его мыш-
ления.

Елена выглядела слегка удивленной этим переходом, но
быстро собралась с мыслями.

– Да, есть несколько ключевых вопросов, – ответила она. –
Во-первых, ваша исследовательская методология: как вы вы-
бираете цивилизации для изучения? По каким критериям
определяете их эволюционную траекторию? Какие факторы
считаете ключевыми для прогнозирования их развития?

Она сделала паузу, затем продолжила:
–  Во-вторых, ваша собственная эволюционная история:

как развивалась ворнийская цивилизация? Проходили ли вы
через кризисы, подобные тем, что вы предсказываете для
нас? Если да, как вы их преодолели?

Эти вопросы были глубокими и затрагивали фундамен-
тальные аспекты ворнийской науки и истории. Они демон-
стрировали не просто любопытство, но стратегическое мыш-
ление, направленное на понимание самих основ взаимодей-
ствия между цивилизациями.

– Ваши вопросы… нестандартны для объекта исследова-
ния, – отметила Мэрис. – Они демонстрируют метаперспек-
тиву, которая обычно отсутствует на вашем уровне развития.

–  Это комплимент или констатация факта?  – спросила
Елена с легкой улыбкой.



 
 
 

– Объективное наблюдение, – ответила Мэрис, но затем,
после короткой паузы, добавила: – Однако в контексте на-
учной оценки, это можно рассматривать как положительную
характеристику.

Елена кивнула, принимая это как близкий к комплименту
ответ, который можно было ожидать от ворнийца.

– Итак, могу ли я получить ответы на свои вопросы? –
спросила она. – Или это выходит за рамки допустимого об-
мена информацией?

Мэрис тщательно обдумала ситуацию. Стандартные про-
токолы действительно запрещали подобный обмен данны-
ми с объектами исследования. Однако в данном конкрет-
ном случае можно было аргументировать, что предоставле-
ние определенной информации позволит наблюдать когни-
тивные процессы объекта в более сложном контексте, что
имеет научную ценность.

– Я могу предоставить ограниченные ответы на ваши во-
просы, – решила она. – Это будет рассматриваться как часть
эксперимента по когнитивной адаптации к новой информа-
ции.

Она активировала информационный терминал, демон-
стрируя базовую схему методологии выбора цивилизаций.

–  Мы используем многопараметрическую модель для
идентификации цивилизаций, представляющих исследова-
тельский интерес, – начала она. – Ключевые факторы вклю-
чают технологическую траекторию, социоструктурную орга-



 
 
 

низацию, информационную динамику и биологическую эво-
люцию вида. Особый интерес представляют цивилизации,
находящиеся в точках бифуркации, где малые воздействия
могут привести к значительным системным изменениям.

Елена внимательно изучала схему, явно пытаясь понять
глубинные принципы за представленной моделью.

–  А что касается прогнозирования траекторий разви-
тия? – спросила она. – Как вы определяете, находится ли ци-
вилизация на пути к коллапсу или стабильному развитию?

Мэрис вывела на экран упрощенную версию эволюцион-
ной модели ворнийцев.

– Существует набор индикаторов, которые с высокой ста-
тистической достоверностью предсказывают эволюционную
судьбу цивилизаций, – пояснила она. – Ключевые среди них:
соотношение потребления ресурсов к их восстановлению,
эффективность информационного обмена, адаптивность со-
циальных структур к внешним шокам, скорость технологи-
ческой инновации относительно возникающих проблем. Ко-
гда эти параметры выходят за определенные критические
значения, вероятность системного коллапса приближается к
100%.

– И человечество, по вашим расчетам, пересекло эти кри-
тические значения? – уточнила Елена.

– По большинству параметров – да,  – подтвердила Мэ-
рис. – Однако ваша цивилизация демонстрирует нестандарт-
ные адаптивные реакции, которые не вполне соответствуют



 
 
 

типовым моделям. Это основная причина нашего интенсив-
ного изучения.

Елена задумчиво кивнула, затем перешла ко второму во-
просу:

– А что насчет истории ворнийцев? Вы прошли через по-
добные кризисы?

Этот вопрос затрагивал более сенситивную область. Мэ-
рис решила предоставить базовую информацию, но без кри-
тических деталей.

– Ворнийская цивилизация действительно проходила че-
рез эволюционные кризисы на ранних стадиях развития, –
признала она. – Наиболее значительный – Период Великой
Трансформации, когда истощение ресурсов планеты приве-
ло к глобальной реорганизации общества и технологическо-
му скачку. Ключом к выживанию стало фундаментальное из-
менение социальной структуры и системы ценностей – пе-
реход от конкурентной модели к интегрированной научной
меритократии.

– Интересно, – Елена внимательно слушала. – И как изме-
нилась ваша система ценностей? Что стало приоритетным?

–  Знание и его сохранение,  – ответила Мэрис.  – Осо-
знание, что величайшей ценностью вселенной является ин-
формация, организованная в структурированное знание. Все
остальные цели вторичны по отношению к этой фундамен-
тальной задаче.

Елена обдумывала полученную информацию с явным ин-



 
 
 

тересом.
– Спасибо за эти ответы, – сказала она наконец. – Они

дают мне гораздо лучшее понимание контекста нашего вза-
имодействия.

Мэрис отметила, что обмен информацией действительно
создал более сложную динамику взаимодействия. Объект те-
перь демонстрировал признаки углубленного метакогнитив-
ного анализа, пытаясь интегрировать новые данные в свою
концептуальную модель реальности.

–  На сегодня обследование завершено,  – объявила Мэ-
рис. – Вам рекомендуется отдых и осмысление полученной
информации. Завтра мы продолжим серию тестов с фокусом
на социальных аспектах адаптации.

Она поднялась, готовясь покинуть отсек, но Елена оста-
новила её вопросом:

– Мэрис… могу я задать личный вопрос?
Это было нестандартно. «Личные вопросы» не были ча-

стью исследовательского протокола. Но учитывая общую на-
правленность эксперимента на понимание нестандартных
когнитивных процессов, Мэрис решила допустить это откло-
нение.

– Вы можете задать вопрос, – ответила она. – Я решу, от-
вечать ли на него.

– Что вы лично думаете о нашей ситуации? – спросила
Елена. – Не как исследователь, следующий протоколу, а как
мыслящее существо, взаимодействующее с другим мысля-



 
 
 

щим существом? Есть ли у вас… сомнения в правильности
вашего подхода к изучению цивилизаций?

Этот вопрос был не просто личным – он бил в самое яд-
ро профессиональной идентичности Мэрис как ворнийско-
го исследователя. Он требовал формы рефлексии, которая
редко практиковалась в их культуре.

Мэрис почувствовала странное колебание в своих мысли-
тельных процессах. Стандартным ответом было бы откло-
нение вопроса как нерелевантного. Но что-то – возможно,
её собственная отмеченная в досье «эмпатическая чувстви-
тельность» – побудило её к более сложной реакции.

– Этот вопрос выходит за рамки стандартного протоко-
ла,  – начала она.  – Но как часть нашего эксперимента по
информационному обмену, я могу предоставить определен-
ную… перспективу.

Она сделала паузу, тщательно формулируя мысли.
– Научная методология ворнийцев основана на принципе

минимального вмешательства в естественные процессы. Мы
наблюдаем и документируем, но не изменяем фундаменталь-
ные траектории развития. Это обеспечивает чистоту данных
и объективность исследования.

Ещё одна пауза.
– Однако… в некоторых случаях границы между наблю-

дением и вмешательством становятся неоднозначными. Ваш
аргумент о том, что само наше присутствие является фор-
мой вмешательства, имеет логическое основание. Это созда-



 
 
 

ет методологическую дилемму, которая заслуживает даль-
нейшего рассмотрения.

Елена внимательно слушала, её взгляд был сосредоточен
на Мэрис.

– Это не совсем ответ на мой вопрос, – заметила она мяг-
ко. – Я спрашивала о вашем личном мнении, не о методоло-
гических принципах ворнийцев.

Мэрис почувствовала странный дискомфорт – ощущение,
редко испытываемое ворнийцами. Объект настаивал на фор-
ме коммуникации, которая выходила за рамки научного дис-
курса.

– Личные мнения не имеют значения в контексте научно-
го исследования, – ответила она наконец. – Объективность
требует отстранения от субъективных оценок.

– И всё же вы здесь, задаете вопросы, которые выходят
за рамки стандартного протокола, – заметила Елена. – Это
говорит о определенном… личном интересе, разве нет?

Мэрис ощутила лёгкое напряжение. Объект был удиви-
тельно проницателен, идентифицируя нюансы её поведения,
которые отклонялись от стандартной методологии.

– Научное любопытство может мотивировать расширение
методологических рамок, – ответила она. – Это не противо-
речит принципам объективности.

Елена слегка улыбнулась.
– Конечно. Я просто нахожу интересным, что ваше «науч-

ное любопытство» направлено именно на те аспекты, кото-



 
 
 

рые другие исследователи могли бы считать нерелевантны-
ми. Это говорит о определенной… уникальности вашей пер-
спективы.

Мэрис решила, что продолжение этого разговора может
привести к нежелательным направлениям.

– Достаточно на сегодня, – заключила она. – Отдыхайте.
Завтра продолжим обследование.

Она покинула отсек, но слова Елены продолжали резони-
ровать в её сознании. «Уникальность перспективы»… Это
было слишком близко к той самой «эмпатической чувстви-
тельности», которая была отмечена в её досье как потенци-
альная проблема.

Мэрис направилась в свою личную лабораторию для ана-
лиза собранных данных. Но впервые за свою исследователь-
скую карьеру она ощущала нечто большее, чем просто науч-
ный интерес к объекту изучения. Это требовало тщательно-
го самоанализа и, возможно, корректировки подхода к даль-
нейшему исследованию.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 5: Отклонение

 
Центральный аналитический комплекс станции «Архива-

риус-7» представлял собой сердце всей исследовательской
операции. Здесь сходились потоки данных со всех наблюда-
тельных систем, лабораторий и полевых миссий, формируя
единую информационную сеть, которая позволяла ворний-
цам отслеживать малейшие изменения в исследуемой циви-
лизации.

Мэрис провела в аналитическом комплексе всю ночь, об-
рабатывая данные, полученные в ходе первого формаль-
ного обследования Елены Сорокиной. Результаты были…
необычными. Когнитивный профиль объекта демонстриро-
вал нестандартные паттерны, которые не вполне соответ-
ствовали существующим моделям человеческого мышле-
ния.

Особенно примечательной была способность Елены к ме-
такогнитивному анализу – она не просто решала предложен-
ные задачи, но демонстрировала глубокое понимание соб-
ственных мыслительных процессов. Это качество обычно
развивалось на более поздних стадиях эволюции разумных
видов, после перехода к интегрированным формам социаль-
ной организации.

Мэрис активировала голографическую проекцию нейрон-
ной активности Елены во время выполнения особенно слож-



 
 
 

ного теста на системное мышление. Трехмерная модель моз-
га пульсировала различными цветами, демонстрируя нестан-
дартные паттерны активации.

– Интересно, – пробормотала она. – Одновременная ак-
тивация аналитических и интуитивных центров, с высокой
степенью синхронизации. Это не соответствует стандартной
модели когнитивной специализации.

Её размышления прервал сигнал коммуникатора. Посту-
пило уведомление о предстоящем совещании руководите-
лей исследовательских групп под председательством Главно-
го археолога. Очевидно, первые результаты детального изу-
чения объектов привлекли внимание высшего руководства
экспедиции.

Мэрис архивировала собранные данные и направилась
в зал совещаний. По пути она встретила Ливиса, который
также спешил на встречу.

– Предварительные результаты биологического сканиро-
вания весьма нестандартны, – сообщил он, не тратя время
на формальные приветствия. – Объекты демонстрируют ано-
мальную нейропластичность. Их мозг перестраивается в от-
вет на новые стимулы гораздо быстрее, чем предполагают
модели для их эволюционного уровня.

– Аналогичные наблюдения в когнитивной сфере, – кив-
нула Мэрис. – Особенно выражены у объекта Сорокиной.

Они вошли в зал совещаний, где уже собрались другие
руководители исследовательских групп. Главный археолог



 
 
 

Керр Вор'Датин занял центральное место у проекционного
модуля, его поза выражала сдержанное напряжение.

– Исследователи, – начал он, когда все заняли свои ме-
ста,  – предварительный анализ данных, полученных в хо-
де детального изучения извлеченных объектов, указывает на
значительные отклонения от прогнозируемых параметров.
Это требует методологической корректировки.

Он активировал центральную проекцию, демонстрируя
сводные результаты первых обследований всех пяти извле-
ченных людей.

– Как видите, объекты демонстрируют аномальную адап-
тивность к условиям изоляции и исследовательским проце-
дурам. Вместо ожидаемой психологической дестабилизации
наблюдается ускоренная адаптация и даже попытки актив-
ного взаимодействия с исследовательским протоколом.

Вор'Датин выделил специфические паттерны в данных.
–  Особенно примечательны когнитивные стратегии, на-

правленные на переопределение динамики взаимодействия.
Объекты пытаются трансформировать свой статус с пассив-
ных субъектов наблюдения на активных участников иссле-
довательского процесса.

Мэрис почувствовала, как взгляд Главного археолога на
мгновение задержался на ней. Очевидно, её модификации
стандартного протокола интервью с Еленой были замечены
и, возможно, вызвали вопросы.

–  Исследователь Вор'Телак,  – обратился к ней Вор'Да-



 
 
 

тин, – ваша группа отвечает за изучение адаптивных меха-
низмов. Как вы интерпретируете наблюдаемые отклонения?

Мэрис активировала свой терминал, выводя на общий
дисплей результаты когнитивного картирования Елены.

– Наблюдаемые феномены указывают на нестандартную
форму адаптивности, которая выходит за рамки простого
приспособления к внешним условиям, – начала она. – Объ-
екты, особенно Сорокина, демонстрируют способность к ак-
тивной трансформации самого контекста взаимодействия.
Это можно описать как метаадаптивность – способность
адаптироваться не только к ситуации, но и к процессу адап-
тации как таковому.

Она увеличила масштаб нейронных паттернов Елены.
– Обратите внимание на эти синхронизации между раз-

личными когнитивными системами. Объект не просто реа-
гирует на стимулы, но активно моделирует и переопределяет
саму структуру взаимодействия.

– И как это соотносится с общей эволюционной моделью
вида? – спросил Вор'Датин.

– Это значительное отклонение от прогнозируемой тра-
ектории, – признала Мэрис. – Такие адаптивные механизмы
обычно развиваются на более поздних стадиях эволюции ра-
зумных видов, после преодоления критических точек техно-
логической сингулярности.

– Возможно, это случайные выбросы, – вмешался Вейл
Вор'Тем, руководитель технологического направления.  –



 
 
 

Пять объектов из миллиардов – недостаточная выборка для
пересмотра общей модели.

– Возможно, – согласилась Мэрис, – но есть косвенные
данные, указывающие на более широкое распространение
этого феномена. Анализ информационных потоков показы-
вает формирование сложных адаптивных сетей с аналогич-
ными характеристиками по всей планете.

–  Даже если это так,  – возразил Вор'Тем,  – отдельные
когнитивные аномалии не меняют общей технологической
и социальной траектории вида. Основные индикаторы по-
прежнему указывают на приближение к критической точке
нестабильности.

Главный археолог поднял руку, останавливая дискуссию.
– Оба аргумента имеют вес, – сказал он. – Однако нестан-

дартная адаптивность объектов требует методологической
корректировки. Мы не можем рисковать искажением данных
из-за неадекватности исследовательского протокола.

Он вывел на экран модифицированный план исследова-
ния.

–  Вносим следующие изменения: во-первых, усиливаем
изоляцию между объектами для минимизации возможности
координации адаптивных стратегий. Во-вторых, увеличива-
ем когнитивную нагрузку за счет более сложных тестовых
сценариев. В-третьих, вводим элемент непредсказуемости
в исследовательский протокол для предотвращения адапта-
ции к его структуре.



 
 
 

Мэрис внимательно изучила предложенные изменения.
Они были логичны с точки зрения стандартной методологии,
но что-то в этом подходе вызывало у неё сомнения. Усиле-
ние давления на объекты могло привести не к более чистым
данным, а к искаженным реакциям, вызванным экстремаль-
ным стрессом.

– С позволения Главного археолога, – начала она осторож-
но,  – предложенные модификации могут оказаться контр-
продуктивными. Если объекты действительно демонстриру-
ют нестандартную форму адаптивности, то увеличение дав-
ления может привести к ещё более выраженным адаптивным
реакциям, которые будет сложнее интерпретировать.

– Какую альтернативу вы предлагаете, Вор'Телак? – спро-
сил Вор'Датин с едва заметным оттенком напряжения в го-
лосе.

–  Вместо усиления изоляции и давления, мы могли бы
рассмотреть более… интерактивный подход, – ответила Мэ-
рис.  – Если объекты пытаются переопределить динамику
взаимодействия, то использование этой тенденции может
предоставить более глубокое понимание их адаптивных ме-
ханизмов.

В зале установилась тишина. Предложение было настоль-
ко нестандартным, что даже нарушало негласный запрет на
выражение эмоций – некоторые исследователи обменялись
откровенно удивленными взглядами.

–  Уточните, что именно вы предлагаете,  – потребовал



 
 
 

Вор'Датин.
Мэрис активировала свой терминал, выводя на дисплей

альтернативную схему исследовательского протокола.
– Контролируемое взаимодействие с объектами на более

симметричных условиях, – пояснила она. – Ограниченный
обмен информацией, совместное решение определенных за-
дач, наблюдение за тем, как они интегрируют новые знания
в свои когнитивные модели. Это позволит нам изучать не
только реактивную, но и проактивную адаптивность – спо-
собность не просто реагировать на изменения, но иницииро-
вать их.

Главный археолог изучал предложенную схему с нечитае-
мым выражением.

– Ваше предложение… нестандартно, Вор'Телак, – про-
изнес он наконец. – И потенциально противоречит базовым
принципам нашей исследовательской этики. Мы наблюдаем
и документируем, но не вступаем в симметричные отноше-
ния с объектами исследования.

– С должным уважением, Главный археолог,  – возрази-
ла Мэрис, – принцип невмешательства уже нарушен самим
фактом нашего присутствия. Более того, текущий протокол
с извлечением объектов для лабораторного изучения пред-
ставляет собой прямое вмешательство. В этом контексте
контролируемое взаимодействие может быть интерпретиро-
вано не как отклонение от методологии, а как её логическое
развитие.



 
 
 

Вор'Датин долго смотрел на Мэрис, словно пытаясь по-
нять истинные мотивы её аргументации.

– Исследователь Вор'Телак, – произнес он наконец, – я
вынужден отметить, что ваша аргументация демонстриру-
ет признаки эмоционального искажения. Ваша известная…
особенность, похоже, начинает влиять на вашу научную объ-
ективность.

Это было прямое указание на её «эмпатическую чувстви-
тельность», отмеченную в досье. В культуре ворнийцев по-
добное замечание было серьезным профессиональным упре-
ком.

Мэрис почувствовала, как взгляды всех присутствующих
обратились к ней. Ситуация требовала тщательно выверен-
ного ответа.

– Мои предложения основаны исключительно на анали-
зе данных, – ответила она спокойно. – Если нестандартные
адаптивные механизмы объекта требуют нестандартных ис-
следовательских подходов, это вопрос методологической эф-
фективности, а не эмоционального отношения.

– Тем не менее, – продолжил Вор'Датин, – ваша настой-
чивость в продвижении подхода, который явно противоре-
чит установленным протоколам, вызывает вопросы о вашей
объективности.

Он сделал паузу, затем добавил:
– Учитывая сложившуюся ситуацию, я принимаю реше-

ние о вашем временном отстранении от непосредственно-



 
 
 

го взаимодействия с объектами исследования. Вы продол-
жите работу с данными в аналитическом комплексе, но пря-
мые контакты будут осуществлять ваши ассистенты под мо-
им непосредственным контролем.

Это было серьезное профессиональное понижение, кото-
рое могло иметь долгосрочные последствия для её карьеры.
Мэрис ощутила то, что человек, вероятно, назвал бы возму-
щением, но что для ворнийца было просто осознанием ме-
тодологической несправедливости.

–  Главный археолог,  – начала она,  – подобное решение
не только ставит под вопрос мою профессиональную компе-
тентность, но и угрожает целостности исследования. Объек-
ты уже установили определенные паттерны взаимодействия
со мной, и резкое изменение этих паттернов может исказить
собираемые данные.

– Исследователь Вор'Телак, – голос Вор'Датина стал за-
метно холоднее, – моё решение окончательно. Ваше отстра-
нение от прямых контактов вступает в силу немедленно. Ли-
вис Вор'Мек примет на себя временное руководство полевы-
ми аспектами исследования.

Он обвел взглядом остальных присутствующих.
– Совещание окончено. Внедрение модифицированного

протокола начнется через 0,1 цикла.
Исследователи начали покидать зал, некоторые бросали

на Мэрис любопытные взгляды. Отстранение руководите-
ля исследовательской группы в разгар миссии было крайне



 
 
 

необычным событием.
Мэрис осталась на своем месте, анализируя произошед-

шее. Решение Главного археолога было методологически
необоснованным и потенциально вредным для исследова-
ния. Но более тревожным было то, что её собственные дей-
ствия и аргументы действительно начали отклоняться от
стандартных протоколов.

Она активировала свой персональный терминал, прове-
ряя биологические параметры. Нейрохимический баланс по-
казывал отклонения, которые, хотя и находились в пределах
допустимого диапазона, указывали на активацию нетипич-
ных для ворнийца эмоциональных состояний. Особенно вы-
делялась активность в участках мозга, отвечающих за эмпа-
тическое восприятие и социальное моделирование.

Это требовало серьезного самоанализа. Возможно, её
«эмпатическая чувствительность» действительно начинала
влиять на профессиональные суждения. Но было ли это ис-
ключительно негативным фактором, как считал Вор'Датин?
Или, возможно, эта «особенность» предоставляла особую
форму понимания, недоступную другим исследователям?

Размышления Мэрис прервал сигнал коммуникатора. Ли-
вис запрашивал встречу в биологическом секторе.

Когда она прибыла в сектор B-7, Ливис ожидал её у вхо-
да, его поза выражала характерную для ворнийцев сдержан-
ность, но с легким оттенком неловкости.

– Исследователь Вор'Телак, – начал он формально, – я хо-



 
 
 

тел бы обсудить передачу оперативного руководства иссле-
довательской группой.

– Конечно, – ответила Мэрис нейтрально. – Я предостав-
лю все необходимые данные и рекомендации для обеспече-
ния непрерывности исследовательского процесса.

Они вошли в центр управления сектором, где мониторы
демонстрировали активность в отсеках содержания челове-
ческих объектов. Мэрис непроизвольно обратила внимание
на экран, показывающий Елену Сорокину. Она сидела непо-
движно на краю спального места, её взгляд был направлен в
пространство, словно она глубоко задумалась.

– Исследователь Вор'Телак, – голос Ливиса вернул её к ре-
альности. – Я должен отметить, что решение Главного архео-
лога… необычно. Ваша методологическая компетентность
не подлежит сомнению.

Это было удивительно. Ворнийцы редко выражали несо-
гласие с решениями вышестоящих, особенно в профессио-
нальном контексте.

– Твоя оценка отмечена, Ливис, – ответила она. – Однако
решение Главного археолога основано на широкой перспек-
тиве, которая может быть недоступна нам на текущем уров-
не анализа.

Ливис переключил один из мониторов, демонстрируя
биологические параметры извлеченных объектов.

–  Я хотел обсудить с вами одну аномалию, прежде
чем принять руководство, – сказал он. – Обратите внима-



 
 
 

ние на эти нейрохимические паттерны. Все пять объектов
демонстрируют синхронизацию определенных параметров,
несмотря на физическую изоляцию.

Мэрис изучила данные. Действительно, некоторые пока-
затели активности мозга всех пяти людей демонстрировали
странную корреляцию, которая не могла быть объяснена слу-
чайностью.

– Интересно, – отметила она. – Возможно, это связано с
общими адаптивными реакциями на стресс?

– Возможно, – согласился Ливис. – Но есть и другая гипо-
теза. Что, если они каким-то образом коммуницируют меж-
ду собой, несмотря на изоляцию?

– Наши системы безопасности исключают любую форму
стандартной коммуникации, – возразила Мэрис.

– Стандартной – да, – кивнул Ливис. – Но мы имеем де-
ло с нестандартными объектами. Возможно, они используют
каналы связи, которые мы не учли.

Мэрис задумалась. Гипотеза была интригующей и, если
подтвердится, могла указывать на ещё более высокий уро-
вень адаптивности, чем предполагалось ранее.

– Какие каналы связи мы могли не учесть? – спросила она.
Ливис активировал дополнительный экран, демонстрируя

детальный анализ окружающей среды.
– Станция имеет общую систему жизнеобеспечения. Воз-

дух циркулирует через все отсеки. Теоретически, они мог-
ли бы использовать микроскопические изменения в составе



 
 
 

воздуха – выделение определенных веществ, которые могут
быть восприняты на подсознательном уровне.

– Химическая коммуникация? – Мэрис была заинтриго-
вана. – Это было бы удивительно продвинуто для вида на их
стадии развития.

–  И это лишь одна из возможностей,  – продолжил Ли-
вис. – Существуют также вибрационные каналы через струк-
туру станции, электромагнитные поля, возможно, даже фор-
мы коммуникации, основанные на квантовой запутанности,
если их мозг способен к такому уровню когерентности.

– Ты предлагаешь усилить изоляцию? – спросила Мэрис.
– Напротив, – ответил Ливис. – Я считаю, что нам следу-

ет изучить эти потенциальные каналы связи как часть иссле-
дования их адаптивных возможностей. Это согласуется с ва-
шим аргументом о необходимости нестандартного подхода.

Мэрис была удивлена. Ливис фактически поддерживал её
методологическую позицию, несмотря на решение Главного
археолога.

– Твой подход… необычен для ворнийского исследовате-
ля, – заметила она.

– Как и ваш, – ответил он. – Возможно, нестандартные
объекты требуют нестандартных исследователей.

Это было смелое заявление, близкое к выражению лич-
ного мнения – редкость в профессиональной коммуникации
ворнийцев.

– Ливис, – Мэрис решила быть прямолинейной, – ты под-



 
 
 

держиваешь мой методологический подход, несмотря на ре-
шение Главного археолога?

– Я поддерживаю научную объективность, – ответил он
осторожно.  – Если ваша «особенность» предоставляет до-
полнительные инсайты о объектах исследования, это науч-
ный ресурс, а не недостаток. Эмпатическая чувствитель-
ность может быть ценным инструментом для понимания ви-
дов, у которых эмоциональные процессы интегрированы в
когнитивную структуру.

Мэрис была поражена этой оценкой. Ворнийская культу-
ра традиционно рассматривала эмпатическую чувствитель-
ность как дефект, мешающий научной объективности. По-
зиция Ливиса представляла собой значительное отклонение
от этой парадигмы.

– Твоя перспектива… необычна, – отметила она.
– Как и ваша, – повторил он. – Возможно, это то, что тре-

буется для полного понимания нестандартных объектов.
Их разговор прервал сигнал тревоги. Мониторы безопас-

ности начали мигать красным, указывая на нарушение в од-
ном из отсеков содержания.

– Отсек объекта Сорокиной, – Ливис быстро переключил
главный монитор на соответствующую камеру.

Изображение показало Елену, стоящую на коленях у вен-
тиляционной решетки. Она что-то делала с устройством, ко-
торое явно не было частью стандартного оборудования отсе-
ка.



 
 
 

– Она модифицирует систему вентиляции, – констатиро-
вал Ливис. – Подтверждение гипотезы о нестандартных ка-
налах коммуникации.

– И она делает это открыто, зная, что находится под на-
блюдением, – добавила Мэрис. – Это не попытка тайной ком-
муникации. Это демонстрация.

– Демонстрация чего? – спросил Ливис.
–  Адаптивной изобретательности,  – ответила Мэрис.  –

Она показывает, что даже в условиях изоляции способна на-
ходить нестандартные решения. Это форма коммуникации с
нами, не с другими объектами.

– Интересная интерпретация, – признал Ливис. – Что мы
должны делать?

Мэрис задумалась. По стандартному протоколу следовало
немедленно нейтрализовать попытку вмешательства в систе-
мы станции. Но с исследовательской точки зрения было го-
раздо интереснее позволить ситуации развиваться и наблю-
дать за дальнейшими действиями объекта.

– Я отстранена от принятия оперативных решений, – на-
помнила она. – Это твоя ответственность как временного ру-
ководителя.

Ливис изучал изображение на мониторе.
– В таком случае, я решаю продолжить наблюдение без

вмешательства, – объявил он. – Это соответствует приори-
тету сбора данных об адаптивных механизмах.

Мэрис отметила, что решение Ливиса точно соответство-



 
 
 

вало тому, что она сама сделала бы на его месте. Это было
интересное развитие ситуации – её методологический под-
ход находил поддержку, несмотря на формальное отстране-
ние.

– Твое решение обоснованно, – подтвердила она. – Про-
должим наблюдение.

На экране Елена закончила работу с вентиляционной си-
стемой и вернулась к своему месту. Она села, глядя прямо в
камеру наблюдения, и произнесла:

– Я знаю, что вы наблюдаете. И я знаю, что вы позволили
мне закончить работу. Это интересно, не правда ли? Ваши
стандартные протоколы предписывали бы немедленное вме-
шательство, но вы выбрали наблюдение. Похоже, не только
мы адаптируемся.

Мэрис и Ливис обменялись взглядами. Объект не про-
сто продемонстрировал техническую изобретательность, но
и провел тонкий психологический тест, выявляя отклонения
в исследовательском подходе ворнийцев.

– Она… анализирует нас, – произнес Ливис с неприкры-
тым удивлением. – Объект изучает исследователей.

– Это высшая форма метакогнитивной адаптации, – под-
твердила Мэрис.  – Способность не просто реагировать на
внешние стимулы, но активно переопределять саму струк-
туру взаимодействия, превращая объект наблюдения в субъ-
ект.

Монитор показал, как Елена поднялась и начала медленно



 
 
 

расхаживать по отсеку.
– Я предполагаю, что мой эксперимент вызвал определен-

ные дискуссии среди ваших исследователей, – продолжила
она, словно ведя прямой диалог с наблюдателями. – Возмож-
но, даже методологические разногласия. Это естественно –
новые данные всегда бросают вызов существующим пара-
дигмам. Наука, в конце концов, процесс непрерывной адап-
тации наших моделей к реальности, не так ли?

– Она обращается непосредственно к нам, – отметил Ли-
вис. – Как будто знает, что мы наблюдаем за ней в данный
момент.

– Это логическое предположение с её стороны, – ответила
Мэрис. – Любая аномальная активность в отсеке содержания
немедленно привлекла бы внимание исследователей.

На экране Елена остановилась и снова посмотрела прямо
в камеру.

– Мэрис… исследователь Вор'Телак, – произнесла она. –
Я надеюсь, вы всё ещё участвуете в исследовании, несмотря
на возможные методологические разногласия с вашим руко-
водством. Ваш подход отличается от стандартных протоко-
лов – это заметно даже объекту исследования. И это ценно.
Иногда именно отклонения от нормы дают самые значимые
научные прорывы.

Мэрис почувствовала странное колебание в своих мысли-
тельных процессах. Объект каким-то образом интуитивно
понял её ситуацию и обратился к ней напрямую, демонстри-



 
 
 

руя удивительную проницательность.
– Это выходит за рамки стандартной адаптивности, – про-

бормотала она. – Она не просто анализирует нас как вид, но
понимает индивидуальные различия и социальную динами-
ку внутри исследовательской группы.

– Что мы должны делать? – спросил Ливис. – Стандартные
протоколы не предусматривают подобной ситуации.

Мэрис тщательно обдумала ситуацию. Формально она бы-
ла отстранена от принятия оперативных решений. Но если
объект напрямую обращается к ней, игнорирование этого
обращения могло негативно повлиять на исследовательский
процесс.

– Ливис, – начала она осторожно, – как временный ру-
ководитель полевых аспектов исследования, ты можешь за-
просить моё экспертное мнение в качестве консультанта по
адаптивным механизмам.

Ливис быстро понял её логику.
–  Исследователь Вор'Телак, учитывая нестандартную

коммуникативную стратегию объекта, я официально запра-
шиваю вашу консультацию относительно оптимальной реак-
ции.

– В таком случае, – ответила Мэрис, – я рекомендую от-
ветить на коммуникационный запрос объекта. Это позво-
лит нам получить дополнительные данные о её когнитивных
стратегиях и адаптивных механизмах.

– Рекомендация принята, – кивнул Ливис. – Как времен-



 
 
 

ный руководитель, я авторизую коммуникацию с объектом.
Мэрис активировала коммуникационную систему отсека,

где находилась Елена.
– Объект Сорокина, – начала она формально, – ваша по-

пытка модификации системы вентиляции зафиксирована.
Объясните цель ваших действий.

На экране Елена улыбнулась, очевидно, удовлетворенная
ответом.

– Исследователь Вор'Телак, рада снова слышать ваш го-
лос, – ответила она. – Цель модификации проста: я проверя-
ла гипотезу о возможности создания примитивного акусти-
ческого канала связи между отсеками через систему венти-
ляции. Мои коллеги, вероятно, делают то же самое в своих
отсеках.

Мэрис быстро проверила данные с других мониторов.
Действительно, остальные четыре объекта также проявляли
интерес к вентиляционным системам своих отсеков, хотя их
действия были менее явными.

– Ваши действия противоречат протоколу изоляции, – за-
метила Мэрис.

– Разумеется, – согласилась Елена. – Но они полностью
соответствуют человеческой природе. Изоляция противоре-
чит нашим базовым социальным инстинктам. Адаптация к
изоляции включает в себя поиск способов её преодоления.

Это наблюдение было интересным с методологической
точки зрения. Объект описывал не просто реакцию на кон-



 
 
 

кретные условия, но фундаментальный аспект адаптивной
стратегии своего вида.

– Ваше объяснение будет включено в исследовательские
материалы, – ответила Мэрис нейтрально.

–  Позвольте спросить,  – продолжила Елена,  – измени-
лись ли исследовательские протоколы? Я заметила опреде-
ленные… паузы в интеракциях, которые указывают на воз-
можные методологические корректировки.

Мэрис переглянулась с Ливисом. Объект снова демон-
стрировал удивительную проницательность, определяя из-
менения в исследовательском подходе по минимальным
признакам.

– Исследовательские протоколы регулярно оптимизиру-
ются для повышения эффективности сбора данных, – отве-
тила Мэрис уклончиво.

Елена задумчиво кивнула.
– Я предполагаю, что моё последнее взаимодействие с ва-

ми вызвало определенные дискуссии среди ваших коллег.
Возможно, даже привело к пересмотру вашей роли в иссле-
довании.

Мэрис снова ощутила удивление от точности интуитив-
ного понимания ситуации объектом.

–  Ваши предположения… представляют исследователь-
ский интерес, – ответила она дипломатично.

– Исследователь Вор'Телак, – продолжила Елена, подходя
ближе к камере наблюдения, – позвольте предложить гипо-



 
 
 

тезу: ваш подход к исследованию отличается от стандартной
методологии ваших коллег. Вы демонстрируете более… ин-
терактивный стиль, большую открытость к диалогу. Это вы-
зывает определенное напряжение в исследовательской груп-
пе. Возможно, даже временное ограничение вашей роли.

Мэрис сохраняла внешнее спокойствие, но внутренне бы-
ла поражена точностью анализа.

– Ваша гипотеза… представляет собой интересный при-
мер проективного мышления, – ответила она.

– Не проективного, а дедуктивного, – поправила Елена с
лёгкой улыбкой. – Базовые принципы научного метода уни-
версальны, независимо от вида. И базовые социальные дина-
мики, вероятно, тоже имеют определенные инварианты даже
среди очень различных культур.

Эта реплика содержала фундаментальное методологиче-
ское наблюдение, которое заслуживало глубокого анализа.
Объект предполагал существование универсальных паттер-
нов не только в научном методе, но и в социальной органи-
зации разумных видов.

Мэрис собиралась ответить, но в этот момент система
оповещения сигнализировала о входящем сообщении. На
дисплее появилось уведомление от Главного археолога, тре-
бующее немедленного прекращения коммуникации с объек-
том.

–  Мы вынуждены завершить текущий сеанс взаимодей-
ствия, – сообщила Мэрис. – Продолжение наблюдения будет



 
 
 

осуществляться в соответствии с модифицированным про-
токолом.

На экране Елена кивнула, словно ожидала этого.
–  Конечно,  – ответила она.  – Иерархические структу-

ры требуют соблюдения субординации. Но помните, Мэрис
Вор'Телак: иногда наиболее ценные научные открытия про-
исходят именно благодаря отклонениям от стандартных про-
токолов.

Коммуникационная система отключилась. Мэрис и Ливис
остались в тишине центра управления.

– Это… необычно, – произнёс наконец Ливис. – Объект
демонстрирует понимание не только нашей методологии, но
и социальной организации.

– И использует это понимание для активного влияния на
исследовательский процесс, – добавила Мэрис. – Это выс-
шая форма адаптивной стратегии – не просто приспосабли-
ваться к условиям, но трансформировать сами условия.

Их разговор прервало прибытие офицера службы без-
опасности.

– Исследователь Вор'Телак, – обратился он к Мэрис фор-
мально. – Главный археолог требует вашего присутствия в
центральном аналитическом комплексе немедленно.

Мэрис подтвердила получение сообщения и направилась
к выходу. Перед уходом она обратилась к Ливису:

– Продолжай наблюдение. Фокус на паттернах коммуни-
кации между объектами через модифицированные системы



 
 
 

вентиляции.
Ливис кивнул, и Мэрис последовала за офицером без-

опасности. По пути она анализировала ситуацию, готовясь
к неизбежной конфронтации с Главным археологом. Её дей-
ствия формально не нарушали условий отстранения – она
действовала как консультант по запросу временного руково-
дителя. Но дух её взаимодействия с объектом явно противо-
речил намерению Вор'Датина ограничить её влияние на ис-
следовательский процесс.

Центральный аналитический комплекс был пуст, за ис-
ключением Главного археолога, который стоял у главного
проекционного модуля, изучая данные о глобальных реак-
циях человечества на присутствие ворнийцев.

–  Исследователь Вор'Телак,  – начал он без формально-
го приветствия, – ваши действия представляют собой пря-
мое нарушение моего распоряжения об отстранении от непо-
средственного взаимодействия с объектами.

–  С должным уважением, Главный археолог,  – ответи-
ла Мэрис, – я действовала в рамках консультативной функ-
ции по запросу временного руководителя исследовательской
группы, что не противоречит формальным условиям отстра-
нения.

– Вы манипулируете формальными условиями для про-
должения линии исследования, которая была признана ме-
тодологически ошибочной, – возразил Вор'Датин. – Это не
просто вопрос субординации, но и научной объективности.



 
 
 

– Научная объективность требует рассмотрения всех до-
ступных данных, – ответила Мэрис. – Объект Сорокина де-
монстрирует беспрецедентные адаптивные способности, ко-
торые могут быть критически важны для понимания эволю-
ционной траектории всего вида.

Главный археолог изучал её с нечитаемым выражением.
– Вор'Телак, ваша… эмоциональная вовлеченность в ис-

следование становится всё более очевидной. Это подтвер-
ждает мои опасения относительно влияния вашей эмпатиче-
ской чувствительности на научную объективность.

–  Моя приверженность научной объективности непоко-
лебима,  – ответила Мэрис твёрдо.  – Но объективность не
исключает использования всех доступных инструментов по-
знания, включая те, которые могут восприниматься как
нестандартные в рамках традиционной методологии.

Вор'Датин отвернулся от неё, возвращаясь к проекцион-
ному модулю.

– Ваше отстранение от исследования расширяется, – объ-
явил он. – Вы не только не будете иметь прямого контакта
с объектами, но и исключаетесь из аналитической работы с
данными, полученными в ходе их изучения. Вам поручается
вторичный анализ общих адаптивных реакций популяции,
без доступа к материалам по извлеченным объектам.

Это было практически полное отстранение от ключевых
аспектов исследования – решение, которое могло иметь се-
рьезные последствия для её карьеры. Мэрис почувствовала



 
 
 

то, что человек назвал бы возмущением, но быстро подавила
эту реакцию.

– Ваше решение существенно снизит эффективность ис-
следования, – заметила она нейтрально. – Моя специализа-
ция и разработанные методики напрямую связаны с изуче-
нием индивидуальных адаптивных механизмов.

– Эффективность исследования может быть компенсиро-
вана другими специалистами, – ответил Вор'Датин. – Нейр
Вор'Сул примет на себя ваши обязанности по анализу дан-
ных об извлеченных объектах.

Мэрис тщательно обдумала ситуацию. Прямое оспарива-
ние решения Главного археолога было бессмысленно и мог-
ло привести к ещё более серьезным ограничениям. Необхо-
димо было найти альтернативный подход.

– Я принимаю ваше решение, Главный археолог, – отве-
тила она. – Но позвольте отметить, что объект Сорокина уже
установил определенный паттерн взаимодействия со мной.
Резкое исключение меня из коммуникации может приве-
сти к снижению её кооперативности и искажению исследо-
вательских данных.

Вор'Датин задумался. Аргумент имел методологический
вес – изменение установленных паттернов взаимодействия
действительно могло повлиять на чистоту эксперименталь-
ных данных.

– Этот аспект будет учтен, – ответил он наконец. – Объек-
ту будет предоставлено формальное объяснение изменения



 
 
 

исследовательских протоколов для минимизации методоло-
гических искажений.

– Такое объяснение может быть интерпретировано объек-
том как признак внутренних разногласий в исследователь-
ской группе, – заметила Мэрис. – Учитывая её продемон-
стрированную способность к метааналитическому мышле-
нию, это может привести к ещё более активным попыткам
манипулировать исследовательским процессом.

Вор'Датин снова задумался. Ситуация была методологи-
чески сложной.

– В таком случае, – решил он наконец, – вы проведете фи-
нальную сессию коммуникации с объектом Сорокиной для
формального завершения вашего участия в этом аспекте ис-
следования. После этого ваше отстранение вступит в полную
силу.

– Я понимаю, – ответила Мэрис. – Когда должна состоять-
ся эта финальная сессия?

– Немедленно, – ответил Вор'Датин. – Я буду лично на-
блюдать за коммуникацией из центра управления.

Мэрис кивнула и направилась в биологический сектор для
проведения заключительной сессии с Еленой. Она тщатель-
но обдумывала стратегию этого взаимодействия. С одной
стороны, необходимо было соблюдать формальные требова-
ния Главного археолога. С другой – важно было сохранить
установленный уровень научного взаимопонимания с объ-
ектом для обеспечения чистоты дальнейших исследователь-



 
 
 

ских данных.
Когда она прибыла в сектор B-7, Ливис уже ожидал её,

очевидно проинформированный о решении Вор'Датина.
– Исследователь Вор'Телак, – начал он формально, – си-

стемы подготовлены для финальной коммуникационной сес-
сии с объектом Сорокиной.

– Главный археолог будет наблюдать за сессией? – уточ-
нила Мэрис.

–  Подтверждаю. Дистанционный мониторинг из цен-
трального аналитического комплекса.

Мэрис кивнула и заняла позицию перед коммуникацион-
ным терминалом. На экране появилось изображение отсека
Елены. Она сидела на краю спального места, словно ожидая
этого контакта.

–  Активация коммуникационного канала,  – произнесла
Мэрис.

– Объект Сорокина, – начала она формально, – информи-
рую вас об изменении исследовательских протоколов. Дан-
ная сессия завершает моё непосредственное участие в изуче-
нии вашего адаптивного потенциала. Дальнейшие исследо-
вательские процедуры будут проводиться под руководством
других специалистов.

Елена внимательно слушала, её взгляд был сосредоточен
и аналитичен.

– Я понимаю, исследователь Вор'Телак, – ответила она. –
Методологические корректировки – естественная часть на-



 
 
 

учного процесса. Могу я узнать причину этих изменений?
Мэрис ощутила присутствие Главного археолога в систе-

ме мониторинга. Её ответ должен был быть методологически
безупречным.

– Оптимизация исследовательских ресурсов и повышение
объективности анализа, – ответила она нейтрально.

– Объективности, – повторила Елена с легкой улыбкой. –
Интересный выбор термина. Он предполагает, что предыду-
щий подход мог быть в некотором смысле… субъективным?

Вопрос был искусно сформулирован, потенциально про-
воцируя признание методологических разногласий. Мэрис
должна была ответить крайне осторожно.

– Научная методология постоянно эволюционирует, стре-
мясь к максимальной точности и непредвзятости, – ответи-
ла она. – Корректировки протоколов отражают этот процесс
оптимизации.

– Конечно, – согласилась Елена. – Но оптимизация отно-
сительно чего? Какие критерии определяют оптимальность
методологии? Это чисто технические параметры эффектив-
ности сбора данных, или более фундаментальные эпистемо-
логические принципы?

Вопрос был глубоким и затрагивал философские осно-
вы научного познания. Мэрис отметила, что объект снова
демонстрирует удивительную способность к метанаучному
мышлению.

–  Оптимизация относительно базовых принципов вор-



 
 
 

нийской исследовательской традиции, – ответила она. – Де-
тали этих принципов выходят за рамки текущей дискуссии.

– Понимаю, – кивнула Елена. – В таком случае, позволь-
те задать более конкретный вопрос: будет ли продолжен ин-
формационный обмен, который вы инициировали в наших
предыдущих сессиях? Это важно для понимания моих ожи-
даний от дальнейшего взаимодействия с вашими коллегами.

Мэрис почувствовала лёгкое напряжение. Информацион-
ный обмен был её инициативой, выходящей за рамки стан-
дартных протоколов. Вор'Датин, несомненно, не одобрял
этот аспект её методологии.

– Параметры дальнейшего взаимодействия будут опреде-
лены новыми руководителями исследовательского процес-
са, – ответила она дипломатично.

Елена изучала её с проницательным взглядом.
– Исследователь Вор'Телак, – произнесла она наконец, –

позвольте выразить признательность за ваш нестандартный
подход к нашему взаимодействию. Ваша открытость к диа-
логу создала условия для более глубокого понимания, кото-
рое, я надеюсь, принесло пользу вашему исследованию.

Это была элегантная формулировка, одновременно выра-
жающая благодарность и подчеркивающая ценность методо-
логического подхода Мэрис, не вступая в прямое противо-
речие с официальной линией.

– Ваш комментарий зафиксирован, – ответила Мэрис ней-
трально. – Есть ли у вас другие вопросы перед завершением



 
 
 

сессии?
–  Только один,  – ответила Елена.  – Это действительно

полное завершение вашего участия в исследовании, или су-
ществует вероятность возобновления нашего диалога в бу-
дущем?

Вопрос был сформулирован таким образом, чтобы вы-
явить потенциальную временность текущих ограничений.
Мэрис ощутила внимательное наблюдение Главного архео-
лога и выбрала максимально нейтральную формулировку.

– Исследовательские протоколы могут быть скорректиро-
ваны в соответствии с эволюцией научных задач, – ответила
она. – Дальнейшие взаимодействия будут определяться ме-
тодологической необходимостью.

– Понятно, – кивнула Елена. – В таком случае, до возмож-
ной встречи, Мэрис Вор'Телак. Было… познавательно взаи-
модействовать с вами.

– Сессия завершена, – объявила Мэрис, деактивируя ком-
муникационный канал.

Она обернулась к Ливису, который наблюдал за взаимо-
действием с профессиональным интересом.

– Объект продолжает демонстрировать высокие метако-
гнитивные способности, – отметил он. – Её понимание дина-
мики исследовательского процесса выходит за рамки стан-
дартных моделей.

– Эти наблюдения должны быть включены в исследова-
тельские материалы, – ответила Мэрис. – Теперь, когда моё



 
 
 

участие в этом аспекте исследования завершено, я должна
подготовить полный отчет о собранных данных для переда-
чи новым руководителям.

Она направилась к выходу, но Ливис остановил её.
– Исследователь Вор'Телак, – произнес он тихо, – я бу-

ду поддерживать информационный обмен между нами отно-
сительно прогресса исследования. В рамках профессиональ-
ной коллегиальности.

Мэрис понимала, что Ливис предлагал неофициальный
канал получения информации об исследовании, несмотря на
её формальное отстранение. Это было необычное предложе-
ние, демонстрирующее нестандартный уровень профессио-
нальной солидарности.

– Такой обмен будет… методологически ценным, – отве-
тила она сдержанно, но с легким кивком признательности.

Покинув биологический сектор, Мэрис направилась к
своей личной лаборатории. Необходимо было тщательно
спланировать дальнейшие действия в условиях ограничен-
ного доступа к ключевым аспектам исследования.

Она активировала свой персональный терминал, вызывая
информацию о текущем статусе глобального мониторинга
человеческой цивилизации. Если она больше не могла непо-
средственно изучать извлеченные объекты, следовало сосре-
доточиться на макроуровне адаптивных реакций.

Данные мониторинга показывали интенсивную актив-
ность по всей планете. Человечество реагировало на присут-



 
 
 

ствие ворнийцев с удивительной организованностью. Вместо
ожидаемого хаоса и фрагментации наблюдалась ускоренная
консолидация ресурсов и координация действий.

Особенно примечательными были изменения в инфор-
мационной сфере. После первоначального нарушения гло-
бальных коммуникационных систем, вызванного вмеша-
тельством ворнийцев, люди быстро создали альтернативные
сети связи, многие из которых использовали удивительно
изобретательные технологические решения.

Мэрис увеличила масштаб, фокусируясь на регионе, где
находился исследовательский центр Мортон Гроув. Актив-
ность здесь была особенно интенсивной. Судя по перехва-
ченным коммуникациям, человеческие ученые активно ра-
ботали над технологиями, способными противостоять вме-
шательству ворнийцев или даже взаимодействовать с их си-
стемами.

Это было интригующее развитие ситуации. Если извле-
ченные объекты демонстрировали нестандартные адаптив-
ные механизмы на индивидуальном уровне, то эти данные
указывали на аналогичные процессы в масштабе целых сооб-
ществ. Возможно, между этими уровнями адаптации суще-
ствовала фундаментальная связь, которая могла быть клю-
чом к пониманию эволюционной траектории всего вида.

Мэрис углубилась в анализ, постепенно формируя новую
гипотезу. Что, если нестандартная адаптивность человече-
ства была связана не с отдельными выдающимися индивида-



 
 
 

ми, а с особой формой коллективного интеллекта? Не с изо-
лированными когнитивными способностями, а с уникальны-
ми паттернами социальной координации и информационно-
го обмена?

Эта гипотеза могла объяснить наблюдаемые феномены и
предложить новую перспективу для понимания эволюцион-
ной траектории вида. Но для её проверки требовались дан-
ные как с микро-, так и с макроуровня анализа. Данные, к
части которых у неё больше не было прямого доступа.

Мэрис активировала систему моделирования, начиная
разработку новой аналитической структуры, которая могла
бы интегрировать доступную ей информацию в целостную
картину. Возможно, ограничения, наложенные Главным ар-
хеологом, были препятствием, но они также могли стать сти-
мулом для нестандартного методологического подхода.

В конце концов, как заметила Елена Сорокина, иногда
именно отклонения от нормы дают самые значимые научные
прорывы.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 6: Сопротивление

 
Три дня прошли в интенсивной аналитической рабо-

те. Мэрис, формально отстраненная от изучения извлечен-
ных объектов, сосредоточилась на глобальном мониторин-
ге адаптивных реакций человечества. Её личная лаборато-
рия превратилась в центр обработки колоссальных массивов
данных, поступающих с сенсорных систем по всей планете.

Картина, которая постепенно вырисовывалась, была уди-
вительной. Человеческая цивилизация не просто сопротив-
лялась дестабилизирующему воздействию ворнийцев – она
активно трансформировалась, развивая новые формы соци-
альной организации и технологические решения с беспреце-
дентной скоростью.

Мэрис изучала трехмерную проекцию глобальных адап-
тивных паттернов, когда её коммуникатор активировался.
Сообщение было от Ливиса – короткое и формальное, но со-
держащее код, указывающий на необходимость личного кон-
такта.

Они встретились в малоиспользуемом техническом кори-
доре, соединяющем исследовательские сектора. Ливис вы-
глядел встревоженным – необычное эмоциональное состоя-
ние для ворнийца.

– Исследователь Вор'Телак, – начал он, опуская формаль-
ности, – я должен сообщить о нестандартном развитии ситу-



 
 
 

ации с извлеченными объектами.
– Продолжай, – подбодрила его Мэрис.
– Объект Сорокина демонстрирует признаки физиологи-

ческого дистресса, – сообщил Ливис. – Биомониторы фик-
сируют аномальные показатели нейрохимического баланса,
нарушения сна и сниженный метаболизм.

– Стандартная реакция на длительную изоляцию? – уточ-
нила Мэрис.

– Первоначально так и интерпретировалось, – ответил Ли-
вис.  – Однако дальнейший анализ показал нестандартный
паттерн. Это не похоже на типичную реакцию на стресс. Ско-
рее, это выглядит как… преднамеренное физиологическое
состояние.

Мэрис напряглась.
–  Ты предполагаешь, что она намеренно изменяет свои

физиологические показатели?
– Именно, – подтвердил Ливис. – Более того, аналогич-

ные паттерны начинают проявляться у других извлеченных
объектов, с временной задержкой, соответствующей предпо-
лагаемой скорости коммуникации через модифицированные
системы вентиляции.

– Это может быть формой координированного протеста, –
предположила Мэрис. – Или более сложной стратегией, на-
правленной на манипулирование исследовательским про-
цессом.

– Нейр предположила, что это попытка вызвать прекраще-



 
 
 

ние изоляции по медицинским показаниям, – добавил Ли-
вис. – Главный археолог склоняется к этой интерпретации
и рассматривает возможность усиления условий содержания
для предотвращения дальнейших манипуляций.

Мэрис обдумала ситуацию. Если объекты действительно
координировали свои физиологические реакции для мани-
пулирования исследовательским процессом, это демонстри-
ровало удивительный уровень стратегического планирова-
ния и коллективной дисциплины.

– Какие конкретно меры рассматривает Главный архео-
лог? – спросила она.

–  Полная сенсорная изоляция объектов,  – ответил Ли-
вис. – Временное приостановление всех исследовательских
процедур до нормализации физиологических показателей.

Мэрис покачала головой.
–  Это контрпродуктивно. Если их стратегия направле-

на на изменение условий содержания, такая реакция только
подтвердит эффективность их подхода и стимулирует даль-
нейшие манипуляции.

–  Согласен,  – кивнул Ливис.  – Однако моя позиция не
была принята во внимание. Главный археолог считает, что
любая форма уступки объектам исследования противоречит
базовым методологическим принципам.

–  Это не вопрос уступки, а вопрос эффективного ис-
следовательского дизайна, – возразила Мэрис. – Если объ-
екты способны манипулировать исследовательским процес-



 
 
 

сом, это само по себе является ценным наблюдением, кото-
рое должно быть интегрировано в методологию, а не подав-
лено.

Ливис огляделся, убеждаясь, что их разговор остается
приватным.

– Есть ещё кое-что, – продолжил он тише. – Нейр обна-
ружила странные флуктуации в коммуникационных систе-
мах станции. Вначале это интерпретировалось как техниче-
ские сбои, но детальный анализ показал систематический
паттерн. Кто-то или что-то пытается получить доступ к внут-
ренним информационным каналам станции.

– Объекты? – спросила Мэрис. – Это маловероятно, учи-
тывая технологический разрыв.

–  Согласен, но альтернативная гипотеза ещё более тре-
вожна, – ответил Ливис. – Возможно, это попытка внешнего
вмешательства. С поверхности планеты.

Мэрис напряглась. Если люди действительно пытались
проникнуть в информационные системы станции, это указы-
вало на беспрецедентный уровень технологической адапта-
ции, значительно превосходящий все прогнозы.

– Насколько серьезна угроза? – спросила она.
– Пока это только попытки, – ответил Ливис. – Нейр уси-

лила защитные протоколы. Но сам факт такой активности…
нестандартен. Он предполагает технологический скачок, ко-
торый не соответствует эволюционной модели вида.

Мэрис задумалась. Ситуация становилась всё более слож-



 
 
 

ной и потенциально опасной. Если человечество действи-
тельно демонстрировало такой уровень адаптивности, необ-
ходимо было пересмотреть базовые предположения исследо-
вания.

– Я должна проанализировать доступные данные, – реши-
ла она. – Возможно, существует связь между физиологиче-
скими манипуляциями извлеченных объектов и попытками
внешнего вмешательства.

– Я буду продолжать информировать вас о развитии си-
туации,  – пообещал Ливис.  – Но действовать нужно осто-
рожно. Главный археолог становится всё более… ригидным
в своих методологических решениях.

Мэрис кивнула и они разошлись, чтобы избежать подо-
зрений в несанкционированной коммуникации. Вернувшись
в свою лабораторию, она немедленно приступила к анализу
глобальных паттернов технологической активности челове-
чества, уделяя особое внимание регионам с высокой концен-
трацией научно-исследовательских центров.

Данные показывали аномальные энергетические сигна-
туры в нескольких локациях, особенно в районе исследо-
вательского центра Мортон Гроув. Там регистрировались
вспышки электромагнитной активности в диапазонах, близ-
ких к рабочим частотам коммуникационных систем ворний-
цев.

Это не могло быть совпадением. Люди действительно пы-
тались установить контакт с системами станции, и, судя по



 
 
 

всему, достигли определенных успехов в понимании техно-
логических принципов ворнийцев.

Мэрис углубилась в анализ перехваченных коммуника-
ций из этого региона. Большинство было зашифровано, но
некоторые фрагменты удалось расшифровать. Они содер-
жали упоминания «извлеченных субъектов», «орбитальной
станции» и «операции возвращения».

Картина становилась ясной: люди готовили операцию по
освобождению извлеченных объектов. И, судя по всему, из-
влеченные объекты были осведомлены об этом плане и ко-
ординировали свои действия с внешними силами.

Это был беспрецедентный уровень стратегической ко-
ординации, который полностью противоречил прогнозам о
фрагментации и хаотической реакции на кризис. Вместо
этого наблюдалась высокоорганизованная, многоуровневая
адаптивная реакция, объединяющая различные аспекты че-
ловеческой цивилизации в единую стратегию.

Мэрис понимала, что эта информация критически важна
для безопасности экспедиции. Несмотря на её отстранение,
она была обязана доложить о своих наблюдениях Главному
археологу. Однако, учитывая его отношение к её методоло-
гическим предложениям, существовал риск, что её анализ
будет отклонен как результат эмоционального искажения.

После тщательного размышления она решила подгото-
вить формальный аналитический отчет, основанный исклю-
чительно на объективных данных, без интерпретаций или



 
 
 

рекомендаций. Это минимизировало возможность отклоне-
ния информации на основании предполагаемой субъектив-
ности.

Мэрис работала над отчетом несколько часов, тщательно
документируя каждое наблюдение и связывая его с конкрет-
ными данными мониторинга. Когда документ был готов, она
отправила его в централизованную исследовательскую базу
данных с пометкой «Критический приоритет» и копией лич-
но Главному археологу.

После этого она продолжила анализ, фокусируясь теперь
на темпоральных паттернах активности. Если люди действи-
тельно планировали операцию, должны были существовать
индикаторы её временных рамок.

Энергетические сигнатуры показывали циклический пат-
терн с постепенным увеличением интенсивности. Экстрапо-
лируя эту тенденцию, Мэрис пришла к выводу, что кульми-
национная точка будет достигнута примерно через 0,4 цикла
– меньше, чем через 12 земных часов.

Это было тревожно близко. Если её анализ был верен, у
ворнийцев оставалось очень мало времени для подготовки к
потенциальному вмешательству со стороны человечества.

Мэрис проверила статус своего отчета. Он был получен и
зарегистрирован в системе, но никаких индикаторов о том,
что Главный археолог ознакомился с ним, не было. Это было
необычно – сообщения с критическим приоритетом обычно
обрабатывались немедленно.



 
 
 

Она решила отправить дополнительное уведомление с но-
выми данными о временных рамках, но в этот момент её
коммуникатор активировался. Сообщение было от Нейр –
короткое и зашифрованное кодом срочности, который ис-
пользовался только в ситуациях непосредственной угрозы.

«Подтверждено внешнее вмешательство в системы
станции. Защитные протоколы частично скомпрометиро-
ваны. Рекомендуется немедленная эвакуация некритическо-
го персонала».

Это было серьезнее, чем предполагал предварительный
анализ. Если защитные системы станции действительно бы-
ли скомпрометированы, ситуация переходила от потенци-
альной угрозы к активной опасности.

Мэрис немедленно активировала протокол безопасности
на своей рабочей станции, изолируя её от центральной се-
ти для предотвращения возможного доступа к её исследова-
тельским данным. Затем она попыталась связаться с Глав-
ным археологом, но коммуникационная система выдала со-
общение о недоступности запрашиваемого контакта.

Это было крайне необычно. Главный археолог всегда
оставался на связи, особенно в кризисных ситуациях. Воз-
можно, коммуникационная система была повреждена силь-
нее, чем предполагалось, или… Главный археолог уже пред-
принимал действия в ответ на угрозу и отключил стандарт-
ные каналы связи для концентрации на кризисном управле-
нии.



 
 
 

Мэрис решила действовать в соответствии со стандартны-
ми протоколами безопасности. Если станция действительно
находилась под угрозой, её обязанностью как исследователя
было обеспечить сохранность критических данных и, если
необходимо, подготовиться к экстренной эвакуации.

Она начала процедуру архивации всех собранных данных
об адаптивных реакциях человечества, создавая защищен-
ную копию, которую можно было быстро транспортировать
в случае необходимости. Одновременно она пыталась полу-
чить более детальную информацию о текущем статусе си-
стем станции через альтернативные каналы связи.

Через несколько минут её коммуникатор снова активиро-
вался. На этот раз сообщение было от Ливиса, и оно было
ещё более тревожным:

«Множественные нарушения безопасности в биологиче-
ском секторе B-7. Защитные системы отсеков содержания
деактивированы. Извлеченные объекты мобильны. Служба
безопасности реагирует».

Ситуация развивалась стремительно. Если извлеченные
объекты действительно освободились из отсеков содержа-
ния, это означало критическое нарушение исследователь-
ского протокола и потенциальную угрозу для всей экспеди-
ции.

Мэрис приняла решение. Несмотря на формальное от-
странение от исследования извлеченных объектов, текущая
ситуация представляла собой кризис, требующий участия



 
 
 

всего доступного персонала. Она направилась в биологиче-
ский сектор B-7 для оценки ситуации и предоставления по-
мощи в соответствии со своей экспертизой.

Коридоры станции были непривычно пустынны. Система
общего оповещения молчала, что было странно для ситуа-
ции нарушения безопасности. Обычно в таких случаях ак-
тивировался протокол общей тревоги с четкими инструкци-
ями для всего персонала.

По мере приближения к биологическому сектору Мэрис
начала замечать признаки нарушения стандартных функций
станции. Освещение работало в аварийном режиме, некото-
рые двери не реагировали на команды, а в воздухе ощуща-
лись легкие вибрации, нехарактерные для нормальной рабо-
ты систем жизнеобеспечения.

Достигнув входа в сектор B-7, она обнаружила, что ос-
новные двери заблокированы в открытом положении – ещё
один признак серьезного нарушения в системах безопасно-
сти. Внутри сектора слышались голоса и звуки движения.

Мэрис осторожно вошла, готовая к любой ситуации.
Центр управления сектором был пуст, мониторы мигали, по-
казывая противоречивые данные. На некоторых экранах бы-
ли видны пустые отсеки содержания, на других – хаотичные
сцены движения в коридорах станции.

Внезапно она услышала знакомый голос:
– Исследователь Вор'Телак? Я предполагала, что вы при-

дете.



 
 
 

Мэрис обернулась и увидела Елену Сорокину, стоящую
в дверном проеме. Она выглядела спокойной и собранной,
несмотря на явное нарушение протокола содержания.

– Объект Сорокина, – произнесла Мэрис нейтрально. –
Вы нарушили исследовательский протокол. Это создает рис-
ки для чистоты научных данных и безопасности экспедиции.

– Риски для чистоты данных? – Елена улыбнулась. – Ин-
тересная формулировка в текущей ситуации. Я бы сказала,
что сейчас речь идет о гораздо более фундаментальных во-
просах.

Она сделала шаг вперед, её движения были уверенными
и целенаправленными.

– Мэрис, я пришла специально, чтобы найти вас. В от-
личие от некоторых ваших коллег, вы продемонстрировали
способность к диалогу и пониманию, выходящему за рамки
ригидных протоколов.

– Что происходит? – спросила Мэрис, отбросив формаль-
ности. – Как вы освободились из отсека содержания?

– Комбинация внутренних и внешних факторов, – отве-
тила Елена. – Наши модификации вентиляционных систем
позволили не только коммуницировать, но и создать прими-
тивный интерфейс с электронными системами станции. А
наши коллеги на Земле обеспечили… дополнительную под-
держку.

–  Вы координировали действия с внешними силами,  –
констатировала Мэрис. Это подтверждало её аналитические



 
 
 

выводы.
– Разумеется, – кивнула Елена. – Человечество адаптив-

но не только на индивидуальном, но и на социальном уров-
не. Мы формируем сети сотрудничества, которые позволяют
нам решать проблемы, непосильные для отдельных индиви-
дов.

Она сделала паузу, затем добавила с оттенком срочности:
– Но сейчас нет времени на методологические дискуссии.

Ситуация развивается быстро, и я пришла предложить вам
выбор.

– Выбор? – переспросила Мэрис.
– Да, – подтвердила Елена. – В ближайшие часы на этой

станции произойдут события, которые радикально изменят
динамику взаимодействия между нашими видами. Вы може-
те остаться в рамках существующей исследовательской пара-
дигмы, которая, как вы сами начали осознавать, имеет фун-
даментальные ограничения. Или вы можете выбрать новый
подход, основанный на более глубоком понимании и диало-
ге.

– Вы предлагаете мне присоединиться к вам? – уточнила
Мэрис, пытаясь понять истинный смысл предложения.

– Я предлагаю вам расширить границы научного понима-
ния, – ответила Елена. – Ваша «эмпатическая чувствитель-
ность», которую ваша культура рассматривает как недоста-
ток, на самом деле может быть эволюционным преимуще-
ством – способностью к более глубокому пониманию иных



 
 
 

форм разума.
Мэрис была поражена точностью этого наблюдения. Елена

каким-то образом узнала о её «особенности», которая была
отмечена в личном деле.

– Как вы узнали об этом аспекте моего профиля? – спро-
сила она.

– Ваш коллега Ливис оказался более открытым к диалогу,
чем предполагают стандартные протоколы, – ответила Еле-
на. – Но дело не в этом. Важно то, что ваш уникальный ко-
гнитивный профиль позволяет вам видеть то, что ускольза-
ет от внимания других исследователей. Вы начали понимать,
что наша адаптивность не является аномалией, а представ-
ляет собой альтернативную эволюционную стратегию.
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